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ENTMH 18xxx F
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m Dansk

Brugervejledning
KOLE-/FRYSESKAB

Oversigt

Brugervejledning, 1
Servicecenter,4

Beskrivelse af apparatet, 8
Omvendt dgrabning, 16
Installation, 18

Start og brug, 19
Vedligeholdelse, 19
Forholdsregler og gode rad, 20
Fejlfinding og afhjeelpning, 20

m Suomi

Kayttoohjeet

JAAKAAPPI/PAKASTIN YHDISTELMA

Yhteenveto

Kayttoohjeet, 1

Huoltoapu, 4

Laitteen kuvaus, 8

Ovien avaussuunnan kaantaminen, 16
Asennus, 21

Kéaynnistys ja kaytto, 22

Huolto ja hoito, 22

Varotoimet ja suosituksia, 23

Hairiét ja korjaustoimet, 23

m Norsk

Bruksanvisning
KOMBINERT KJOLE-/ FRYSESKAP

Innhold

Bruksanvisning, 1

Teknisk assistanse, 4

Beskrivelse av apparatet, 9

Ombytting av dgrapning, 16

Installasjon, 24

Oppstart og bruk, 24

Hvordan vedlikeholde og ta vare pa skapet, 25
Forholdsregler og gode rad, 26

Feil og lgsninger, 26

E Svenska

Bruksanvisning
KOMBINERAD KYL/FRYS

Innehallsforteckning

Bruksanvisning, 1

Kundservice, 4

Beskrivning av apparaten, 9
Omhangning av dorr, 16
Installation, 27

Start och anvandning, 27
Koppla fran strémmen, 28
Sakerhetsforeskrifter och rad, 28
Fel och atgarder, 29

E EAAnviKa

OBnyieg yia Tn xpnon

WYYIE10-KATAY YKTHZ

Mepiexopueva

Odnyieg yia T xprion, 1

Texvik YTT0oTAPIEN, 5

Meplypaer TnG ouokeung, 10
AvTioTpeWINOTNTA avoiyuaTtog Bupwy, 16
EykardoTaon, 30

Ekkivnon kai xpron, 30

ZuvTrpnon Kai @povTida, 31
MpouAdgeig kal oupBouAég, 32
AvwpaAieg kar Adoeig, 33




m Pycckun

PykoBoAacTBO no

JKcnnyaraunumn
KOMBUHUPOBAHHbIN XONoaunbHUK C
MOPO3UNTbHON KAMEPOW

CopepxaHue

MHcTpykumm 3a ynotpeba, 2

TexHu4yeckoe obcnyxueaHue, 5

Onucanue nagenus, 10

lMepeHaBelwwnBaHve aBepen, 16

YcTtaHoBka, 34

BkntodyeHune n akcnnyartauus, 35
TexHunyeckoe obcnyxuBaHue n yxogd, 34
[MpenoCcTopoXXHOCTH 1 pekoMeHaaumm, 36
HeuncnpaBHOCTM 1 MeTOAbI X yCTpaHeHus, 37

m YKpaiHCbKOH

JoBigHUK KOpUcTyBaya
KOMBIHOBAHA
XxonoannbHA/MOPO3UINTbHA KAMEPA

3micT

[oBiaHuK kopucTyBaya, 2

Honowmora, 5

Onwuc npunagy, 11

[1BoGiuHe BioKpuTTS ABepusT, 16
YcTaHoBneHHs, 38

3anyck i BUkoprcTaHHsi, 38

TexHivyHe obcnyroByBaHHA Ta gornag, 39
3anobixHi 3axoan Ta nopaau, 40
HeuncnpaBHOCTM 1 MeTOAbI UX yCTpaHeHus, 41

E Bbwnrapcku

UHcTpyKuum 3a ynotpeda
KOMBUHUPAH XITAOUWITHUK/®PU3EP
CbAabpxaHue

MHcTpykumm 3a ynotpeba, 2
CepBusHo o6cnyxBaHe, 6
Onucaxve Ha ypeaa,11

Bb3MoXHOCT 3a 06pbLyaHe nocokaTta Ha oTBapsiHe Ha BpaTtute, 16

WHcTanupane, 42

BknitouBaHe n ynotpeba, 42
Mopopbxka n rpuxu, 43
[MpennasHn mepkn 1 cbBeTH, 44
AHOManuu n pelwenus, 45

cz}
Cesky

Navod k pouziti
KOMBINOVANA CHLADNICKA

Obsah

Navod k pouziti, 2

Servisni sluzba, 6

Popis zafizeni, 12

Zaménitelnost sméru otevirani dvirek, 16
Instalace, 46

Uvedeni do provozu a pouziti, 46
Udrzba a pége, 47

Opatfeni a rady , 48

Zavady a zpusob jejich odstranéni, 48

m Hrvatski

Upute za uporabu
KOMBINIRANI HLADNJAK S LEDENICOM

Sadrzaj

Upute za uporabu, 2

Servisiranje, 6

Opis uredaja, 12

Reverzibilno otvaranje vrata, 16
Postavljanje, 49

Pokretanje i uporaba, 50
Odrzavanije i briga, 50

Mjere opreznosti i savjeti, 51
Nepravilnosti i njihovo uklanjanje, 51

E Cpncku

YnyTcTBO 3a ynorpeoy
XNAAOHBAK CA ABOJA BPATA

Pe3nme

YnyTcTBO 3a ynotpeby, 2

MMomoh, 7

Onwuc anapara, 13

MoryhHoCT oTBapara BpaTta Ha 06e cTpaHe, 17
[MocTtaBrbatbe, 52

Mpukrby4mBame u Kopuwhere, 52
OppxaBare, 53

HanomeHe un caBetn, 53

HeuncnpaBHocTn 1 peluera, 54




m Slovensky

Navod na pouzitie
KOMBINOVANA CHLADNICKA

Obsah

Navod na pouzitie, 3

Servisna sluzba, 7

Popis zariadenia, 13

Zmena smeru otvarania dvierok, 17
Intalacia, 55

Uvedenie do ¢innosti a pouzitie, 56
Udrzba a starostlivost, 56

Opatrenia arady , 57

Zavady a spdsob ich odstrarniovania, 57

E Slovenscéina

Navodilo za uporabo
KOMBINIRANI HLADILNIK/ZAMRZOVALNIK

Vsebina

Navodilo za uporabo, 3

Servis, 4

Opis aparata, 14

Moznost odpiranja vrat na obe strani,17
Namestitev, 57

Vklop in uporaba, 58

Vzdrzevanje in nega, 58

Varnost in nasveti, 59

Odpravljanje tezav, 60

E Kasakwa

MNManpanaHy 60MbIHLLA HYCKAYTbIK,
EKI KAMEPATTbl TOHA3bITKbILL

Ma3mMyHbI

ManpanaHy GolblHLWA Hyckaynblk ,3
Kongay,7

Cunartamacsl ,14

Aynapbin opHaTyfa 6onatblH eciktep, 17
OpHarty, 61

Kocy, 62

TexHuKanbIK KbI3MET XoHe KyTin yctay,62
CakraHgblpy wapanapsbl ,63

AkaynapblH xoto ,64

m Magyar

Hasznalati utmutaté
KOMBINALT HUTO/FAGYASZTOSZEKRENY
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Ovintézkedések és tanacsok, 67
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Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan lgse fejlen (se Fejlfinding og
afhjeelpning).

e Hvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte naermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlens art

e Apparatets model (Mod.)

e Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pa skiltet inden i kaleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.

Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairié poistaa omin voimin (katso Hairiot
ja korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita lahimpaan
Huoltoapuun.

limoita:

e hairion tyyppi

e koneen malli (Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot l6ytyvat jddkaappiosaston alavasemmalla olevasta
tietolaatasta.

Al4 kdyta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperéaisten varaosien kaytosta.

E! - model

- malli

M - modell

Teknisk assistanse

For du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan lgses pa egen hand (se Feil og
lzsninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet
til & fungere og feilen fortsatt er tilstede, ma dere kontakte
neermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e type feil

e Modellen pa pa apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pa informasjonsskiltet som er
plassert i kjglerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid nei
til reparasjoner med deler som ikke er originale.

Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrollera om du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel och
atgarder).

e Om apparaten inte fungerar och felet inte kan atgardas trots
alla kontroller kan du ringa till n&rmaste servicecenter.

Uppge:

e typ av fel

e maskinmodell (Mod.)

e serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i kylutrymmet
nedan till vanster.

Vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte att
reservdelar som inte &r original monteras.

m - serienummer
- serjanumero
- serienummer

- serienummer
E - apIOuo6G oeIpdg

. - CePUNHbLIN HOME
: S Max 1=’_ m p p

- cepiiHU Homep
- cepueH Homep
i - vyrobni &islo

N‘ E - serijski broj

- modell
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- serijska Stevilka
- cepuAnbIK HOMIpi
- sorozatszam




Texviki Yroothnpign

Mpiv amreuBuvleite oTnV TeXVvikA YTOOTAPIEN:

*  BeBaiwBeite av n avwyaAia YTTopEi va avTIHETWTTIOTE QUTOVOUO
(BAétre Avwpoieg Kal AUOEIG).

*  AvTrapd Toug 6AoUG EAEYXOUG, N GUOKEUN OeV AEITOUPYET KOl TO
TPORANUA TTOU BIATTIOTWOATE oUVEYXICEl va uPioTaTal, KOAEOTE
10 TTANnCIéaTEPO KévTpo TeXVIKAG YTTOOTAPIENG.

F'vwoTotroINoTE:

* TOV TUTTO TNG avWHaAiag

e 70 povTéAO TNG UnxavAg (Mod.)

*  TOV apiBuo oeipdg (S/N)

O1 TTANPOPOpPIEG QUTEG BPICKOVTAI GTNV TAPTTEAITOO XAPAKTNPIOTIKWV
0oT0 SIAPEPITHA YUYEIOU KATW OpPICTEPQ.

Mnv TPOCTPEXETE TTOTE O€E N £EOUCIOB0TNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO apPVEICBE TTAVTA TNV EYKOTACTACT OVTOAAGKTIKWYV Un
QUBEVTIKWV.

donomora

Mepw Hix 3aTenecoHyBaTN y CEpPBICHUMN LIEHTP:

* [lepeBipTe, Y1 MOXHA CaMOCTIMHO BUPILNTK Npobnemy ( dus.
HecnpasHocmi i 3acobu ix yCyHEeHHs).

*  fAKwo, He3Baxatoun Ha yCi nepeBipkun, Npunaa He npawtoe abo
HeCnpaBHICTb 3anMULaeTbCA, 3aTenedoHynTe 40 Brx4oro 4o
Bac CepBiCHOro LeHTpY

Cnip noBigomMuTuU:

*  TVN Henonagku

* mogenb npunagy (Mod.)

*  cepiiHun Homep (S/N)

Llto iHdbopMmaLito MOXXHa 3HaUTK Ha Tabnuyui 3 XxapakTepucTukamu,
sika po3TalloBaHa Ha XONoAUNbHOMY BiAAiNEeHHI BHU3Y NiBOPYY.

Hi B skomy pa3i He 3BepTanTecsa nNo AONOMOry A0 He

YyNOBHOBaXeHUX TexHikiB i He fgo3BonAnWTe Npu 3aMiHi
BUKOPUCTOBYBATU HEOPUTiHanbHi 3anacHi YacTUHW.

E! - model

TexHn4yeckoe
obcnyXxuBaHue

Mepen Tem kKak obpatutbes B LleHTp TexHuuyeckoro

ob6cnyXuBaHus:

* MNpoBepbTE, MOXHO NN YCTPaHWTb HEUCNPaBHOCTb
camocTosATenbHo (cm. HeucnpasHocmu u MemoOdbl ux
ycmpaHeHust).

Mpu o6paweHun B LleHTp TexHuyeckoro O6cnyxuBaHuUsA
Heob6Xo4MMO COOOLWUTL:

*  TWMN HEUCrnpaBHOCTU

* mogenb usgenus (Mog.)

* HOMep Tex. macnopTa (cepuiHbIi Ne)

Bce aTu gaHHble Bbl HangeTe Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU
XapakTepucTmkamm, pacriofioXeHHOW B JIEBOM HUXHEM yrny
XOnogunbHOM Kamepebl.

Hukorga He npuGeranTe K ycrnyram He YrnoOfHOMOYEHHbIX
MacTepoB U He pa3peluaiTe yCTaHaBMMBaTb Ha Bally MalUUHY
He OpUrMHasnbHbIe 3an4acTy.

¢ He nonb3yunTecb ycrnyramu nuu, He ynorIHOMOYeHHbIX
npousBoauTenem.

¢ [lpu pemoHTe TpebyiiTe NCMONb30BaHUA OPUTrMHaNbHbIX
3anacHbIX YacTen.

Mpoun3ssoauTenb OCTaBMSET 3a cO60oI NpaBo 6e3 NpeaynpexaeHns
BHOCWUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO U KOMMIEKTaLuo, He
yxyouwawumne apdekTuBHOCTbL paboTel 060pyaoBaHus.
HekoTopble napameTpbl, NPpUBEAEHHbIE B 3TOW UHCTPYKLMUU,
ABnaTCA NpUbnManTenbHbiMK. NponsBoanTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3@ HE3HAYNTENbHbIE OTKIIOHEHUS OT YKa3aHHbIX
BEMUYMH.

E! - serienummer
- serjanumero
- serienummer

- serienummer
E - apIiOuoOG oelpdg

- CEpUMHbIN HOMep

- CepinHun Homep

- cepueH HoMep

‘lm - vyrobni &islo
E - serijski broj
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- model
- model
- Mogenb

Iﬂ - modell

- 6poj cepuje
- vyrobné cislo
& - serijska Stevilka
i - cepUAnbIK HOMIpI
- sorozatszam




CepBu3HO oOCnyXBaHe

MNpenun na ce o6aauTe B LIeHTHPa 3a CEPBU3HO O6GCyXBaHe:

* [poBepeTe Aanu aHomanuaTa He Moxe Aa Obae OTCTpaHeHa
6e3 nomoL, OTBbH (8UX AHOMaNUU U peweHus).

* Ako, BbMNpeku BCUYKM NPOBEPKN, ypeabT He paboTu u
ycTaHOBeHaTa OT Bac HeW3npaBHOCT NpoAbiikaBa Aa e
Hanuue, o6bpHeTe ce kbM Han-6nmskusi LieHTbp 3a cepBu3HO
obcnyxBaHe:

CbobuleTe:

* BWAa Ha aHoOManusaTa

* mMogena Ha ypega (Mod.)

*  cepunHusi Homep (S/N)

Tesn cBedeHus e HamepuTe Ha TabernkaTa ¢ xapakTepuUCcTUK1Te,
pa3nonoxeHa B XNaaunHOTO OTAeNeHne gony BhsiBo.

B HukakbB cny4yan He npubsrsante OO ycnyrute Ha
TEeXHULIU, KOUTO He ca OTOPU3MpPaHW, M BUHarM oTkasBamnte
MHCTanMpaHeTo Ha HEOPUrMHalHU pe3epPBHM YacTu.

(074

Servisni sluzba

Drive, nez se obratite na servisni sluzbu:

»  Zkontrolujte, zda zji§ténou zavadu nemUzZete odstranit vy sami
(viz Zavady a zpUsob jejich odstranéni).

« Jestlize zafizeni ani po vSech provedenych kontrolach
nefunguje a zjiSténa zavada pretrvava, obratte se na nejblizsi
Servisni stfedisko.

Uved'te:

e druh zavady

* model vaseho spotfebice (Mod.)

» vyrobni Cislo (S/N)

Tyto informace jsou uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém
v levé dolni ¢asti chladnicky.

Nikdy nesvéfujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaci jinych nez originalnich
nahradnich dila.

Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

*  provjerite moZzete li sami otkloniti nepravilnost (vidi “Nepravilnosti
i njihovo uklanjanje”).

* Akoipored svih provjera uredaj ne radi, odnosno nepravilnost
koju ste uodili i dalje postoji, pozovite najblizi Servisni centar.

Priopcite:

e vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj dole
ljevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne prihvacajte
instaliranje dopunskih dijelova koji nisu originalni.

Momoh

Mpe Hero wTo no3oseTe nomoh:

* [poBepuTe Aa nu ce HeucnpaBHOCTU Hehe came no cebu
pewmntn (8udu Keaposu u pewersa).

* AKO ¥ nopep CBUX KOHTpONa anapaTt He pagu, a He MOXeTe
Jaroe fa ra KoHTponuwieTe, No3oBuTe oBnawheHn cepeuc.

Oajte um cnepehe noagartke:

* BpCTYy kBapa

* mogen anapata (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBK nogaun ce Hanase Ha HanenHuuM 3anenrbeHoj Ha NeBoj
[OH0j CTpaHU Xnagmaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOPU30BaHUM TEXHUYKUM
nuuMma U He [O3BONUTE YrpaAky HEOPUTMHANHUX AenoBa.

E! - serienummer
- serjanumero

- serienummer
- serienummer

. apIBuo6G oEIpdGg

- CEepUNHbIN HOMEpP
- CepinHun Homep

‘lm il - cCepueH Homep
- vyrobni Cislo

EI - model
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- modell L
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- modell
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- serijska Stevilka
- cepuAnbIK HOMIpi
- sorozatszam




Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisnu sluzbu:

» Skontrolujte, i zistenli zavadu nemédzete odstranit vy sami
(vid Zavady a spdsob ich odstrafiovania).

» Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach
nefunguje a zistena zavada pretrvava, obratte sa na najblizSie
Servisné stredisko.

Uvedte:

* druh zavady

* model vasho spotrebi¢a (Mod.)

* vyrobné Cislo (S/N)

Tieto informacie su uvedené na identifikatnom $titku umiestnenom
v lavej dolnej Casti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripust'te inStalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.

Servis

Preden poklic¢ete servis:

» Preverite, alimotnje ne morete odpraviti sami (glej Odpravljanje
tezav).

«  CeKkljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se motnja
nadaljuje, pokli¢ite na najblizji pooblas¢eni servis.

Sporocite naslednje:

* tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja
spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

E! - model
ﬂ - malli

TexHUuKanbIK
KbI3MET KepceTy

TexHuKanbIK KbI3MET KopceTy opTarnbifbiHa Xxabapnacnac 6ypbIH:

* akayabl e3 6eTiHLe xeHaeyre 6onaTblHAbIFbIH TEKCEPIN
anbiHbI3 (Akaynap xaHe onapAbl ot agictepi 6enimiH
kapamogenb Cepusnbik HOMIpI

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy opTasbifbiHa

xabapnackaHga MbiHanapabl xabapnay Kaxer:

* akay Tuni

* 6ynbim mogeni (Mog.)

* Tex.nacnopTt Hemipi (cepusanbik Ne)

Oyn manimeTTepaiH 6apiH TOHA3LITKbLIL KamMepacbIHbIH COM Xak
6eTiHOe TOMeHe opHanackaH TEXHUKanbIK cunattamanapsl 6ap
KecTteaeH Tabachl3

YakineTTi emec TynfanapabiH Kbi3MeTiH nanganaHb6aHbi3aap.
XeHpey xyMbicTapbiHAa TYNHYCKa GenwekTepai Tanan
eTiHi3gep.

Szervizszolgalat

Miel6tt szerel6hoz fordulna:

* Ellen6rizze, hogy a hibat nem tudja-e elharitani (lasd
Hibaelharitas).

* Ha, minden ellen6rzés ellenére, a készllék nem miikddik és a
hiba tovabbra is fennall, hivja a legkdzelebbi Markaszervizet.

Adja meg az alabbiakat:

* ahiba tipusa

* akészilék modellje (Mod.)

» sorozatszam (S/N)

Ezeket az informaciokat a hlitérészben alul balra elhelyezett, a
készulék tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan talalja meg.

Ne forduljon nem hivatalos szerel6h6z és utasitsa vissza a

nem eredeti alkatrészek beszerelését.
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- vyrobné cislo
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Beskrivelse af apparatet

Komplet oversigt

Brugervejledningen geelder for de forskellige modeller og derfor
er det muligt, at visse funktioner pa figuren er anderledes end pa
det kgbte apparat. Der findes en mere omfattende beskrivelse af
de enkelte funktioner pa de efterfalgende sider.

INDSTILLINGSBEN

Skuffe til FRUGT og GRONT *
WINE RACK *

HYLDE *

Knap til KBLESKABSFUNKTION
FOOD CARE ZONE *

FRYSE- og OPBEVARINGSRUM
FAST FREEZER

9 ICE DEVICE

10Knap tii FRYSERFUNKTION

11 Udtraekkeligt hylderum TIL DIVERSE *
12 Hylderum til FLASKER

ONOOGRARWN=

* . . f . o
Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
modeller.

Laitteen kuvaus
Kokonaiskuva

Kéayttdohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista,
ettd kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.
Tarkeimpien osien kuvaus |6ytyy seuraavilta sivuilta.

1 SAATOJALKA

2 HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO *
3 WINE RACK*

4 TASO*

5 Nappula JAAKAAPINTOIMINTA

6 FOOD CARE ZONE *

7 PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO
8 FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 Nappula PAKASTINOSASTON TOIMINTA
11 Irrotettava TAVARAHYLLYKKO *

12 PULLOHYLLYKKO

©

Ma&ara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.

pAD

il

@‘@
]

i e /10 e i )
A — A — Al




Beskrivelse av apparatet
Oversikt

Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at
figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet
man har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse enhetene
finner man pé de falgende sidene.

FOT for nivaregulering

Skuffen FRUKT og GRONNSAKER *
WINE RACK *

HYLLE *

Bryteren KIOLEFUNKSJON

FOOD CARE ZONE *

Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING
FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 Bryteren FRYSEFUNKSJON

11 Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER *
12 Hylle FLASKER

©CoONOODGARWN=

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.

Beskrivning av apparaten
Oversiktsvy

Anvisningarna angaende anvandning galler for flera olika modeller
och darfor kan delar i figuren skilja sig at i forhallande till din
inkdpta apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar finns
pa foljande sidor.

JUSTERFOT

Lada for FRUKT och GRONSAKER *
WINE RACK *

HYLLAS *

Vred for KYLENS FUNKTION

FOOD CARE ZONE *

Utrymme for INFRYSNING och FORVARING
FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 Vred for FRYSENS FUNKTION

11 Utdragbar HYLLA FOR VAROR *

12 FLASKHYLLA

©CoONOGARWN=

* . L . . o .
Variabler for nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.
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Mepiypa@n TG CUCKEUNG
ZUVOAIKI €IKOVa

O1 0dnyieg xpHong 1oxUouv yia dId@opa POVTEAQ OTTOTE UTTOPEI
N €IKOVA va TTAPOUCIAgeEl AETITOPEPEIEG DIAPOPETIKEG OE OXEON HE
€KEIVEG TNG OCUOKEUNG TTOU aTTOKTAOOTE. H TTEpIypa@n Twv TTAéoV
OUVOETWY aVvTIKEIEVWYV BpioKeTal OTIG akOAOUBEG OENIBEG.

MOAAPAKI pubuiong

Nekavn ®POYTOQN kai AAXANIKQN *
WINE RACK *

PAO®I *

EmAoyéag AEITOYPIIAZ WYTEIOY
FOOD CARE ZONE *

Odhapog KATAWY=HZ kol ZYNTHPHZIHZ
FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 EmAoyéag AEITOYPIIAX KATAWYKTH
11 AtrooTrwpevo pagdki yia ANTIKEIMENA *
12 Pagdki ®IAAQN

O©CoO~NOOGARWN-=

* MoikiAouv WG TTPOG ToV apIBUO f/kal TN BEaN, yTTApYXEl HOVO OF
OpIoUEVA HOVTEAQL.

OnucaHue n3genus
Ooowun BuA,

PykoBoaCTBO MO 3KCnyaTaLm OTHOCUTCS K HECKOMbKMM MOAENSIM,
NO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKE NokasaHbl AeTanu, OTNUYHbIe
OT NPMOBPETEHHOTO BaMm n3genusi. OnucaHve Hambonee CroXHbIX
KOMMMNEKTYOLWMX NPUBEAEHO Ha CNEAYHLLMX CTpaHuULax.

HOXKA ans BblpaBHUBaHUS

Awmk OBOLWU V1 ®PYKTbI *

WINE RACK *

MOJIKA *

Pykositka PEFYNIATOPA XONOAUNbHOM KAMEPDI
Kopo6 FOOD CARE ZONE *

Huwa 3AMOPAXWBAHUE n XPAHEHUE

FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 Pykostka PEFYNIATOPA MOPO3UITbHOW KAMEPbI
11 CbemHbin 6ankoHumk ANA MPOOYKTOB *

12 BankoHunk ans BYTbIJTIOK

O©CoO~NOOGORWN-=

* [leTanu, KOTopble MOTYT BapbUMPOBATLCSA MO KONIMYECTBY U/WUMK Mo
PaCMONOXKEHUI0, UMEETCS TOMbKO B HEKOTOPbIX MOAENSIX.
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Onuc npunaay

3aranbHuUM BUrnNapg,

PykoBozCTBO Mo aKkcnyaTaLumM OTHOCUTCS K HECKOMbKMM MOAENSIM,
NO3TOMY BO3MOXHO, UTO HA PUCYHKE NOoKa3aHbl AeTanu, OTINYHbIe
OT Np1oBpeTeHHOro BaMm nagenusi. OnncaHve Hambonee CroXHbIX
KOMMMEKTYHOLNX NPUBEAEHO Ha CreyoLWmnx CTpaHuLax.

PeryntoBanbHa Hixka

Wyxnspa AN ®PYKTIB | OBOYEN *
CTOMKA AnA BUHHUX NMNALLOK *
NOJINYKA *

Perynatop POBOTU XONOAOUITbHUKA
KoHtenHep FOOD CARE ZONE *
BinainenHs 3AMOPOXYBAHHA i 3BEPIFTAHHA
FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 Perynstop POBOTU MOPO3UJTbHUKA
11 BucysHa nonuuka ANA PEYEWN *

12 Cronika ansa MNALWOK

CoONOOGOPRWN-=-

* o o L .
PisHoMaHiTHI 3a KinbkicTto i/abo po3TallyBaHHAM, HasiBHE nuLle
B IEAKMX MOAENAX.

OnucaHue Ha ypena
Oo6w, usrnepn

WHcTpykumnTe 3a ynotpeba ca BanuaHu 3a pasnuyHu Mogenu,
nopagu KoeTo e Bb3MOXHO Ha churypata Aa ca nokasaHu 4acTu
pasnuyHM OT Te3n Ha 3akyneHus oT Bac yped. OnucaHue Ha
NO-CNOXHUTE YCTPOICTBA LLie HaMepUTE Ha CriefiBaLLMTe CTPaHUL.

Perynupawo KPAYE.

Yekvenxe 3a MNOOOBE v 3EJNIEHYYLUM *

WINE RACK *

PA®T *.

Perynatop Ha ®YHKUMOHUPAHETO HA XINAOUNMHUKA
FOOD CARE ZONE *

Otnenenne 3a 3AMPA3ABAHE n CbXPAHEHUE
FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 Perynatop Ha ®YHKUMOHUPAHETO HA ®PU3EPA
11 MNMopswxHa nonvua 3A PA3SHU HELLA *

12 Bapgeuo ce padtye 3a BYTUITKA

O©CoO~NOOGORWN-=

*
PasnunuyaBaly ce no Homep U/unv pasnonoXxeHne, Hanuue camo
Npu HAKOU MOAENN.
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Popis zarizeni
Celkovy pohled

Pokyny k pouziti plati pro rizné modely, a proto je mozné, Ze na
obrazku budou zobrazeny soucasti odliSujici se od zakoupeného
zafizeni. Popis nejsloZit&jSich soucasti je uveden na nasledujicich
strankach.

Picioruse de reglare.
Zasuvka OVOCE a ZELENINA *
WINE RACK *.
POLICE *.
Otoé&ny knoflik REZIM CINNOSTI CHLADNICKY
FOOD CARE ZONE *
MRAZICi a KONZERVACNI prostor
FAST FREEZER
ICE DEVICE
10 Otoény knoflik REZIM CINNOSTI MRAZNICKY
11 Vyjimatelny drzak NA RUZNE PREDMETY *.
12 DRZAK NA LAHVE.

OCoO~NOOGORWN-=

* LiSi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modelu.

Opis uredaja
Izgled

Ove upute za uporabu odnose se na razliite modele pa je moguce
da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste
kupili. Opis sloZenijih dijelova naci ¢ete na stranicama koje slijede.

NOZICA za podesavanje
Ladica za VOCE i POVRCE *
WINE RACK *
POLICA *
Gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA
FOOD CARE ZONE *
Spremnik za ZALEBIVANJE i OCUVANJE
FAST FREEZER
ICE DEVICE
10 Gumb FUNKCIONIRANJE LEDENICE
11 Pomicni pretinac za RAZNE STVARI *
12 Pretinac za BOCE

O©CoO~NOOGARWN=

* Broj i/ili poloZaj mogu biti razli€iti, samo kod nekih modela.
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Onuc anaparta
OnwTn npernep,

YnyTcTBO 3a ynoTpeby Baxu 3a pa3He Moferne anaparta v Moryhe
je pa ce cnvka pasnukyje og anapara koju cte kynunu. Onuc
BaXXHWjUX AeTarba ce Hanasu Ha cnefehvm cTpaHama

HOIAPA 3a perynucare

Kytnja BORE e MOBPTHE *

WINE RACK *

MNONUUA *

Mpexkvpay PYHKUWUJE XINMAOHBAKA
FOOD CARE ZONE *

Operbak 3AMP3ABAKE e YYBAKE
FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 Mpekmpgay ®YHKUUJE SAMP3UBAYA
11 lMperpagak 3a pa3He Npou3Boae, Koju MOXe Aa ce yknawa *
12 MNperpagak 3a PIALLE

©CONOOGORAWN-=

* Bapujabne 3a 6poj u/mnu nosuumjy, NOCTOjU CaMO KOA HEKUX
mozena.

Popis zariadenia
Celkovy pohlad

Pokyny na pouZitie platia pre rdzne modely, a preto je mozné, Ze
na obrazku budu zobrazené sucasti liSiace sa od zakiupeného
zariadenia. Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na
nasledujucich strankach.

Nastavitelné NOZICKY

Zasuvka OVOCIE a ZELENINA *

WINE RACK *

POLICA *

Oto&ny gombik REZIM CINNOSTI CHLADNICKY
FOOD CARE ZONE *

MRAZIACI a KONZERVACNY priestor

FAST FREEZER

ICE DEVICE

10 Oto&ny gombik REZIM CINNOSTI MRAZNICKY
11 Viytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *
12 DRZIAK NA FLASE

CoOoNOOGORWN-=-

* Lisiasa poc¢tom a/alebo podla polohy, tvori stcast len niektorych
modelov.
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Opis aparata Cunartbl

. Xannbl TYpIi
Skupni pogled an Yp
Ocbl GpoLutopaaafrbl HyckayrblK TOHA3bITKbILLTbIH 8PTYpIi
Navodilo za uporabo velja za razliéne modele, zaradi ¢esar je ~ MoAenbAepiHe KaTbICTbI KonAaHbinaabl. CypeTTep Ci3 catbin
mozno, da slika predstavija razliéne detajle glede na kupljeni ~ @7FaH Mofenbre calikec kerne Gepmeyi ie MymKiH. bapbiHLua

aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh.  HakTbl cunatTamaHbl keneci 6eTTepaeH Taba anachbis. .
1 Tysyney AAFbI

1 NOZICA za uravnavanje N
2 Predal SADJE in ZELENJAVA * 2 JXKEMIC net KOKOHIC xewiri
3 WINE RACK * 3 WWAPAIN TAPTNACbBI*
4 POLICA* 4 COPENEP *
5 Gumb DELOVANJE HLADILNIKA
5 TOHA3bITKbILL XX¥MbICblI
6 FOOD CARE ZONE * H Kb TyTHacH!
7 Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE 6 Tarampb! KyTin ycTay aymarbl
8 FAST FREEZER 7 M¥3[OATKbILL xeHe CAKTAY kamepachl
?o cI;CE DEVICCI)E o 8 XbINOAM M¥3OATY TyTkacsl
umb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA
11 Kvlekljiva polica za RAZLICNA ZIVILA * 9 ICE DEVICE
12 Polica za STEKLENICE 10 M¥3OATKbILL XX¥MbICbI TyTKaChI
11 AnbiHbanbl 6ipHewwe dyHkumansl COPENEP *
* Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri modeli. 12 BOTENKE cepeci

* ap6ip Moaen/e faHa CaHbl KaHe/HeMece opHanacy OpHbl 8pTypri

Gonaapl.
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A készulék leirasa

Attekintés

A hasznalati Utmutaté kil6nb6z6 modellekre érvényes, ezért
el6fordulhat, hogy az abra bizonyos részletekben eltér az On
altal megvasarolt készlléktdl. Az 6sszetettebb részek leirdsat a

kovetkez6 oldalakon talalja meg.
Allithat6 LAB.

WINE RACK*.
POLCOK*

FOOD CARE ZONE *
FAGYASZTO és TAROLO fiok
FAST FREEZER Knob

ICE DEVICE

©CONOOUBDWN-=-

GYUMOLCS és ZOLDSEG tarol6 *

HUTOSZEKRENY MUKODES Gomb

10 Fagyasztészekrény MUKODES Gomb

11 Kiveheté TAROLO polc *.
12 UVEGTAROLO polc.

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltérd lehet, csak bizonyos

modelleknél talalhatdé meg.
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Omvendt dorabning 1

* Findes kun pa nogle modeller.

Ovien avaussuunnan kaantaminen 2

* . . . L. .
Olemassa vain tietyissa malleissa.

Ombytting av derapning 3

* Kun pa enkelte modeller.

Omhangning av doérr

* — o .
Finns endast pa vissa modeller.

AVTIOTPEYINOTNTA AVOIYHATOG
Oupwyv 4

* s . s s
YTTGpXEl HOVO OE OPITUEVA LOVTEAQ.

NepeHaBewmnBaHne aBepen

* VimeeTcs Tonbko B HEKOTOpbIX Moaensx.

[OBOOGiYHe BigKPUTTA OABEPUAT

*
HasBHe nuwe B Aesiknx Mogensix.

B1H3MOXHOCT 3a oOpbLyaHe
nocokarta Ha oTBapsiHe Ha BpaTuTe

*
PasnnyaBawu ce no HOMEpP n/vnn pa3nonoXxeHune, Hanuue camo
npn HAKOU Moaernu.

Zaménitelnost sméru otevirani *
dvirek

* LiSi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych

modeld.
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Reverzibilno otvaranje vrata

* Broj i/ili poloZaj mogu biti razli€iti, samo kod nekih modela.

MoryhHocT oTBapata Bpata Ha 0o6e
cTpaHe

* Bapwjabne 3a 6poj n/unu nosuuujy, NOCTOjU CaMo KoL HEKMX
mogena.

Zmena smeru otvarania dvierok

* Lisiasa poc¢tom a/alebo podla polohy, tvori stcast len niektorych
modelov.

Moznost odpiranja vrat na obe
strani

* Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli

Aypnapbin opHaTyfa 6onartbiH
eciktep

* op6ip Moaenae FaHa caHbl eHe/Hemece opHanacy OpHbl 9pTypPri
bonagbl.

Ajtonyitas-irany valtoztatas

Csak bizonyos tipusokon.

N
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, sa den altid kan
konsulteres. Hvis kale-/fryseskabet seelges, overdrages eller flyttes,
skal man sikre sig, at vejledningen falger med apparatet, sé den nye
ejer har mulighed for at f& oplysninger om funktion og forholdsregler.
! Laes instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder vigtige
oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet pa et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undgé at blokere de bageste ventilationsriste. Kompressoren og
kondensatoren udsender varme og skal have en god ventilation
for at kunne fungere optimalt og klare det elektriske forbrug.

3. Lad der veere en afstand pa mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kakkenelementer herover og mindst 5
cm mellem siderne og tilstedende kakkenelementer/veegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte sollys,
et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for teet op ad den bageste
veeg, kan man montere de medfglgende afstandsstykker. Se den
medfelgende vejledning for installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og hard overflade.

2. Hvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue pa de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal vente
mindst 3 timer inden det sluttes til el-anleegget. Inden stikket seettes
i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i @vrigt overholder
reglerne,

e at stikkontakten kan modstd den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kglerummet nederst til
venstre (f.eks. 150 W);

e at strgmspaendingen ligger inden for de angivne veerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V);

e at stikkontakten passer til apparatets stik.
| modsat fald skal man f& udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forleengerledninger
eller flerdobbelte stik.

! Nar apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

I Kablet méa ikke bgijes eller trykkes sammen.

! Kablet skal jeevnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes at
autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, safremt disser
regler ikke overholdes.

Start og brug

Start af apparatet

!Inden apparatet teendes, skal man folge installationsinstruktionerne
(se Installation).

! Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt rengere rum og
tilbeher i lunken vand med bicarbonat.

! Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelse, der farst taeender
kompressoren cirka 8 minutter efter at apparatet teendes. Dette
geelder ogsa efter tilsigtet eller utilsigtet stramafbrydelse (black out).

1. Seet stikket i stikkontakten, og kontrollér, at den grenne
kontrollampe STROMFORSYNING tender (knappen
FRYSERFUNKTION skal ikke veere pa OFF).

2. DrejknappenFRYSERFUNKTION overog KGLESKABSFUNKTION
over pa en middel veerdi. Efter nogle timer vil det vaere muligt at
leegge madvarer i kaleskabet.

Regulering af temperaturen

Temperaturen i kelerummet reguleres automatisk i henhold til
placeringen af knappen til temperaturindstilling.

min = mindre koldt

max =koldere

Det anbefales dog, at der indstilles pa en af de mellemliggende
positioner.

med

< W

Denne funktion er kendetegnet ved luftceller, der er placeret pa
den bageste vaeg i rummene.

Funktionen No Frost udsender en vedvarende kold luftstrgm,
som opsamler fugt og forhindrer dannelsen af is og rim. |
keglerummet bevares et korrekt fugtniveau, og da der ikke opstar
rim, bevares madvarernes oprindelige kvalitet. | fryserummet
forhindres dannelse af is, hvilket ger det ungdvendigt at udfere
afrimning af fryseren og modvirker at madvarerne klaeber fast til
hinanden. Placér ikke madvarer eller beholdere direkte op ad den
bageste veeg for at undga at blokere luftholderne og fremskynde
kondensdannelse. Luk alle flasker og pak madvarerne ind.

Optimal anvendelse af koleskabet

e | aeg kun kolde eller lunkne madvarer i kaleskabet, ikke varme
(se Forholdsregler og gode rad).

e Husk p4, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
lzenge som ra madvarer.

e Heeld ikke flydende vaesker i beholdere uden lag. Det
kan medfere en stigning i fugtigheden med efterfelgende
kondensdannelse.

HYLDER: Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket
veere glideskinnerne (se figuren), s& man kan placere stgrre
beholdere eller madvarer i kalerummet. For justering i hgjden er
det ikke ngdvendigt at treekke hylden helt ud.

1 &

Y/ /4
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TEMPERATURMzLER*: For at finde frem til det koldeste omrade
i kgleskabet.
1. Kontrollér, at maleren tydeligt viser OK (se figuren).

&
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2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at temperaturen
er for hgj: Drej knappen KZLESKABSFUNKTION over pa
en hajere veerdi (koldere), og vent i cirka 10 timer indtil
temperaturen er stabiliseret

3. Kontrollér maleren igen. Foretag, om ngdvendigt, endnu en
justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer i
keleskabet, eller hvis daren til keleskabet dbnes ofte, er det
normalt, at méleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer inden
knappen KALESKABSFUNKTION igen drejes over pa en hajere
veerdi.

FRUGT- og GRONT-skuffe*

Frugt- og grentskufferne, som keleskabet er udstyret med, er
designet med henblik p& at holde frugt og grentsager friske og
velsmagende.,&ben fugtighedsregulatoren (position B), hvis du vil
opbevare madvarer i et mindre fugtigt miljg, sdsom grentsager,
eller luk den (position A) for at opbevare madvarer i et mere fugtigt
miljg, sdsom frugt.

)
1:\

_

Food Care Zone 0°C*:

Et rum, der er beregnet til at holde kad og fisk frisk. P& grund af
rummets lave temperatur (-2/+3) og den klare lage, der beskytter
med oxidering og sveertning, kan fedevarerne opbevares i helt
op til en uge. Det kan ogsa bruges til “kolde retter”. Ikke egnet til
frugt, grontsager og salater.

ICE DEVICE*

Tag isbakkerne ud, fyld dem med vand og saet dem tilbage i Ice
Device-omrédet. Isterningerne vil vaere klar efter ca. to timer. For at
tage isen ud skal du dreje de to knapper mod hgijre: isterningerne
falder ned i beholderen nedenunder, Klar til servering (se figur).

WS/ Es]
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| Care

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
modeller.

Brug knappen FRYSERFUNKTION til at justere temperaturen.

1 mindre koldt

MAX koldere

Det anbefales dog, at der indstilles pa en af de mellemliggende
positioner.

| Care

=~ er den optimale temperatur for lavt forbrug.
OFF slukker apparatet, inklusiv kaleskabet.

e Man ma ikke genfryse madvarer, som er ved at tg op eller har
veeret taet op. Sddanne madvarer skal tilberedes fer de spises
(inden 24 timer).

e Friske madvarer, der skal nedfryses, ma ikke komme i kontakt
med de madvarer, der allerede er frosset ned. Placér dem i
stedet over risten i fryseren i kontakt med veeggene (sideveegge
eller bagveeg), hvor temperaturen kommer under -18°C og
sikrer en optimal nedfrysning.

e &g ikke glasflasker i fryseren, der indeholder vaeske, er lukket
med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan spraenge.

¢ Den maksimale maengde af madvarer, der kan nedfryses pa en
dag, er angivet pa skiltet, der er placeret i kelerummet nederst
til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

! Under nedfrysningen skal man undga at abne daren.

! tilfeelde af stramafbrydelse eller fejlfunktion, ma man ikke abne
deren til fryseren. Pa denne made opbevares de dybfrosne varer
uden eendringer i cirka 9-14 timer.

! Hvis der i leengere tid er en omgivende temperatur pa
under 14°C, kan man ikke opna den ngdvendige temperatur
til langtidsopbevaring i fryserrummet og derfor mindskes
opbevaringsperioden.

Vedligeholdelse

Afbrydelse af strammen
Under rengering og vedligeholdelse skal apparatet frakobles fra
stremforsyningsnettet.

1. Placér knappen FRYSERFUNKTION pa OFF.
2. Tag stikket ud af stikkontakten.

Rengarlng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne
kan renggres med en svamp opblagdt i lunken vand og
natrium-bicarbonat eller neutral seebe. Undga at anvende
oplasningsmidler, slibemidler, blegemidler eller ammoniak.

e Tilbehgret kan tages ud og leegges i et kar med varmt vand og
saebe eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbeharet omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stav, som kan fiernes forsigtigt
med en stgvsuger indstillet til lav sugeevne, efter at have
slukket for apparatet og taget stikket ud af stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte
e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der
ikke udsender lugte. For at bevare denne egenskab skal
madvarerne altid beskyttes og daekkes til. P4 denne méade
undgéar man ogsa pletter.

e Hvis man gnsker at slukke apparatet i leengere tid, skal det
ferst rengeres indvendigt og dere og lager skal sta abne.

Udskiftning af paere *

Tag stikket ud af stikkontakten inden paeren i kglerummets lampe
udskiftes. Falge instruktionerne herunder.

Pzeren tages ud ved at fierne beskyttelsesdaekslet som vist pa
figuren. Udskift den med en paere af samme styrke som angivet
péa daekslet.
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Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmeessige arsager, og de skal leeses omhyggeligt.

cel

Dette apparat er i overensstemmelse med felgende Europeeiske
Direktiver:

- 73/23/EQF af 19/02/73 (Lav spaending) og senere aendringer,
- 89/336/EQJF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere aendringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden

e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hjemmet.

e Apparatet mé skal anvendes til opbevaring og nedfrysning af
madvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold til
instruktionerne angivet i denne vejledning.

e Apparatet ma ikke installeres udenfor, heller ikke pa et istandsat
sted, idet det er farligt at udseette det for regn og uvejr.

¢ Rer ikke ved apparatet med bare fadder eller med vade haender
eller fgdder.

e Undga at rgre ved de indvendige kaleelementer. Der er fare
for brandsar eller sér.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at traekke i kablet, men
grib derimod fat om stikket.

e Stikket skal tages ud af stikkontakten inden der udfares
vedligeholdelse eller rengering. Det er ikke tilstraekkeligt,
at dreje knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN
over pa position OFF (apparatet slukker) for at afbryde
strgmforsyningen.

e |tilfeelde af fejlfunktion mé& man aldrig fors@ge selv at reparere
de indvendige dele.

e Undgé brug af skarpe veerktgjer eller elektriske apparater i
rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af producenten.
Put aldrig isterninger, der lige er taget ud af fryseren, i munden.

e Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bern) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kendskab til produktet, medmindre det sker under
overvagning og anvisning af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Der skal holdes gje med, at barn ikke leger
med apparatet.

e Emballagen ma ikke anvendes af barnene til leg.

Bortskaffelse

e Bortskaffelse af emballagematerialet: Falg de lokale regler. Pa
denne méade kan emballagen genbruges.

e Det Europeeiske Direktiv 2002/96/EC angaende Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — Affaldshandtering
af Elektriske og Elektroniske udstyr), kraever at nar gamle
elektronisk husholdningsudstyr skal udskilles ma dette ikke
ske pa en usorteret made. Gamle elektroniske apperater
skal indsamles seperat for at optimere genbrugligheden af
de materialer apperaterne besidder. Derved reduceres den
skadelig pavirkning pa mennesker og miljg mest mulig. Symbolet
med krydset over skallespanden pa produktet, vil paminde dig
om dit ansvar til at indsamle disse produkter seperat.

* Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle

modeller.

Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information angaende
affaldshandteringen af gamle elektroniske apperater.

Spar pa forbruget og veern om miljoet

e |Installér apparatet pa et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undga at placere det ved siden
af varmekilder.

e Narmadvarer laegges i eller tages ud, skal man sarge for hurtigst
muligt at lukke dgren igen.
Hver gang deren dbnes, medfarer det et betydeligt energispild.
Fyld ikke for mange madvarer i kaleskabet eller fryseren. For
en optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere frit. Hvis
cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren vedvarende.

e Fyld ikke varme madvarer i koleskabet. Derved stiger den
indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at arbejde
hardt, hvilket er spild af energi og strem.

e Apparatet skal afrimes, nar der dannes is (se Vedligeholdelse).
Et tykt lag is ger det sveerere at overfere kulden til madvarerne
og det medfarer et aget energiforbrug.

Fejlfinding og afhjselpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden du ringer
til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du kontrollere, at det
ikke drejer sig om et simpelt problem, der kan Igses ved hjeelp af
nedenstaende skema.

Den invendige lampe taender ikke.

e Stikket er ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helti—eller
der er muligvis stremafbrydelse.

e Knappen til FRYSERFUNKTION star pa OFF.

Kole- og fryserummene szenker ikke temperaturen

tilstraskkeligt.

e Darene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.

e Dgrene abnes ofte.

e Knap til REGULERING AF TEMPERATUREN er ikke placeret i
den korrekte position.

e Kgle- eller fryserummet er fyldt for meget.

Madvarerne i kelerummet fryses.
e Knap til REGULERING AF TEMPERATUREN er ikke placeret i
den korrekte position.

Motoren er hele tiden i gang.

e Dgren ikke er lukket korrekt, eller den har veere abnet gentagne
gange.

e Den omgivende temperatur er meget hgj.

Apparatet afgiver meget stgj.

e Apparatet er ikke installeret plant (se Installation).

e Apparatet er installeret mellem to kgkkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stgj.

e Den invendige kglegas producerer en svag stgj, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men helt
normalt.

Temperaturen pa keleskabets yderside er hgoj.
e De forhgjede temperaturer er ngdvendige for at undga
kondensdannelse pa seerlige omrader af kgleskabet
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Asennus

! On tarke&a sailyttda tama ohjekirja, jotta sita voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikali laite myydaan, luovutetaan tai muuton
yhteydessa, varmista, ettd ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niissa on tarkeita tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitanta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ymparistéon, joka on hyvin ilmastoitu ja joka ei ole
kostea.

2. Ala tuki takana olevia tuuletusritildita: kompressori ja
kondensaattori tuottavat Iampo6a ja vaativat hyvan tuuletuksen
toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan sahkoa.

3. Jata vahintdan 10 cm:n tila laitteen yldosan ja mahdollisten
ylapuolella olevien huonekalujen valiin ja v&hintaan 5 cm:n tila
sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas lammonlahteista (suorasta auringonvalosta
ja sdhkouunista).

5. Jotta sailytetdan paras mahdollinen etéisyys tuotteen ja
takaseinan valilla, tulee asentaa asennuspaketista |6ytyvat
etaisyystuet noudattaen niitéd kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykélle lattialle.

2. Jos lattia ei ole taysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai kiinni
etutukijalkoja.

Sahkoliitéanta

Kuljetuksen jalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintdan
3 tuntia ennen sen liittdmista s&hkdverkkoon. Ennen pistokkeen
tyontamista pistorasiaan varmista, etta:

e pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

e pistoke kestda koneen tehon maksimikuormituksen, joka
ilmoitetaan jddkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W).;

e gsyottojannite sisadltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V);

® pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Painvastaisessa tapauksessa pyyda, etta valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); ala kayta jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

!'Laitteen asennuksen jalkeenkin sahkdjohdon ja verkkopistorasian
tulee olla helposti saavutettavissa.

I Sahkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

I Sahkojohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

! Valmistaja kieltdytyy kaikesta vastuusta, mikéli niita
maérayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

! Ennen laitteen kdynnistdmistd, noudata asennusohjeita
(katso Asennus).

! Ennen kuin laite litetddn sahkdverkkoon, puhdista osastot ja
lisdvarusteet huolellisesti lampiméalla vedella ja ruokasoodalla.

! Laite on varustettu moottorin ylikuormasuojalla, joka kaynnistaa
kompressorin ainoastaan noin 8 minuutin kuluttua k&ynnistyksesta.
Tama tapahtuu myds kaikkien sahkoékatkosten seka tahallisten ettéa
tahattomien (Black out) yhteydessa.

1. Ty®nna pistoke pistorasiaan ja varmista, ettd VIRRANSYOTON
vihre& merkkivalo syttyy (nappula PAKASTIMEN TOIMINTA
tulee olla asennossa OFF).

2. Kierranappula JAAKAAPIN TOIMINTA ja nappula PAKASTIMEN
TOIMINTA yhteen keskimmaéisisté arvoista. Muutaman tunnin
kuluttua on mahdollista laittaa ruokatavarat jagkaappiin.

Laampdotilan saato

Jadkaappiosaston sisalla lampdotilaa sdadelladn automaattisesti
termostaatin nappulan asennon mukaisesti.

min = véahemman kylmé&

max = enemman kylméa

Suositellaan kuitenkin kayttamaan keskiasentoa.

No Frost ohjaa jatkuvaa kylmén ilman virtausta, joka keraé kosteutta
ja estéaa jaan seka huurten muodostusta: jadkaappisosastolla se
pitaa riittavan kosteustason ja, kiitos huurteettomuuden, ruuat
sailyttavat alkuperaisen laatunsa; pakastinosaltolla se estaa jaan
muodostumisen, jolloin huurteenpoisto tulee tarpeettomaksi ja
ruuat eivat tartu toisiinsa kiinni.Al4 laita ruokia tai astioita siten,
ettd ne koskettavat jaahdyttavaad takaseinda, jotta ei tukita
iimastointiaukkoja ja lisata vesihoyryn tiivistymisté.Sulje pullot ja
peita ruuat.

Mlten kayttaa jaakaappia paremmin
Laita ainoastaan kylmié tai haaleita ruokia, ei kuumia (katso
Varotoimet ja suosituksia ).

* Muista, etté kypsat ruuat eivat sdily raakoja pidempaan.

o Ala laita nesteita avoimiin astioihin: ne lisaavat kosteutta ja siten
veden tiivistymista.

TASOT:

Ne voidaan poistaa ja niitd voidaan s&ataa asianmukaisten
ohjaimien avulla (katso kuvaa) myds isokokoisten astioiden tai
ruokien laittamiseksi. Korkeuden sdatédmiseksi ei ole tarpeen vetaa
tasoa kokonaan ulos.
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LAMPOTILAN osoitin *: jagdkaapin kylmimméan alueen
tunnistamiseksi.

1. Tarkista, etté osoittimessa nékyy selvasti OK (katso kuvaa ).

&

2. Jos kirjoitus OK ei tule nakyviin, tarkoittaa tdma sita, etta
lampotila on lilan korkea: saada nappula JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon (enemman kylma) ja odota
noin 10 h, kunnes lampaotila on vakautunut.
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3. Tarkista osoitin uudelleen: mikali tarpeen, suorita uusi saato.
Jos on laitettu paljon ruokatavaroita jaédkaappiin tai sen ovea
on avattu usein, kuuluu asiaan, ett& osoittimessa ei nay OK.
Odota ainakin 10 h ennen kuin saadéat nappulan JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon.

Laatikko HEDELMAT ja VIHANNEKSET*

Jadkaapin siséltdmat hedelma- ja vihanneslaatikot ovat suunniteltu
erityisesti, jotta ne sdilyttavat vihannekset ja hedelmat tuoreina
ja hyvalaatuisina. Avaa kosteudensaadin (asento B), jos haluat
varastoida ruokaa vahemman kosteassa ymparistdssa, sopii
kasviksille, tai sulje se (asento A) varastoidaksesi ruokaa
kosteammassa ymparistdssa, sopii hedelmille.

pp— A —
) D)
—_— B -

Food Care -alue 0°C*:

Osasto on suunniteltu sailyttamaan lihan ja kalan tuoreuden.
Osaston alhaisen lampotilan (-2/+3) seka erityisen oven ansiosta
suojaudutaan hapettumista ja mustenemista vastaan ja ruokia
voidaan sailyttéda jopa viikko. Sité voidaan kayttda myos “kylmille
aterioille”. Ei sovi hedelmille, vihanneksille ja salaateille.

ICE DEVICE*

Ota erityiset astiat, tayta vedella ja laita takaisin lce Device
-alueelle. Noin 2 tunnin kuluttua j&akuutiot ovat valmiita. Jaan
ottamiseksi tulee vain kaantaa oikealla kahta nappulaa: jaakuutiot
putoavat alla olevaan astiaan ja ne ovat tarjoiluvalmiita (katso
kuvaa).

Miten kayttaa pakastinta paremmin

| Care

1\ /5

OFF MAX

Nappula PAKASTIMEN TOIMINTA pakastinosaston lampétilan
saatamiseksi:

1 vahemman kylma.

MAX enemman kylma.

| Care
~ on optimaalinen 1dmp¢tila alhaiselle kulutukselle.

OFF sammuttaa laitteen jddkaappi mukaan lukien.

o Ala pakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai sulaneet;
kyseiset ruuat tulee kypsentaa kulutusta varten (24 tunnin
kuluessa).

e Tuoreita pakastettavia ruokia ei tule laittaa siten, ettd ne
koskettavat jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa ylempaéan
PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKOON, jonka l&ampétila laskee
alle -18° C ja takaa nopean pakastuksen.

e Al4 laita pakastimeen korkitettuja tai iimatiiviisti suljettuja
lasipulloja, joissa on nestettd, koska ne voivat rikkoutua.

e Pgjvittdinen pakastettava enimmaéaisméaara osoitetaan
tietolaatassa, joka sijaitsee jadkaappiosaston alavasemmalla
(esimerkiksi: 4 kg/24 h).

I Pakastuksen aikana véltd avaamasta pakastimen ovea.

I Sahkokatkoksen tai vian aikana ala avaa pakastimen ovea: talla
tavoin pakasteet séilyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.

I Al4 laita ruokia tai astioita siten, etta ne koskettavat jadhdyttavaa
takaseind4, jotta ei tukita iimastointiaukkoja

Huolto ja hoito

Poista sahkovirta
Puhdistus ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristaa laite
sahkon syottdverkosta:

1. laita nappula PAKASTIMEN TOIMINTA asentoon OFF;
2. irrota pistoke pistorasiasta.

Puhdista laite

Ulkopinnat, sisdosat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienelld, joka huuhdellaan lampiman veden ja ruokasoodan
tai neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Ala kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

e Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan lampim&an
veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

e |aitteen takaosa peittyy helposti pélysta, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttaen polynimurin pitkda suutinta keskiteholla.

Homeiden ja ikdvien hajujen valttaminen

e |aite on valmistettu hygieenisistd materiaaleista, jotka eivat
paasta hajuja. T&man ominaisuuden séilyttdmiseksi on tarpeen,
ettd ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina. Taten
voidaan valttdd myds tahrojen muodostuminen.

e Mikéli halutaan sammuttaa laite pitkaksi aikaa, puhdista
sisdosat ja jatd ovet auki.

Lampun vaihtaminen *

Jédkaappiosaston lampun vaihtamiseksi irrota pistoke
verkkopistorasiasta. Noudata seuraavassa esitettyja ohjeita.
Lamppu voidaan saavuttaa poistaen suojus kuten osoitettu
kuvassa. Vaihda se samantehoiseen uuteen lamppuun, teho
osoitettu suojuksessa.

M&aré ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.
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Varotoimet ja suosituksia

! Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvéalisten
turvallisuusmaéaraysten mukaisesti. Nama varoitukset toimitetaan
turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

el

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimusten
mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sitd seuraavat muutokset;
- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkémagneettinen yhteensopivuus) ja
sité seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Yleisturvallisuus

e |Laite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttéén
asuinhuoneistossa.

e [aitetta tulee k&yttaa ruokien séilytykseen ja pakastukseen, sita
tulee kayttaa ainoastaan aikuisten henkildiden tassa kirjasessa
olevien ohjeiden mukaisesti.

e |aitetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittdin vaarallista jattaa se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai marill4 tai kosteilla kasilla tai
jaloilla.

o Ala koske jaahdyttaviin siséosiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

o Ala irrota pistoketta pistorasiasta sdhkojohdosta vetden vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.

e Pistoke tulee irrottaa pistorasiasta ennen puhdistus- ja
huoltotoimenpiteiden suorittamista. Ei riita, etta siirretéan
lampotilan sdaténappulat asentoon OFF (laite sammutettu)
séhkoiskuvaaran poistamiseksi.

e Vian tapauksessa ei tule milloinkaan koskettaa siséisia
mekanismeja yrittden korjata laitetta.

o Ala kayta pakastettujen ruokien sailytysosastojen sisalla
leikkaavia ja teravia esineitéd tai sahkolaitteita elleivat ne ole
tyypiltdén valmistajan suosittelemia.

o Al4 laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoja laitteen kaytdsta, ellei heitd opasta ja valvo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild. Lapsia tulee valvoa
sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki laitteella.

e Pakkaukset eivat ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin havitys: noudata paikallisia maarayksia
siten ehka pakkaukset voidaan kayttaa uudelleen.

e Euroopan Direktiivi 2002/96/EC Waste Eelectrical and Electronic
Equipment (WEEE - elektroniikka romulle), vaatii vanhojen
séhkolaitteiden romun erottamisen normaali jatteiden kierrosta.
Vanhat sahkolaitteet tulee keraté erikseen, jotta néin voidaan
optimoida laitteiden kierratys ja nain ollen véhentda vaaran
aiheutumista ihmisille ja luonnolle. Merkkina rasti jateastian
paalla muistuttaa vastuustasi laitteiden havittamisesta erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyjiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
kierrattamisesta.

Saasta ja kunnioita ymparistoa

e Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ymparistdén, suojaa
sité suoralta auringonvalolta, ala aseta sitd lammonlahteiden
|&heisyyteen.

e Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen
ovi mahdollisimman lyhyen aikaa.

Maaréa ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.

Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lisén
energiankulutuksessa.

o Ala tayta laitetta liiallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi
kylman ilman tulee kiertda vapaasti. Jos estetdén ilmankierto,
kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Al laita laitteeseen lampimia ruokia: ne nostavat sisélampétilaa
aikaansaaden suuren tydmaaran kompressorille ja tuhlaten
séhkoenergiaa.

e Puhdista laite huurteesta, mikali muodostuu jaaté (katso Huolto
); paksu jadkerros tekee vaikeaksi kylman vapauttamisen ruuille
seké lisda energiankulutusta.

Hairiot ja korjaustoimet

Voi tapahtua, ettd laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, etté4 kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma kayttden apuna seuraavaa taulukkoa.

Sisdlamppu ei syty.

e Pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai se on tydnnetty
huonosti tai kotona ei ole s&hkdvirtaa.

e PAKASTIMEN TOIMINTA nappula on asennossa OFF.

Jéaakaappi ja pakastin jaahtyvat vahan.

e QOvet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.
e QOvia avataan hyvin usein;

o LAMPOTILAN SAATONAPPULA ei ole oikeassa asennossa
e Jadkaappi ja pakastin ovat liian tdynna.

Ruuat jaatyvat jaékaapissa.
e LAMPOTILAN SAATONAPPULA ei ole oikeassa asennossa.

Moottori toimii jatkuvasti.
e Qvi eiole kunnolla suljettu tai sita avataan jatkuvasti.
e Ymparistdn lampdtila on erittain korkea.

Laite on meluisa.

e | ajtetta ei ole asennettu hyvin vaaka-asentoon (katso Asennus).

e |aite on asennettu huonekalujen tai esineiden valiin, jotka
tarisevat ja paastavat aania.

e Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen dadnen myds kompressorin
ollessa pysahdyksissa: tdma ei ole vika vaan normaalia.

Jéaakaapin joidenkin ulkoisten osien lampétila on korkea.
e Korkeat lampdétilat ovat tarpeen, jotta véaltetdan veden
tiivistyminen tuotteen tietyille alueille.
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Installasjon

! Det er viktig & ta vare pa denne handboken slik at du til enhver
tid kan sla opp i den ved behov. Dersom du selger, gir bort, eller
flytter pa apparatet, ma du serge for at handboken blir igjen
sammen med apparatet slik at den nye eieren far den nedvendige
informasjonen og tilharende advarsler.

! Les bruksanvisningen ngye, det finnes der viktig informasjon om
installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet ber plasseres i et rom med god ventilasjon som ikke
er fuktig.

2. Man ma ikke dekke til ventilasjoneristene bak pa apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir fra
seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for & sikre
korrekt funksjon og for a holde stremforbruket lavt.

3. a det veere en avstand pa minst 10 cm mellom gvre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tilegg ber det vaere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mabler/ vegger pa hver side.

4. Laapparatet sta langt fra varmekilder (direkte sollys, elektriske
komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet og
bakveggen ma man montere pa avstandsblokker som finnes
i installasjonspakken slik som angitt p& bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved & skru pa de fremre fgttene.

Tilkopling til stramnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man ma
vente i minst 3 timer for det koples til stramnettet. Fgr man setter
stepslet inn i stikkontakten ma man sjekke felgende:

e at stikkontakten er jordet og i overensstemmelse med gjeldende
regler;

e at stikkontakten téler apparatets maksimale strgmuttak, som
angitt pa informasjonsskiltet pa veggen i nedre venstre del av
kjglerommet (f.eks 150 W);

e at spenningen pa stremforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt p& informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kjalerommet (f.eks 220-240 V);

e at kontakten er tilpasset stgpslet pa apparatet.
| motsatt fall ma kontakten byttes av en autorisert fagmann
(se Teknisk assistanse); unnga bruk av skjgteledninger og
multippelkontakter.

I Nar apparatet er ferdig installert ma el-ledningen og stikkontakten
veere lett tilgjengelige.

! Ledningen ma ikke bayes eller komme i klem.

! Ledningen ma kontrolleres jevnlig og ma kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse reglene
ikke overholdes.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

! For du starter opp apparatet ma installasjonsanvisningene
folges (se installasjon).

! For apparatet koples til mé rommene og ekstrautstyren gjeres
god rent med lunket vann og natron.

! Apparatet er utstyrt med motorbeskyttende kontroll som setter
kompressoren igang kun ca 8 minutter etter at apparatet er blitt

paslatt. Dette skjer ogsa etter hvert strembrudd eller frakopling fra
strgmnettet, enten den er frivillig eller tilfeldig (black out).

1. For inn stgpslet i stikkontakten og sjekk at den grgnne
varsellampen STROMTILFORSEL slar deg pa (bryteren
FRYSEFUNKSJON ma ikke veere pa OFF).

2. Vri pa bryteren FRYSEFUNKSJON til og KJIGLEFUNKSJON til
den nar en middelverdi. Etter noen timer kan mat plasseres i
kjoleskapet.

Temperaturregulering

Temperaturen inne i kjglerommen vil reguleres automatisk i forhold
til av innstillingen pé termostatbryteren.

min = lite kaldt

max = kaldere

Vi anbefaler uansett en middels posisjon som innstilling.

med

Det elektroniske nedkjglingssystemet Surround No Frost kjnner
man igjen pa grunn av luftecellene som finnes pa evre del av
veggen i kjglerommet. Systemet Surround No Frost gjer det,
takket veere de mange luftecellene, mulig & oppna en konstant
luftsirkulasjon og dermed fa jevn temperatur i hele kjslerommet
fordi ventilasjonen er ensartet i hele rommet.

No frost styrer en kontinuerlig strem av kald luft som samler opp
fuktighet og hindrer danning av is eller rim: Kjalerommet holder
slik et riktig fuktighetsniva, og takket vaere at det ikke dannes rim
bevares matvarene med uendret kvalitet. | fryserommet unngar
man isdannelse, og gjer det dermed ungdvendig & utfere avriming,
samtidig unngéar man at matvarer fryser fast i hverandre. Unnga
a legge maten i direkte kontakt med den kjglende bakveggen,
dette for & unnga a tette til luftehullene og dermed medvirke fil
at kondens dannes. Lukk alle flasker, og pakk inn matvarene.

Beste mulig bruk av kjoleskapet
e |eggkuninnkalde varer eller varer som er savidt lunkne, aldri
varm mat (se Forholdsregler og gode rad).

e Husk at tilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.

¢ |kke sett inn veesker i &pne beholdere uten lokk: Dette vil gke
fuktigheten i skapet og fere til at det danner seg kondens.

HYLLER: hel-hyller eller rist.

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene (se figur), for & kunne sette inn beholdere eller matvarer
som har stegrre volum. For & regulere hgyden er det ikke ngdvendig
a trekke hyllen helt ut.

1 & o
N
%

_—

Indikatoren TEMPERATUR *: For & finne det omradet i kjoleskapet
som er kaldest.
1. Kontroller at indikatoren viser tegnet OK klart (se figur).
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2. Dersom teksten “OK” ikke kommer opp betyr det at temperaturen
er for hgy: Reguler da bryteren KIBLEFUNKSJON til et hgyere
tall (kaldere), og vent ca 10 timer til temperaturen har stabilisert
seg.

3. Kontroller indikatoren pa nytt. Dersom det er nadvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat
er blitt lagt inn, eller kjgleskapsdgren ofte dpnes vil det veere
normalt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer fer
bryteren KIBLEFUNKSJON reguleres til et hayere tall.

Boks for oppbevaring av FRUKT og GRONNSAKER*
Kjoleskapet har oppbevaringsbokser for frukt og grennsaker som
er spesielt laget for at frukten og grennsakene skal holde seg
friske og bevare aromaen. ,&pne fuktighetsregulatoren (B-stilling)
Apne fuktighetsregulatoren (posisjon B) hvis du ensker & redusere
fuktigheten nar du skal oppbevare f.eks. grannsaker, eller lukk
den (posisjon A) for & gke fuktigheten hvis du skal oppbevare
f.eks. frukt.

-— A —_—
OO

> B =
Ce® @

Food Care Zone 0°C*:

Denne delen er beregnet for fisk og kjettvarer slik at de holder
seg friske. Den lave temperaturen i rommet (-2/+3) og den
gjennomsiktige dgren beskytter matvarene fra & oksidere og
merkne. Pa denne maten kan de oppbevares sa lenge som en
uke. Den kan ogsa benyttes til “kaldretter”. Egner seg ikke for
frukt, grennsaker og salater.

ICE DEVICE*

Fyll de spesielle boksene med vann og sett dem i Ice Device-
rommet. Isbitene er klare etter ca. 2 timer. For & f& isbitene ut av
boksen, vrir du de to handtakene mot hayre: Isbitene fatter ned i
boksen under, og er klare for servering (se figuren).

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig
mate

For regulering av temperaturen bruker man bryteren
FRYSEFUNKSJON.

1 lite kaldt

MAX kaldere

Vi anbefaler uansett en middels posisjon som innstilling.

| Care

~ er den optimale temperaturen for lavt energiforbruk.
OFF slar av apparatet, ogsa kjeleskapet.

e Unnga ny innfrysing av matvarer som holder pa a tine opp
eller er opptint, slike matvarer ma lages til og brukes (innen
24 timer).

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse ma legges pa risten
i fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene (bak eller
pa sidene), der temperaturen er under -18°C og garanterer en
god innfrysingshastighet.

e Flasker med vaeske inni som er hermetisk lukket eller har kork
pa, mé ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

¢ Maksimumsmengden med mat er angitt pa informasjonsskiltet
om appratets egenskaper som finnes nede til venstre i
kjolerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

! Under innfrysingen ma man unnga & apne deren.

! Dersom det oppstar strambrudd eller feil ma ikke daren til
fryseskapet apnes. Pa denne maten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

! Dersom romtemperaturen i lengre perioder blir veerende under
14°C, vil man ikke oppnéa de temperaturene som er ngdvendig for
langtidsoppbevaring i fryserommet, og mulig oppbevaringstid vil
dermed reduseres i lengde.

Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stromtilfarselen under rengjering og
vedlikehold er det ngdvendig a kople apparatet fra el-nettet.

1. Sett bryteren FRYSEFUNKSJON péa OFF.
2. Trekk ut kontakten.

Rengjoring av apparatet

e De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene kan
gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og natron eller
neytral sape. Unnga bruk av lgsemidler, skuremidler, klorin og
ammoniakk.

e Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og terk ngye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stgv, dette
kan fiernes ved & stavsuge forsiktig med stavsugerens smale
munnstykke og middels styrke. Dett gjgres med apparatet
avslatt.
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Unnga mugg og vond luk

e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke trekker
til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen er det
nedvendig & beskytte matvarene godt i lukkede beholdere.
Dette forbygger ogsa flekker.

e Dersom appratet skal slas av for en lengre periode ber man
gjere rent pa innsiden og la derene sta apne.

Skifting av lyspeere *

For & bytte ut lyspaeren som lyser opp kjgledelen ma man farst
trekke ut stepslet fra stikkontakten. Fglg deretter anvisningene
under. Fa tilgang til lyspaeren ved & fjerne dekslet, som vist i
figuren. Bytt ut med en lyspeere av samme type som det som er
angitt pa dekslet.

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og ma leses naye.

el

Dette apparatet e i overensstemmelse med falgende Direktiver fra
det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;

- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.

Generell sikkerhet

e Apparatet er framstilt for privat bruk i hjemmet.

e Apparatet ma kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av
mat, det ma kun brukes av voksne og i overensstemmelse med
instruksjonene i denne handboken.

e Apparatet ma ikke installeres ute, selv ikke pé avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir utsatt
for regn eller uveer.

e Man ma ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller med
vate eller fuktige hender eller fatter.

e Unnga a berare kjoleoverflatene pa innsiden: Dette medfarer
fare for isbrenn og andre skader.

e Unnga a trekke ut kontakten ved & dra i ledningen, ta i stedet
tak i stgpslet.

e Det er ngdvendig a trekke stgpslet ut fra stikkontakten far
man gjennomfgrer rengjering eller vedlikehold. Det er ikke
tilstrekkelig & vri bryteren TEMPERATURREGULERING i
posisjonen OFF (avslatt apparat) for & fierne all elektrisk kontakt.

o [tilfelle feilfunksjoner ma man uansett unnga tilgang til de indre
mekanismene i apparatet for & forsgke a reparere pa egen hand.

e |kke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.
Unnga & ta iskuber rett fra fryseren inn i munnen.

Dette apparatet er ikke ment til & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser, eller
som ikke har erfaring eller kjennskap til hvordan produktet skal
brukes, hvis de ikke da overvékes eller leeres opp i bruken av

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.

apparatet av en som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn bear
overvakes for & vaere sikre pa at de ikke leker med apparatet.”
e Emballasjen ma ikke brukes til & leke med.

Avsettlng
¢ Avsetting av emballasjematerialet: Man ma felge lokale normer
slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

e Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i Norge,
angdende oppbevaring av elektrisk og elektronisk utstyr krever
at gamle elektriske husholdningsapparater & utstyr ikke skal
kastes blant vanlig seppel, men ma kildesorteres. Gamle og
defekte husholdningsapparater som skal kastes, ma samles pa
ett sted til gjenvinning av de forskjellige materialene produktene
er satt sammen av. Dette er for & spare miljget og naturen.
Seppeldunk med kryss over symbolet minner om pabudet
og viktigheten av & levere inn alle hvitevare produktene til
gjenvinning.

Forbrukeren méa selv kontakte den lokale instans/kommune eller
butikk som selger store husholdningsprodukter for informasjon
om hvor de skal levere inn defekte produkter til oppbevaring

Energlsparlng og respekt for miljoet
Installer apparatet i et rom som er kJ@Ilg og har god utlufting, og
beskytt den fra direkte sollys, unngéa plassering naer varmekilder.

e Nar man setter inn eller tar ut mat ma deren apnes for sa kort
tid som mulig.

Hver gang deren apnes ferer det til et betydelig forhayet
strgmforbruk.

e Unnga a fylle skapet for mye opp: For at maten skal holdes kald
er det viktig at luften kan sirkulere fritt. Dersom luftsirkulasjonen
hindres vil kompressoren arbeide kontinuerlig.

¢ Unnga a sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen internt
og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe som medfarer
energislasing.

e Avrim apparatet dersom det danner seg is pa innsiden (se
Vedlikehold), et tykt islag gjer det vanskeligere & avgi kulde til
maten og egker dermed energiforbruket.

Feil og Igsninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer. Fgr man
ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk assistanse), bar
man kontroller at det ikke dreier seg om et problem som lett kan
lzses, ved hjelp av falgende oversikt.

Lyset inne i skapet slar seg ikke pa.

e Stgpslet er ikke satt godt nok i kontakten, eller det mangler strem
i huset.

e Bryteren for FRYSEFUNKSJON i posisjonen OFF.

Kjoleskapet og fryseskapet kjoler for lite ned.

e Dgrene ikke lukkes ordentlig eller pakningene er gdelagte.

¢ Dgrene apnes veldig ofte.

e Bryteren for TEMPERATURREGULERING er ikke i riktig stilling.
e Kjoleskapet eller fryseren er for fulle.

Maten i kjoleskapet fryser.
e Bryteren for TEMPERATURREGULERING er ikke i riktig stilling.

Motoren er hele tiden i gang.
e Dgren er ikke godt lukket, eller den blir &pnet for ofte.
e Romtemperaturen er meget hay.

Apparatet lager mye stoy.
e Apparatet er ikke blitt installert i vater (se Installasjon).

e Apparatet er plitt installert mellom mgbeler eller objekter som
vibrere og lager lyd.

¢ Kjglegassen lager en svak lyd ogsa nar kompressoren er avslatt.
Dette er ikke en feil, men helt normalt.

Temperaturen pa enkelte deler av kjoleskapet er hgyere.
e Hgyere temperaturer er ngdvendignfor & unngéa at det dannes
kondens i enkelte omrader.
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Installation

! Det &r viktigt att forvara denna bruksanvisning sa att den alltid
finns till hands. Vid forsaljning, dverlatelse eller flytt ska du
forsakra dig om att bruksanvisningen féljer med apparaten for att
informera den nya dgaren om apparatens funktion och respektive
sékerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angaende
installation, anvandning och sakerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en vélventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Sétt inte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kraver en god ventilation for
att fungera pa ett korrekt satt och med lag elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens 6vre del
och eventuella ovanstdende mobler och minst 5 cm mellan
sidostycken och sidostaende mobler eller vaggar.

4. Apparaten ska sta pa ett langt avstand fran varmekallor (direkt
solljus, elspis).

5. Setill att det uppratthalls ett optimalt avstand mellan apparaten
och den bakomliggande vdggen genom att montera de
distanser som finns i installationssatsen. Félj anvisningarna i
instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pa ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte ar fullstandigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfétterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten satts
i vagguttaget ska du forst kontrollera att:

e Vagguttaget ar jordanslutet och i enlighet med géllande
standard.

e Vagguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges
pa markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.
150 W).

e Matningsspanningen ar inom de varden som anges pa
maéarkskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e V&gguttaget &r kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta
ut stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
forlangningssladdar och grenuttag.

! Nar apparaten ar installerad ska elkabeln och vagguttaget vara
lattatkomliga.

! Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut av
auktoriserade tekniker(se Kundservice).

! Féretaget avséger sig allt ansvar om dessa foreskrifter inte
respekteras.

Start och anvandning

Start av apparaten

!'Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna féljas
(se Installation).

I'Innan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehéren rengéras
med ljummet vatten och bikarbonat.

I Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll som gor att
motorn endast startar cirka 8 minuter efter att apparaten har satts
pa. Detta sker &ven efter varje avsiktligt eller oavsiktligt stromavbrott.

1. Satt in stickkontakten i vagguttaget och férsékra dig om att den
gréna kontrollampan fér NATANSLUTNING tands (vredet for
FRYSENS FUNKTION ska inte vara i lage OFF.

2. Vrid vredet for FRYSENS FUNKTION till och KYLENS FUNKTION
till ett mellanvarde. Efter nagra timmar kan livsmedlen stéllas
in i kylen.

Reglering av temperaturen

Temperaturen inuti kylutrymmet regleras automatiskt, beroende
pa termostatvredets lage.

min = minst kallt

max = mest kallt

Vi rader dig dock att anvanda ett mellanlage.

med

Det elektroniska kylsystemet Surround No Frost kdnns igen pa
luftcellerna som sitter p& kylrummets ¢vre vagg. Med systemet
Surround No Frost kan man, tack vare de manga luftcellerna, fa
en konstant luftcirkulation och en jamn temperatur i kylské&pet
genom en homogen genomluftning.No Frost styr ett kontinuerligt
kalluftsfléde som tar upp fuktighet och férhindrar att is och frost
bildas: | kylutrymmet uppratthalls korrekt fuktighetsniva och tack
vare avsaknaden av frost bevaras livsmedlens ursprungliga kvalitet.
| frysutrymmet undviks isbildning sa att avfrostningsmoment inte
behdver goras och livsmedlen fryser inte fast sinsemellan. Placera
inte livsmedel eller behéllare i direkt kontakt med den bakre
kylvdggen sa att inte ventilationsdppningarna blockeras sa att
kondens bildas. Férslut flaskor och linda in livsmedel.

Anvand kylen pé bésta satt
Stall endast in kall eller ljummen mat och undvik att stélla in
varm mat (se Sékerhetsforeskrifter och rad).

e Kom ihag att tillagade livsmedel inte héller langre an raa
livsmedel.

e Stallinte in vatskor i behallare utan lock: Detta dkar fuktigheten
inuti kylen och kondens bildas.

HYLLOR:

Hyllorna kan dras ut och regleras i h6jd med dartill avsedda skenor
(se figur) for placering av storre behéllare eller livsmedel. For att
reglera hojden behdver inte hyllan dras ut fullstandigt.

1 5

Y/

X

TEMPERATURINDIKATOR *: For att faststalla det kallaste

omradet i kylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

&
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2. Om indikatorn &r helt svart betyder det att temperaturen ar
for hog: Vrid vredet for KYLENS FUNKTION till ett hogre 1age
(kallare) och vanta cirka 10 timmar tills temperaturen har
stabiliserats.

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det ar
nédvandigt. Om stora mangder livsmedel har stallts in eller om
dorren for kylen har 6ppnats ofta &r det normalt att indikatorn
inte visar OK. Vanta minst 10 timmar innan vredet for KYLENS
FUNKTION vrids till ett hogre lage.

FRUKT- OCH GRONSAKSLADA*

Frukt- och gronsaksladorna som finns i kylskapet &r sarskilt
utformade for att halla frukt och grénsaker frascha och krispiga.
Oppna fuktreglaget (position B)om du vill férvara maten i en torrare
miljo (t.ex. for gronsaker), eller stang (lage A) for en fuktigare miljo
(t.ex. for frukt).

- —_—
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Food Care Zone 0°C*

(Utrymme for kansliga livsmedel 0°C*): Detta utrymme &r avsett for
att halla kott och fisk farskt. Tack vare utrymmets laga temperatur
(mellan -2 till +3 °C) och den genomskinliga luckan som skyddar
mot oxidation och nedsvartning, kan maten lagras upp till en
vecka. Den kan &ven anvéndas for “kalla ratter”. Detta utrymme
ar inte lampligt for frukt, grénsaker och sallad.

ICE DEVICE*

Ta ut och fyll de dartill avsedda brickorna med vatten och satt
tillbaka dem i Ice Device. Efter cirka 2 timmar &r iskuberna klara.
For att ta ut isen &r det bara att vrida de tva handtagen at hoger:
Iskuberna ramlar ned i behallaren under och ar redo att serveras
(se figuren).

Anvand frysen pa béasta sitt

| Care

* . .. e . o .
Variabler for nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

Vrid vredet for FRYSENS FUNKTION for att reglera temperaturen.
1 minst kallt

MAX mest kallt

Vi rader dig dock att anvanda ett mellanlage.

| Care

=

OFF

ar den optimala temperaturen med lag forbrukning.
st&nger av apparaten, kylen inbegripen.

e Frysintein livsmedel som héller pa att tina eller har tinat. Sddana
livsmedel maste tillagas for att konsumeras (inom 24 timmar).

e Farska livsmedel ska inte placeras sé att de kommer i kontakt
med redan infrysta livsmedel. Farska livsmedel ska placeras
i det 6vre utrymmet for INFRYSNING och FORVARING dér
temperaturen sjunker under —18 °C och garanterar en snabb
infrysning.

e | agg aldrig inigenkorkade eller hermetiskt tillslutna glasflaskor
i frysen. De kan ga sonder.

e Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges pa
markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.: 4
kg/24h).

I Undvik att 6ppna dérren under infrysningen.

!'Vid strémavbrott eller vid fel ska dérren for frysen inte dppnas:
Pa detta satt kan kylda och frysta livsmedel férvaras utan problem
under cirka 9 - 14 timmar.

! Placera inte livsmedel eller behéllare i direkt kontakt med den
bakre kylvaggen sa att inte ventilationséppningarna blockeras sa
att kondens bildas.

Koppla fran strommen

Vid rengdring och underhall ska apparaten kopplas fran elnatet:

1. Stall vredet for FRYSENS FUNKTION i 1age OFF.
2. Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av. gummi kan
rengdras med en svamp indrankt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte I6sningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

e De utdragbara tillbehéren kan blétlaggas i varmt vatten och
tval eller handdiskmedel. Skolj och torka dem forsiktigt.

e Apparatens baksida har en benagenhet bli dammig. Dammet
kan tas bort férsiktig med hjalp av dammsugarroret efter att
apparaten har stéangts av och stickkontakten har dragits ut.
Stall in dammsugaren pa medeleffekt.

UndV|k mogel och dalig lukt
e Apparaten ar tillverkad av hygieniska material som inte 6verfor
lukt. For att bibehalla denna effekt ar det nddvandigt att
maten alltid tAcks 6ver och foérsluts ordentligt. Detta férhindra
dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengdras invandigt. Lamna sedan ddrrarna éppna.

Byte av lampa *

Stickkontakten ska dras ut ur vagguttaget nar lampan i kylutrymmet
byts ut. Folj anvisningarna nedan.

Ta bort skyddet for att komma at lampan, se figuren. Byt ut lampan
mot en likadan med den effekt som anges pa skyddet.
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Sakerhetsforeskrifter och
rad
! Apparaten ar framtagen och konstruerad i enlighet med

internationella sakerhetsféreskrifter. Dessa foreskrifter ingar
i bruksanvisningen av sakerhetsskal och ska ldsas med stor

uppmarksamhet.
c € —

Denna apparat &ar i enlighet med féljande EU-direktiv:

- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspanningsdirektiv) och féljande
andringar.

- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) och
féljande andringar.

- 2002/96/CE.

Sakerhet i allmanhet

e Apparaten &r avsedd for en ej yrkesméssig anvandning i
hemmet.

e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat.
Apparaten ska endast anvéndas av vuxna personer och i
enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.

e Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet
ar skyddat) eftersom det ar mycket farligt att 1ata den utsattas
for vader och vind.

e Tainteiapparaten med bara fotter eller med véta eller fuktiga
hander eller fotter.

e Tainte pa de inre kyldelarna: Det finns risk for kéldskador och
andra skador.

e Tatag i stickkontakten nér du ska dra ut den ur vagguttaget.
Dra inte i sladden.

e Stickkontakten ska dras ut innan rengdrings- och
underhallsmoment utfoérs. Det ar inte tillrackligt att vrida
TEMPERATURVREDET till laget OFF (avstangd apparat) fér
att eliminera all typ av elektrisk kontakt.

e Ingrip aldrig pa inre mekanismer for att forsoka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvand inga vassa verktyg eller elektriska apparater inuti
utrymmen for fryst mat, savida dessa inte har rekommenderats
av tillverkaren.

e Stoppa inte in iskuber i munnen som precis har tagits ut ur
frysen.

e Denna utrustning ska inte anvéndas av barn, personer med
psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar erfarenhet
av utrustningen. Undantag kan géras om utrustningen anvands
under dversikt av en vuxen eller om erforderliga anvisningar har
getts angaende anvandningen av utrustningen av en person
som ansvarar for deras sékerhet. Barn ska héllas under uppsikt
for att férsakra dig om att de inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvandas som leksaker fér barn.

Kassering

e Kassering av emballagematerialet: Respektera lokala
foreskrifter, sa att emballaget kan ateranvandas.

e Det europeiska direktivet 2002/96/EC gallande Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — hantering
av forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning), kraver att
gammal hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med
det vanliga osorterade avfallet. Férbrukad utrustning maste
samlas ihop separat for att optimera materialatervinnandet
samt att reducera negativ inverkan pa miljén och méanniskors
halsa. Symbolen av en 6verkryssad soptunna paminner dig
om din skyldighet att hantera den férbrukade utrustningen
separat.

* . L . . o .
Variabler fér nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

Du kan kontakta din kommun eller lokala aterférséljare for
ytterligare information gallande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och varna om miljon
Installera apparaten i en sval och vélventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera
den i narheten av varmekallor.

e Oppna dérrarna sé lite som majligt nar du stéller in eller tar ut
livsmedel ur apparaten.

Varje gang som doérrarna dppnas forbrukas en stor mangd
energi.

e Fyll inte apparaten med fér mycket livsmedel: For en god
forvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stall inte in varma livsmedel: En hojning av den inre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och mycket
energi slésas bort.

e Frosta av apparaten nar is bildas (se Underhall). Ett tjockt
islager gor det svarare for kylan att sprida sig till livsmedlen
och detta gor att energiférbrukningen okar.

Fel och atgarder

Det kan intraffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte ror
sig om ett problem som kan atgardas pa ett enkelt satt med hjalp
av féljande lista.

Lampan for den inre belysningen téands inte.

e Stickkontakten &r inte ordentligt instucken i vagguttaget (eller
inte tillr&ckligt instucken for att ge kontakt), i annat fall kan det
saknas strom i huset.

e FRYSENS FUNKTION ar i lage OFF.

Kylen och frysen kyler daligt.

e Dorrarna stanger inte ordentligt eller sa ar packningarna
skadade.

e Dorrarna 6ppnas valdigt ofta.

e TEMPERATURVREDET ér inte i korrekt lage.

e Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.

Livsmedien fryser i kylen.
e TEMPERATURVREDET ér inte i korrekt lage.

Motorn &r kontinuerligt i drift.
e Dorren ar inte ordentligt stangd eller har 6ppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen ar mycket hog.

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

e Apparaten star inte fullstandigt plant (se Installation).

e Apparaten har installerats mellan maébler eller féremal som
vibrerar och avger buller.

* Den inre kylgasen avger ett |1att buller &ven nar kompressorn
ar stillastdende: Detta &r normalt.

Nagra av kylskapets yttre delar haller en hég temperatur.
e Den hoga temperaturen krévs for att undvika att det bildas
kondens pa nagra av apparatens delar.
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EykataoTaon

I Eival onpavTikd va d1aTnpARoETe TO €yXeIpidio autd yia va
MTTOPEITE VO TO CUMPBOUAEUEDCTE OTTOIOOATTOTE OTIVHI. Z€ TTEPITITWON
TTWANONG, TTapaxwpenong f HETakopiong, BeRaiwbeite 611 autd
TTapapével Yadi ue TN OUCKEURA yia TNV TTANPo@OpNan Tou vEou
IBIOKTATN YIO TN AEITOUPYIQ Kal TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG.

I AloBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG: UTTAPXOUV GNUAVTIKEG
TTANPOPOPIES YIO TNV EYKOTACTOON, TN XPAON KAl TV Ao@AAEia.

TotmroBéTnon kKal ocuvdeon

TomroBéTnon

1. TOTTOBETADTE TN CUOKEUN 0€ XWPOG KAAG agpI{OUEVO KAl XWPIg
uypaaia.

2. Mnv @padete TIG TTIOW YPINIEG AgPICUOU: O CUUTTIECTAG KAl O
OUMTTUKVWTNAG EKTTEUTTOUV BEPUATNTA KAl ATTAITOUV KAAO AgpIoUO
yla va AeitoupyoUv KaAd Kal va TTEPIOPICETal N KOTavAAwWON
NAEKTPIKOU.

3. ApnoTe pia améoTacn TouAdyiotov 10 cm petagl Tou £TAvVW
MEPOUG TNG OUOKEUNG KOl TWV EVOEXOUEVWV UTTEPKEIUEVWV
EMTAWY KAl TOUAdYIoTOV 5 cm peTagl Twv TTAAivwv Kal
TIAEUPIKWYV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. H ouokeun TpéTrel va BpiokeTal akpid atré Tnyég BepudTnTag
(Guego NAIoKO WG, NAEKTPIKA Koudiva).

5. Matn diatpnon Tng BEATIOTNG aTTdOTACNG TOU TTPOIOVTOG ATTO TO
THOW TOIXWHA, HOVTAPETE TOUG ATTOCTATEG TTOU UTTAPXOUV OTO KIT
£YKOTAOTAONG AKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG TOU AVTIOTOIXOU GUAAOU.

OpidovTiwon

1. EykoTaoTAOTE TN OUOKEUR o€ OATTEDO i010 Kal avOEKTIKO.

2. Av 10 O04Tmedo dev eival amoAuTa eTTiTredo, avTIOTABUIOTE
ZefidwvovTag i PIdwvovTag Ta TTPOoBia TTOdAPAKIa.

HAekTpikn oUvdeon

MeTtd Tn peETAPOPAd, TOTTOBETACTE TN OUOKEUR KATOKOPUQPQ Kal
TIEPIMEVETE TOUAAXIOTOV 3 WPEG TIPIV TN OUVOECETE OTNV NAEKTPIKA
eykatraoaTaaon. Mpiv BaAete To BUoOPa oTNV NAEKTPIKA TTpida,
BeBaiwdeiTe OTI:

*  nTpiCa dIaBETEl yEiWON KAl TNPEI TIG EK TOU VOUOU TTPOJIOYPOPES

* n mpiCa cival og BEon va dexTel TO PEYIOTO QOPTIO 10XUOG TG
MNXAVAG, TTOU QaiVETaAl OTNV TAUTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY OTO
SIaPEPIOTUO WuYEioU KATW aploTepd (TT.X. 150 W)

* 1 TGON TPOYODOTIOG KUPAIVETAI EVTOG TWV TIMWY TNG TAUTTEAITOOG
XOPOKTNPIOTIKWY, TTOU BPioKeTal KATW apIoTePE (T1.X. 220-240 V)

* n TpiCa eival cupBaTr Ye To BUOUA TG CUCKEUNG.
e avTiBeTn TEPITMTWON ¢NTACTE TNV AVTIKATAOTACN TOU
Buopatog amd egouaiodoTnuévo TeXVIKO (BAETTE TeXVIKA
YmooTApIgn). Mn XPNOIUOTIOIEITE TTIPOEKTATEIG Kal TTOAUTTPICA.

! Me Tnv eykatdoTaon TnNG CUGKEUAG, TO NAEKTPIKG KOAWSIO Kail N
NAEKTPIKA TTPICa TTPETTEN VA gival EUKOAQ TTPOORACIUEG.

! To kKaAwdI0 dev TTPETTEN va DITTAWVE 1) VO CUPTTIECETA.

! To KaAWdIO TTPETTEI VA EAEYXETAI TTEPIODIKG KOl VO
avTikaBioTartal yévo atd e§ouaiodoTnuEVoug TEXVIKOUG (BAETTE
Texvikn YooTtrpign).

I H emixeipnon amoTroigital K&Be eubuvng 6tav dev TnpoUvTal Ol
KaVOVEG AUTOI.

EkKivnon ka1 xpRAon

Ekkivnon Tng cuokeung

! TpIv eKKIVAOETE TN OUOKEUN, OKOAOUBAOTE TIG 0dnyieg yia Tnv
eykatdoTtaon (BAEéTe EykatdoTaon).

! Mpiv ouvdéoete TN ouokeur kKaBapioTe KaAd Toug BaAduoug Kai
Ta a&eToUdp Pe XAIapo vepod Kal DITTAaVOPAKIKS.

I H ouokeun d1aBéTel éva XeIPIOTAPIO EAEyXOU TOU KIVNTAPG TTOU
€KKIVEI TOV OUUTTIEOT) HOVO PETA amrd TrepiTrou 8 AeTrtd amd 10

avapua. Auté oupBaivel Kal JETE aTTO KABE BIOKOTTA NAEKTPIKAG

Tpogodoaiag, ekoualag ) akouaiag (black out).

1. B&ATe 10 BUopa oTnv TIpida kai BePaiwdeite OTI avdpel 1o
TPACIVO eVvOEIKTIKO QwTAKI TPOPOAOZIAZ (o emiAoyéag
NEITOYPIIA KATAWYKTH dev mrpétel va gival ato OFF).

2. Zrpéyrte Tov emAoyéa AEITOYPIIA KATAWYKTH o€ pia peoaia
TIMA. MeTd aTTd PEPIKEG WPEG Ba PTTOPEITE Va EI0AYETE TPOPIUA
OTO Yuyeio.

PUOuion Tng Beppokpaciag

H Bepuokpacia 010 ecwTePIKO TOU dlaYEPIOPATOS WuyEiou
puBpiceTal autduaTa pe Baon Tn BEon Tou £TMAOYEQ TOU BEPPOCTATN.
min = AlyoTEpPO WYUX0G

max = TTePIcTOTEPO YUXOG

ZUuvIOTATaI, OTTWOOATIOTE, i evOIAuEon BEan

med

O

To No Frost diaxeipietal pia guvexr por] Yuxpou aépa Trou
OUMAEyel TNV uypagia kal TTapePTTodidel TO oxXNUATIONS TTdyou
Kal TTéyvng: oTo SIaUEPICHA Wuyeiou diatnpei TN owoTr oTdoun
uypaaoiag kai, xdpn oTnv atmouaia Taxvng, diatnpei TNV apxIkn
ToI6TNTA TWV TPOYIPWY. XT0 JIOUEPIOUA YuyEiou atToooBei TO
OXNUOTIOUO TTAYOU KaBIOTWVTAG TTEPITTEG TIG EVEPYEIEG ATTOWUENG
Kal TTapeUTTodidel TN PETAEU TOUG TUYKOAANGN TWV TPOQiuwv.Mn
BéteTe TPOGIUA 1) doxeia O€ AUEDN ETTAQPN HUE TO TTIOW WUKTIKO
TOIXWHQ, Y1 va N BOUAWOETE TIG OTTEG AEPIOUOU Kl OIEUKOAUVOEI
£T01 0 OXNMATIONOG CUPTTUKVWHOTOG.Na KAEIVETE TIG QIGAEG KAl val
TUAIYETE T TPOPIUA.

NMwg va xpNOIYOTTOIEITE KAAUTEPO TO

Yuyeio

* Elodyete poévo kpua 1poé@Ipa i xAlapd, oxi CeoTd (BAETTE
Mpo@UAAEEIG Kal GUUPBOUALG).

* Na BupdoaoTe 0TI Ta payelpepéva TPOPIPA dev diaTnpouvTal
TTEPIOOOTEPO ATTO TA WA,

* Mnv eigdyete uypd o€ doxeia akdAuTTa: Ba TTpokaAouoav
avénon Tng uypaciag Ye amoTéAEOPaA TO OXNMATIONO
OUUTTUKVWHOTOG.

PAO®IA:

Eival amoommwpueva kal pubuifopeva o UWog Xapn OTOUG
avTioTolxoug 0dnyous (BAETTE Ikdva), yia TNV gl0aywyr SoxEiwv
f TPO®iPWY PeyGAwv diaoTdoewy. MNa Tn pUBuion Tou UYoug dev
XPEIGZETaN va BYAAETE TEAEIWG TO PAQI.

<
7

_—
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Zuptdpl PPOYTQN kot AAXANIKQN*

Ta oupTdplia poUTWYV Kal AaXavikwy Ta oTroia S1aBETel To Yuyeio
gival KaTAAANAa oXedIaopéva e OKOTTO va dIaTNPOUVTAl PPETKA
KOl HUPWOATA Ta @poUTa Kal Ta Aaxavikd. Avoiéte To puBuIoTh
uypaaciag (B€an B), edv BéAeTe va atroBnkeloeTe TPOPIUA OE UYPO
Je AiyoTePn uypacia, OTTwG Aaxavikd, i KAgioTe Tov (Béon A) yia Tnv
atroBnkeuon TPoYipwy o€ TTEPIBAAAOV PE TTEPICCOTEPN UYPATIa,
OTTwg Ta PpouTa.

B A —_—
O @)
. B -
@ e e @

Food Care Zone 0°C*: Aiauépiopa yia Tn dIaTRPNON TNG PPETKADAG
KPEATIKWVY KAl Wapikwy. Adyw TnNg XaunAng Bepuokpaaciag Tou
Slapepiopatog (-2/+3) Kal aTo dla@AVEG KATTAKI TTOU TTPOCTATEUEI
atrd o&gidwaon kal Jaupiopa, Ta TPOPIKA TTOPOUV VA aTToBNKEUTOUV
UEXPI Kal pia eBdopdada. MTTopei TTiong va xpnaipoTroinBei kai yia
«KpUa TAToy. Agv vOeikvuTal VI @POUTa, AaXOVIKG Kl COAGTEG.

ICE DEVICE*

Mapte Kol yeuioTe pe vepO TIG €I0IKEG TTAYOONKEG KAl
ETTOVATOTTOBETACTE TIG OTNV TrEPIOXA Tou Ice Device. Metd atmo
TTEPITTOU 2 WpPEG Ta TTaydkia Ba gival éToiya. Ma va TTapeTe Tov TTayo
apkei va oTpEWTe Oe€IG TOUG BUO €TTIAOYEIG: Ta TTaydKIa Ba TTEGOUV
aTO UTTOKEIMEVO BoXEio, £TOIpa va ogpBIPIOTOUV (BAETTE €IKOVQ).

Weos/Es]

QO

Agiktng OEPMOKPAZIAL™: yla Tov evTOTTIONS TNG TTAEOV WUXPNG
TTEPIOXAG TOU YuUYEiou.
1. EAéyETe av oTo BeikTn @aivetal kahd 1o OK (BAETTe eIkdva).

&

2. Av dev gpgavidetal n €vdeign OK onuaivel 0TI n Beppokpacia givai
TTOAU uwnAn: puBuioTte Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY
o€ pia upnAdTepn B€on (TTEPICOOTEPO WUXOG) Kal TTEPIUEVETE
mrepitou 10 h péxpr va otabepoTroindei n Bepuokpaacia.

3. EAéy&Te €k vEou TO OeiKTN: AV XPEIOOTEl, TTPOXWPNOTE O€ VEQ
puBpion. Av €xouv elocaxBei peydAeg TTOOOTNTEG TPOPIUWYV
f avoiyel ouxvd n ToOPTA TOUu Wuyeiou, gival gualoloyikd va
pn deixvel o deiktng OK. Mepipévere Touldxiotov 10 h TTpiv
puBuioete Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY o¢ pia
uynAoTEPN BEaN.

MNMwg va Xpno1UoTTOoIEITE KOAUTEPA TOV
KOTOWUKTN

| Care
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LU
N

OFF MAX

EmAoyéag AEITOYPIIAZ KATAWYKTH yia T puBuion 1ng
BepuoKpaaTiag Tou SIOPEPITUATOG KATAWUKTN:

até 1 (ANiydtepo Wuxog)

€wg MAX (11epIocOTEPO WUXOG).
| Care
=~
OFF

eival n BEATIOTN Beppokpaaia o€ XaunAr katavaAwaon.
OBAVEl TN OUOKEUR, CUUTTEPIAGNBAVOUEVOU TOU WUYEIOU.

*  Mnv katawUxeTe TTAAI TPOQPIPQ TTOU OTTOWUXOVTAI ) ATTOWUYHEVA.
TaTpO@IUa QUTA TTPETTEI VA EiVAI AYEIPEUEVA VIO VO KaTavaAwBoUv
(evTOG 24 WPWV).

* Ta @péoka TpOQIPa TTPOG KaTadwugn Oev TTPETTEI va £PXOVTAI OE
ETTA@A ME T AON KATEWUYHEVQ.

* Mn BdceTe oTOV KATAWUKTN YUAAIVEG QIGAEG TTOU TTEPIEXOUV UYPQ,
ME TTWOPATA A EpUNTIKG KAEIOTEG, yiaTi Ba pTTopoUcav va GTTACoUV.

* H péyiotn nuepnaoia moodtnTa TPOQYINWY TTPOG KATAWUEN
QVOQEPETAI OTNV TOPTTEAITOA XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BPioKeETal
OTO JIaPEPIoUa Wuyeiou KATw apioTepd (Trapddelypa: Kg/i24h 4).

I Katd TNV Katayuén atmo@eUyeTe VO QVOIYETE TNV TTOPTA.

! Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, O€ TIEPITITWON IOKOTING
peupatog R BAGRNG: PE TOV TPOTTO QUTOV TO KATEWUYHEVA, TOXEIOG
Kal Bpadeiag kardywuéng, Ba cuvinpnBolv Xwpig aAAOILCEIG Yia
TepiTTou 9 -14 WpEG.

! yio va unv TTapePTTOdIgeTal N KUKAOQOPIQ TOU AEPQ OTO E0WTEPIKO
TOU KATAWUKTN, CUCTAVETAI VO JNV EPYPACTETE TIG OTTEG AEPIOHOU
ME TPOPIUA ) OKEUN.

2UvVTPNOoNn Kal povTida

AlokOYTE TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU
pPEUHATOG

Kartd T1ig epyaaieg kaBapiopoU Kal cuvTApnong ival atrapaitnTo va
QTTOMOVWVETE T GUOKEUR a1rd TO SIKTUO TPOPOBOTiag:

1. TommoBetAOTE ToV emAoyéa AEITOYPIIA KATAWYKTH oto OFF.
2. ByaATe To Buopa aTTé TNV TIPICa.

KaBapioTe T oUOKEUN

* Ta eEwTepIKA PEPN, TA ECWTEPIKA PEPN KOl T AACTIXEVIA
mepIBAfuaTa KaBapifovTal Y éva o@ouyyapdakl Bpeyuévo o€
XAIapo vepo kai SITTavBpakiko VATPIO 1) oudETEPO aatrouvi. Mn
XPNOIPOTTOIEITE DIAAUTEG, ATTOSUOTIKG, XAwpivn A appwvia.

* Ta amooTrwpeva ageooudp PTTopouv va TeBolv gg PTTAVIO
CeaToU vepPOU Kal oatrouvioU ) atmmoppuTTaVTIKOU TTIATWY.
=€BYAATE TA KAl OTEYVWOTE TA ETTIMEAWG.

* To miow PEPOG TNG CUOKEUNG TEivel va KAAUTITETaI aTTO OKOVN,
TTOU PTTOPEi VO OTTOMAKPUVOE XpNOIMOTTOIWVTOG TTPOCEKTIKA,
a@ou €xete ofAOEl TN ouokeur Kal TNV BydAate ammd Tnv
NAEKTPIKN TTPICa, TO JAKPU OTOUIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG, OE
peoaia 10x0.

31




ATTopOKPUVETE JOUXAQ KOl BUCOOMIEG

* H ouokeun gival KOTOOKEUAOWEVN PE UNIKG UYIEIVAG TTOU dev
peTadidouv oopég. Ma Tn dIaTAPNON TOU XAPAKTNPIOTIKOU
autoU TTPETTEN TA TPOPIPA va gival TTAVTA TTPOOTATEUMEVA KOl
KaAd kAsiopéva. Autd Ba aTroTpEWel ETTIONG Kal TO OXNUOTIONO
AEKEDWV.

e ZTNV TTIEPITITWON TTOU BEAETE VO OBAOCETE TN CUCKEUN VI HEYAAO
XPOoVIKO dIdoTnua, KaBapioTe To e0WTEPIKO KAl APACTE TIG
TTOPTEG AVOIXTEG.

AvTtikatdoTaon Tng Auxviag *

Ma TNV avtikardoTaon TG Auxviag @wTiopoU Tou SIaPEPIoHATOG
Wuyeiou, BydATe To BUopa atd TNV NAEKTPIK TTPICa. AKoAoubroTe
TIG TTapakdTw odnyieg. MAnoIdoTe TN Auxvia a@aipwvTag 10
TIPOOTOTEUTIKO OTTWG PAIVETAI OTNV EIKOVA. AVTIKOTACTACTE TN UE PIT
avTIOTOIXNG I0XUOG HE EKEIVN TTOU UTTODEIKVUETAI OTO TIPOCTATEUTIKO.

Mpo@uAdgeig Kal CUPBOUAES

I H ouokeun oxedIGOTNKE Kal KAOTAOKEUAOTNKE GUU@PWVA JE TOUG
O1eBveig kavoveg ao@aAeiag. O TTPOEIBOTTOINTEIG QUTEG TTOPEXOVTAI
yla Adyoug aoc@aAgiag Kal TTPETTEl va BIaBacToUV TTPOCEKTIKA.

e
H ouokeun auTh gival cUP@wvn e TIg akOAouBeg KovoTikég Odnyieg:
- 73/23/CEE 1tng 19/02/73 (XaunAr TAaon) Kol PETAYEVEOTEPES
TPOTTOTTOINCEIG.
- 89/336/CEE 1ng 03/05/89 (HAekTpOuayvnTIKr ZUpBaTOTNTA) KOl
METOYEVEDTTEPEG TPOTTOTTOINCEIG.
- 2002/96/CE.

Fevik ao@aAsia

* H ouokeu oxedIAOTNKE yIa PN ETTAYYEAUATIKA XPrAON OTO
E0WTEPIKO KATOIKIAG.

* H ouokeun TIPETTEl VO XPNOIUOTTOIEITOI YIA TN OUVTAPNON Kal
KaTawugn TpoQipwy, pévo amd evijAika ATopa Kol oUPGWva
ME TIG 00nYieg TTOU avaPEPOVTAIl OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

* Houokeur dev eykaBioTaTal o€ EEWTEPIKO XWPO, OKOMN KI av O
XWPOG OKETTAZETAI, YIOTI €ival TTOAU €TTIKIVOUVO va TNV a@rVETE
eKTEDEINEVN OTN BPOXN Kal OTNV KaKOKaAIpia.

*  Mnv ayyifeTe TN OUOKEUN WE yupva TTOdIO A KE Ta XEPIa A Ta
modIa Bpeyuéva.

* Mnv ayyifete Ta €0WTEPIKA WUKTIKA PépN: UTTAPXE! KivOuvog
€yKaUpaTog ) TPAUPATIONOU.

* Mn Byddete T0 BUOPa aTO TO PEUPA TPARWVTAG TO KAAWDIO,
aAAG TTIGvovTag To BUopa.

* [piv a1md otroladnToTe evépyeia KaBapiopoU Kal GUVTAPNONG
eival avaykaio va Bydadete 1o Buopa atrod Tnv TIpida. Aev apkei va
@épete Tov emAoyéa yia TH PYOMIZH THZ ©EPMOKPAZIAZ otn
0éon OFF (ouokeur) oBnoTh) yia eEoudeTéEpwOon KABE NAEKTPIKNG
ETTAPAG.

o Xe mrepimmTwon BAARNG, o€ Kapia TEPITITWON PNV eTTEURAivETE
OTOUG E0WTEPIKOUG UNXAVIOUOUG VIO ETTIOKEUN.

* Mn XpnoIYOTIOIEITE OTO €0WTEPIKO TWV BIOPEPICHATWYV
OUVTAPNONG KOTEWUYUEVWY TPOPIUWY, EPYOAEIa KOPTEPE Kal
alxunNPa f NAEKTPIKEG CUOKEUEG av auTEG dev gival Tou TUTTOU
TTOU EYKPIVEI O KOTOOKEUOOTAG

* Mn Bdadete oTo oTdOPA KUPBOUG TTOU POAIG BydAaTe ammd Tov
KOTAWUKTN.

* H ouokeun auth dev eival KatdAANAN yia xpron amd aToua
(ouptrepIAapBavopévwy Twv TTAIdIWY) PE MEIWUEVEG QUOIKEG,
a100N0IaKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG I XWPIG EUTTEIPIA KOl yVWan,
€KTOG KI QV ETTITNPOUVTAI 1] £X0UV EKTTAIOEUTEI OXETIKG WE TN XPAON
TNG OUOKEUNG OTTO ATOWO UTTEUBUVO YIa TV ao@dAeid Toug. Ta
TTaidId Ba TTPETTEN va eTITNPOUVTAI YId va €i0Te aiyoupol OTI dev
Traiouv JE T GUOKEUN).

» O1 guokeuaaieg dev gival Traixvidia yia Taidid.

AiGBgon

*  AidBeon Tou UNIKOU OUCKEUODIAG: va TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KOVOVEG,
£T01 0Ol CUOKEUAOiEG Ba UTTOPOUV Qv ETTAVAXPNCIUOTTOINBOUV.

* H eupwaiki odnyia 2002/96/EK yia Ta ATTORANTa HAeKTPIKOU
Kal HAekTpovikoU E¢otrAiopou (AHHE), atraitei 611 o1 TrToAai€g
OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG Bev TIPETTEN va atToBdAovTal padi
JE Ta uTTOAOITTa aTTOBANTA TOU dNnUOTIKOU BIKTUOU. OI TTOAAIEG
OUOKEUEG TTPETTEI VO GUAAEXBOUV XWPIOTA TTPOKEINEVOU VO
BeATioTotroinBoUV N ATTOKATACTOCN KOl N AvVOKUKAWGN TWV
UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV Kal JE OKOTTO TN Peiwan Twv BAaBepwv
EMTITWOEWV OTNV avBpwWTTIVN uyeia Kal To TTEPIBAAAoV.To
oUuBoAo pe To dieypappévo “doxeio atroBAATWY” GTO TTPOIGV
uTTEVOUIZEl O 0OG TNV UTTOXPEWAON 0ag, TTWG OTaV ETTIOUMEITE
va TIETAGETE TN CUOKEUN ,TTPETTEI va GUAAEXOET xwpIoTd.

O1 KaTavoAWTEG Ba TTPETTEN VO ATTEUBUVOVTAI OTIG TOTTIKEG
apx£G A OTa KATAoTAPATA AIVIKIAG Yia TTANPOYOpPIES TTOU
a@opoUV TN cwaTr dIABEoN TWV TTAAQIWY NAEKTPIKWV
OUOKEUWV.

ESoikovopnon kal ceBacuog oTO

mEPIBAAAov

* EykartaothoTe TN ouokeur) oe Opoaepd Kal KaAd agpi{OduEvo
TePIBGAAOV, TTpOOTATEUDTE TN ATTO TNV AEDN £KOBEDN OTIG NAIAKEG
OKTIVEG, YN TNV TOTTOBETEITE TTANTiOV TTNYWYV BeppdTNTAG.

» [ava eiodyeTe ) va eEAyeTe Ta TPOQPIYA, AVOIYETE TIG TTOPTEG TNG
OUOKEUNG YIa 000 PIKPOTEPO SIdaTnua YiveTal. KaBe avolypa Twyv
Bupwv TTPOgevEi TNUAVTIKA KATAVAAWON EVEPYEIQG.

e Mn yepiCete pe TTOAAG TPO@IUA TN CUCKEURA: yia KAAUTEPN
ouvTAPNON, TOo WUXOG TTPETTEI VO KUKAOQOpPET eAeUBepa. Av
TTOPEUTTOBIOTE N KUKAOPOPIa, O CUUTTIESTAG Ba SOUAEUEI CUVEXWIG.

* Mnv eigdyeTe (e0Td TPOQIPA: Ba avéBadav TNV E0WTEPIKA
Beppokpaaia avaykalovtag To CUMTTIEDTH) o€ UTTEPBOAIKO POPTO
epyaciag, pe utTeEPBOAIKN KATAVAAWON NAEKTPIKAG EVEPYEIOG.

e ATTOWUETE TN CUOKEUN OV OXNUOTIOTEI TTAYOG (BAETTE ZuvTrpnaon).
[va TTayU oTpwa TTayou KaBioTd SUCKOAOTEPN TNV EKXWPENON
TOU WUXOUG OTO TPOPIPA KAl QUEAVETAI N KATAVAAWGON EVEPYEIAG.

AvwpualAieg Kal AUCEIG

Mrtropei va TUxel va un Aeitoupyei N ouokeun. Mpiv TNAEQWVATETE
otnv Texvikn YmooTtnpign (BAETTE Texvik YTTooTpIEN), EAEYETE Qv
TIPOKEITAl yIa TTPOBANUA TTOU avTIMETWTTICETaI EUKOAQ UE Tn BorBeia
TOU 0KOAOUBOU KaTaAGYOU.

H Auxvia ecwTepIikoU @WTIOMOU Sev avdapel.

* To Buopa dev €xel PTTel 0TNV NAEKTPIKN TTPICa 1) Oev KAVEI KAAR
€TTOQN, N OTO OTTITI OV UTTAPYEI pEUNA.

*  OemAoyéag AEITOYPIIA KATAWYKTH dev Trpétrel va gival 010
OFF.

O KIVNTAPAG SeV SEKIVAEL
* H oguokeun diaBétel éAeyxo Tou kivnTApa (BAéte Ekkivnon kai
xenon).

To wuyeio Kal 0 KATAWUKTNG Yuxouv Aiyo.

* O1 mopTEG deEV KAgiVOUV KOAG A Ol TOIOUXEG €ival @Bapuéveg

e O1 TopTEG avoiyouv TTOAU cuxvd

* O emAoyéag yia Tn PYOMIZH THX OEPMOKPAZIAX dev eival
oTn owoTA Béon

* To wuyeio 1] o KaTaywUKTNG Yepioave UTTEPROAIKA.
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ZTO YUYEIO TA TPOPIPA TTAYWVOUV.

+ O cemhoyéag yia T PYOMIZH THX ©EPMOKPAZIAZ dev iva
oTn CWOTA Béan

* Ta 1pO@IYa €ival € ETTAPH PE TO TTIOW PEPOG.

O kivnTApag AsiToupyei adiaAeiTTTwg.
* H mopta dev gival KAAG KAEIGPEVN 1) AVOiyEl CUVEXWG.
» H Beppokpacia Tou e€wTepIKoU TTEPIBAAAOVTOG €ival TTOAU UWNAR.

H ouokeun ekréuTrel ToAU 86pufo.

* H ouokeun dev eykataoTdBbnke o€ eTTiTedo dATTedO (BAETTE
EykatdoTaon).

* H ouokeun eykataoTabnke PeTagu eTTITTAWY A QVTIKEIUEVWV TTOU
dovouvTal Kal eKTTEPTIoUV Bopufoug.

*  To e0WTEPIKO WUKTIKO OEPIO TTAPAYEI Eva EAappU B0puRo akdun
Kai 6Tav 0 CUPTTIESTAG gival avevepydg: dev ival eAATTwA, gival
PUOIOAOYIKO.

H 6eppokpacia opIopéEVWV EEWTEPIKWY HEPWYV TOU YUYEIOU

gival upnAn

* O1 uynAég Beppokpaaieg eival avayKkaieg yia TNV atmmopuyn
OXNUOTIOPOU CUUTTUKVWHUOTOG O€ OPIOUEVEG TTEPIOXEG TOU
TTPOIOVTOG.
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YcTaHOBKa

! BaHO COXpaHWTb JaHHOEe PYKOBOACTBO AN MOCMEAYHLWUX
KOHCynbTauuin. B crniyyae npogaxu, nepegadn U3aenqst Unm npu
nepeesfe Ha HOBYH KBapTMpy HEOGXOAMMO NPOBEPUTL, YTOGHI
PYKOBOACTBO OCTaBaniocb BMECTe C U3fenmem, st Toro YTobbl ero
HOBGIV BriagerneL, Mor 03HaKOMUTLCS C NMpaBuiiamMy 3KCrnyaTaumum
XOMOAUIBHUKA U C COOTBETCTBYHOLLIMMM NPEAYNPEXOEHNSIMU.

! BHMMAaTENbHO NPOYMTaNTe MHCTPYKLMW: B HUX COOEPKATCS BaXKHbIE
cBefeHust 06 ycTaHoBKe, KCMyaTtauum n 6e3onacHoCTU U3Aenus.

PacnonoxeHue n nogcoeauHeHue

PacnonoxeHue

1. YcTtaHoBUTE nU3aenue B Cyxom NMOMELLEHUN C XOpOoLLEn
BEHTUNSALMEN.

2. He 3aKpbiBanTe BEHTUNALNOHHbBIE PELLETKN,
pacnonoXeHHbIe B 3a4HEW YacTu U3AEnus: KOMNPEccop U
KOHAEeHcaTop BblpabaTbiBaloT TEMNSO, U A4S UX UCMIPABHOMO
PYHKLMOHMPOBaHNSA TpebyeTcs XopoLLasi BEHTUNSLUS, YTO
NO3BOJISIET TAKXKe COKPATUTL PACXOL, ANEKTPOSHEPTUN.

3. OcraBbTe paccTosiHue He MeHee 10 cm Mexay BepXHEN
naHenblo N3nenns n BO3MOXHbIMU HAaBECHBIMU LLKadhamu,
1 He MeHee 12 cM Mexay GOKOBbIMW MaHENsAMU 1
pacnonoXeHHbIMU PSAAOM KYXOHHLIMWU 3f1IEMEHTaMU Unu
cTeHaMmu.

4. He yctaHaBnuBanTe nsgenue psgom ¢ UCTOMHUKaMuM Tenna.
(NPSIMOVA COMHEYHBIV CBET, KYXOHHbIE MIUTbI).

BbipaBHMBaHue

1. YcTaHoBUTE M3aenue Ha poBHLIN 1 TBEPAbIN NOx.

2. Ecnv non He aBRsieTca naeansHO POBHbBIM, KOMMEHCUpyTe
nepekoc Npv NOMOLLM NepeaHNX peryrnmpyeMbIX HOXeK
n3nenus.

OnekTpuyeckoe nogcoeanHeHne

Mocne pocTtaBkM M3fenusa ycTaHOBUTE ero B BepTuKanbHOe

nonoxeHne M NOAOXAUTEe He MeHee 3 4acoB nepepj ero

NoACOeNHEHVEM K CETU anekTponuTaHus. MNepea noacoeamHeHneM

BUIKM U3OENNS K ANEKTPUYECKOM pO3eTke HEOBX0AMMO NPOBEPUTL

cregytoulee:

* arekTpuyeckas posetka AorkHa 6blTb COeAnHeHa ¢
3a3eMIIEHEM 1 COOTBETCTBOBATbL HOpMaTMBaM;

* arekTpuyeckas posetka AormkHa ObiTb pacyMTaHa Ha
MaKcMarbHYt0 MOLLHOCTb U34enusi, ykazaHHyto Ha Tabnuuke
C TEXHUYECKUMU XapaKTEPUCTMKAMM, PACTIONIOXKEHHOW B TEBOM
HWXKHEM YIny BHYTPU XOnogunbHow kamepsl (Hanpumep, 150
BT);

* HanpshkeHWe 3MeKTPonuTaHus AOMKHO ObITb B Npeaenax,
YKa3aHHbIX Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMIW XapaKTepPUCTUKaMMU,
pacrosnioXeHHON B NIEBOM HVBKHEM YTy BHYTPY XONOAUMbHON
kamepsbl (Hanpumep, 220-240 B);

* anekTpuyeckas po3eTka AomkHa GbiTb COBMECTUMA C BUIKOW
n3genus.

B npoTuBHOM criydae nopy4ute 3aMeHy BUIKY U3aenus
YNOMHOMOYEHHOMY TEXHUKY (cMm. ObcryxusaHue); He
ncnonb3ynTe YANUHUTENN U TPOMHKKM.

! Mspenue fomkHo OblTb YCTAaHOBMNEHO Takum obpasom, 4ToObl
3NEKTPUYECKUIA MPOBOA U 3MEKTPOPO3EeTKa ObInn NErko AOCTYMHbI.

Bkrno4yeHue u JKcnnyartauumsa

nopﬂAOK BKITHOYeHUA n3genuna

! Mepep TeM kak BKNIOYUTL U3aenve BbINOMHUTE YKa3aHUs no
ycTaHoBKe (CM. YcTaHOBKa).

! Mepen noacoeavHEHVEM U3LENWS K CETU ANEKTPONUTaHMWS TLLATENbHO
BbIMOVITE KaMepbl 1 aKceccyapbl TEMNMOW BOAOW C COAOM.

! N3penue ocHaleHo npegoxpaHuteneM ABuraTens, KOTOpbIi
3anycKkaeT KOMMPECCOopP TOMbKO Yepe3 8 MUHYT Mocne BKIOYEHUS

nsgenuvsi. ATo NPOUCXOAMUT Takke Kaxablih pa3 nocrne BHE3anHoro
OTKITHOYEHWS AMNEeKTPONUTaHUS KaK HAMEPEHHOTO, TaK U CIly4anHoro
(kopoTKOE 3amblkaHue).

1. BcTaBbTe BUIKY B 311EKTPOPO3ETKY M NPOBEPLTE, YTOOLI B
Kamepe 3aropenachk NlaMmnoyka BHyTPEHHErO OCBELLEHMS
(pykosiTka PEFYNATOPA MOPO3UNbHOW KAMEPbBI He
OOMmKHa HaxoanTbes B nonoxeHun OFF).

2. YcraHosute pykosTky PEIMYJTATOPA TEMIMEPATYPbI n
PEMYNATOPA MOPO3WTbHOW KAMEPbIHa cpeaHee
3HayeHue. o NPOoLLECTBUM HECKONBbKMX YacoB Bbl MOXETE
NMOMECTUTb NPOAYKThLI B XONOANbHUK.

Perynsuusa temnepartypbl

Perynauua TemnepaTtypbl BHYTPU XONOAUMbHON Kamepbl
OCYLLECTBISAETCH aBTOMATUYECKM B 3aBUCMMOCTU OT MOSIOXKEHMS
pyKoOSATKM TepMocTaTa.

min = Gonee BbiCcOKas TemMneparypa

max = 6ornee HKU3Kasl TemnepaTtypa

PekomeHnayeTca B nto6oOM criyyae yCTaHOBWUTL TepMocTaT Ha
cpenHee 3HadyeHue.

Cuctema No Frost obecneunBaet HenpepbIBHYO LMPKYNALUIO
XONOAHOro BO34yxa, yaansoLwero Bnary v npensaTcTBYHOLLEro
06pasoBaHuo HarNEaN v MHES!: B XONOoAWSbHOM KaMepe NoaaepKMBaeTcst
Hagnexalyin ypoBeHb BNaXKHOCTKW, U Brnarofaps OTCyTCTBUIO MHEst
MPOAYKTbI COXPaHSIIOT CBOM kadecTBa. B MoOpo3urbHoN kamepe aTta
cucTema npensiTcTByeT 06pa3oBaHWIo Haneay 1 CMep3aHns NPOAYKTOB
mexgy cobon, n ocsoboxaaeT nonb3oBaTens oT HeobxoanMOoCTH
NPON3BOANTbL PErYNSIPHYIO Pa3MOPO3KY.

He npucnoHsnTe NpoayKTbl MM EMKOCTM K 3adHEN OXNaxaatoLLewn
CTEeHKe Kamepbl BO 13bexaHne 3akpbiBaHWs BEHTUNALMOHHBLIX PELLETOK
1 obpasoBaHus KoHAgeHcaTa.

3akpbiBarTe OYTbINKM 1 3aBOpaYMBanTe NPOAYKTbI.

OnTumanbHoe ncnonb3oBaHue

XxonoausibHOW Kamepbl

* [lomewanTe B XONOAMMbHUK TONbKO XONOAHbIE UMW eABa
Tennble NPOAYKThI, HO He ropsiuune (cM. MpeaoCTOPOXHOCTU 1
pekomMeHaaumm).

* [MomHUTE, YTO NPUrOTOBIEHHbIE NPOAYKTbI XPAHATCS He
OOnMbLUE CbIpbIX.

¢ He nomeliante B XonogunbHUK XXMOKOCTU B EMKOCTAX
©€3 KpbILLIKX: 3TO NPUBOAUT K NOBbILLEHUIO BIAXHOCTU B
XOnoAunbHOM Kamepe ¢ nocneayrLwmum obpasoBaHem
KOHOEeHcaTa.

MONKWU: cnnowHble unu pewetkn. Monkn MoryT ObiTe BbIHYTbI
W YCTaHOBMEHbl Ha Pa3fN4YHbIX YPOBHAX Ha cneumnanbHbIX
HanpasnsAlLLMX (CM. PUCYHOK) AN pa3MeLLeHUs B XONOAUIbHUKE
GonbLNX EMKOCTEN. AN perynaunm BblCOTbI MOSMOK UX HE HYXXHO
MOMHOCTbLIO BbIHMMATbL U3 XONOAMIbHMKA.

=
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N
/
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MHugukatop TEMMEPATYPbI*: Ons onpeaeneHus Hambonee
XONOLHOW 30HbI B KAMEpPEe XONOoAUIbHMKA.

1. MNpoBepbTe, YTOOLI HA MHAMKATOPE Oblna YeTko BUAHA
Haganucb «OK» (CM. pUCYHOK).

&

2. Ecnu Ha aucnnee He nosiBnsieTcs Hagnucb OK, 310 o3HavaeT
CIMLLKOM BbICOKYHO TEMMNEepaTypy: YCTaHOBUTE PYKOSATKY
PEIYNATOPA XONOAMITbHOWM KAMEPBI Ha HanBornee
BbICOKOE 3HaveHue (camas Hu3kasi Temneparypa) u
nogoxaute npumepHo 10 yacos 40 NOnHoW cTabunusauyum
Temnepartypsbl.

3. 3aTtem BHOBb NpoBepbTE NokasaHus MHaukaTopa: npu
HeobxoaMMOoCTU N3MeHuTe perynsumio. Ecnv Bel nomelyaeTe
B XONOAWMbHUK GOrbLUOE KONMYECTBO NPOAYKTOB, UM ecrnn
Bbl YaCTO OTKpbIBAETE ABEPb XONOAWIbHMKA, OTCYTCTBUE
Hagnvcyn «OK» Ha MHauKaTope — 3To HopMmarbHoe sIBfieHne.
MopoxanTe npumepHo 10 YacoB npexae Yem NepeBoanTb
pykositky PEMYNATOPA XONOAUNbHOWM KAMEPHI Ha
camoe BbICOKOe 3HaYeHue.

OnTuManbHoOe ucnornb3oBaHue
MOPO3UIIbLHON KaMepbl

| Care

OFF MAX

Pykositka PEMYNTATOPA MOPO3UIIbHOW KAMEPbI cryxut ans
perynsauum Temnepartypbl BHyTPY MOPO3UIbHON KaMepbl:

1 6oree BbiCOKasi TemnepaTypa

MAX Oonee HM3Kasa TemnepaTypa

PekomeHayeTcst B mobom crnyvae ycTaHOBMTb TepMOCTaT Ha
cpenHee 3HayeHue.

I Care

~ SABMNSETCA ONTUManbHOW TEMNepaTypou, No3BONSALLEN
COKpaTUTb PacXof SNEKTPOSHEPTUN.
OFF OTKJTHOYaET M3aenne BMECTE C KaMepon XONoAurbHUKA.

* He 3amopaxuBaiTe NOBTOPHO MOMHOCTbLIO UMK YacTUYHO
pa3MOpOXeHHble NPOAYKTbI, TaK KaK OHW AOMKHbI ObITb
NPUroTOBMEHBI 1 YNOTPebneHb! B NULLYy B Te4YeHne 24 yacos
nocne nux pasmMopo3Ku.

* He nomeluanTte ceexuve NpoayKTbl AN 3aMOPaXXMBaHNSA
PSOOM C YXXe 3aMOPOXEHHbLIMU.

* He nomeluante B MOPO3UIbHYIO KaMmepy repMeTuyHo
3aKPbITblE CTEKNSAHHbIE BYTHINKMN C XXUAKOCTbIO, TaK KaK OHW
MOryT B30pBaThCS.

* Ha Ttabnuuke ¢ TEXHNYECKUMMN XapaKTepucTukamu,
pacrnonoXXeHHON B JIEBOM HVKHEM Yy XONOAUIIbHON
Kamepsbl, ykaszaH MakcumarbHbIi 06beM 3aMopaxmnBaeMbIx
NPOAYKTOB B A€Hb (Hanpumep: Kr/i24 4 — 4).

! VI3GeraiiTe oTKpbIBaHUSI ABEPY MOPO3UIbHOM KaMepbl B poLecce
3aMOpaXXMBaHUs.

! B crniyyae BHe3anHoOro OTKIYEHUS 3MEeKTPONnUTaHusa unm
HeWcnpaBHOCTM He OTKpbIBalWTe OBEPb MOPO3UIbHOW KaMepbl:
TakMm 06pa3om 3aMOpPOXXEHHbIE MPOAYKTLI COXpaHsaTcs 6e3 Bpeaa
npvMepHo B TeveHne 9-14 yacos.

! Bo nsbexaHue cosgaHus NpensaTcTBUN ANS LMPKYALMM BO3ayxa
BHYTPU XONOQWUIBHOW KaMepbl HE PeKOMEHAYeTCs 3aKpbiBaTb
npoayKTaMm U eMKOCTAMU BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS.

wmk 451 OBOLWEN U ®PYKTOB

Awmnkn ons osowen U PPYKTOB, KOTOPbIMU YKOMMIIKTOBaHa
XONnoAunbHasa Kkamepa, cneumanbHO CNPOEKTUPOBaHbI ANS
COXPaHHOCTM OBOLLEN N (DPYKTOB CBEXMMM Kak MOXHO OOrbLue.
OTKpoWnTe perynatop BnaxHOCTu (nonoxeHue B), ecnu Tpebyetcsa
XpaHWUTb NPOAYKTbl B MEHee BMaXxHOW aTtmocdepe, TakMe Kak
OBOLLN, UNN 3akpouTe ero (nonoxeHve A) 4na xpaHeHus B bonee
BMNaXXHOW cpefe, Takme Kak ppyKThbl.

-— —_—
) )
— B +———

ICE DEVICE®

BbiHbTE 1 3anonHWTe BOAOW cheumarnbHble BaHHOYKM, 3aTeM
ycTaHoBuTE KX B oTceke Icedevice. MprmMepHo Yepes 2 Yaca Kyoumkm
nbAa 6yayT rotoBbl. [Ins nogaym kybrMkoB 4OCTATOMHO NOBEPHYTb
BNpaBo [Be PYKOSITKW: KyOVKM NbAia BbICHINSATCS B pACNOSNOXEHHbIN
CHUW3Y KOHTENHep, roToBble K YNOTPEONEHMIO (CM. CXeMy).

OTtcek Food Care Zone 0°C*:

OTOT OTCeK NpefHas3HayeH ANs XpaHeHUs! CBEXero msica u
pblbbl. Bnarogapsi HU3Kko Temnepartype B otceke (-2/+3) n
npo3payHoin ABepLe, 3aLluLLatoLLEN OT OKUCTIIEHUS Y MOTEMHEHMS,
NPOAYKTbl MOTYT XpPaHUTbCS A0 OAHOW Hepenu. OTcek MOXeT
MCNonb30BaTbCsl AN XpaHEHUs «XOonoAHbix brioa». B Hewm,
0[HaKo, He PEKOMEHAYETCS XpaHUTb PPYKThI, OBOLLM U canatbl.

TexHU4Yeckoe
obcnyXXuBaHue n yxon

OTKknoYeHune ANeKTponnuTaHuaA

Mepen HaYanom YNCTKU UMK TEXHUYECKOTO 0BCIYXMBAHWSA U3nenus

Heo6X0aMMO OTKMHUNUTL U3AENME OT CETU ANEKTPONUTAHMS:

1. yctaHoBuTe pykosTky PEMYTATOPA MOPO3WMbHOW
KAMEPbI Ha OFF;

2. BblHbTE BUMKY U3OENUs U3 3NIEKTPUYECKOW PO3ETKM.

Yxona 3a nspgenvem

* HapyxHble, BHYTPEHHME 3MEMEHTbI Y Pe3MHOBbLIE NPOKNaaK/
MOXXHO NPOTMPaTh rybKoM, CMOYEHHOW B TEMMOM COLOBOM
pacTBOpe Wnu B pacTBOpE HENTPaNbHOrO MOLLEro
cpencTsa. He ucnonbayiite pactsoputenu, abpasmsHble
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HYUCTALlMe cpencTtea, oTbenmBaTenun nnm ammmak.

* CbeMHble AeTany MoXHO MbITb NMof ropsiyei Bogov ¢ MbIfiom

W CO CPeaCTBOM AN MbITbsi nocyabl. OnonocHuTe un
TWwarenbHO BbICyLLNTE.

* B 3agHen yacTtv n3genusa ckannuBaeTcs Mbiflb, KOTOPYHO
HeobXx0AMMO OCTOPOXHO yAansTb, OTKMOYMB U3denue oT
CETW ANEKTPONUTAHNS, BbIHYB BUSKY U3 3M1EKTPUYECKON
pO3eTKN, NPY MOMOLLM Mblfiecoca C ANMHHOW Y3KOW HacagKkomn
Ha cpegHelr MOLLHOCTW.

I'IpeAOTBpameHue nodABIeHuA nneceHN n

HeNnpUATHbLIX 3anaxoB

* lV3genve n3rotoBneHo U3 rmrmeHnYHbIX MaTepuarnos,
He 3agepXunBaromx 3anaxu. [na coxpaHeHnsa aTon
XapaKTepUCTUKN BaXXHO, YTOObI NpoayKThl Obinu BCeraa
NIOTHO 3aKpbITbl B CBOMX yMakKoBKax. OTO MOMOraeT Takke
n3bexartb 06pa3oBaHNs NATEH.

» Ecnu TpebyeTca OTKNIOUMTD N3genue Ha OnNUTenbHbIN
nepuos, BbIMONTE €ro 3HYTPU 1 OCTaBbTE ABEPU
OTKPbITLIMU.

3ameHa namMnoykm *

[1ns 3amMeHbl TaMMoYKM OCBELLEHUST B XOMNOAWITbHON Kamepe, BbIHbTE
BUIKY U3LENWS U3 SNEKTPUYECKON po3eTku. CrieayiTe NpyBEAEHHBIM
HWKE MHCTPYKUMAM B 3aBUCUMOCTV OT MOAEMW BaLLEro M3genmusi.
OTkporTe nnad)oH C NamnoYKON, Kak NnokasaHo Ha pUcyHke (Cwm.
PUCYHOK) N 3aMEHUTE ee Ha HOBYIO TaKOro Xe TUMa, MOLLHOCTbIO

He bonee.

NMpeaoCTOpPOXKHOCTU U
pekoMmeHaauuu

! Usgenune cnpoekTMpoBaHO U M3rOTOBMEHO B COOTBETCTBUU C
MeXayHapoAHbIMU HopMaTMBaMu 6esonacHocTu. Heobxoammo
BHMMATENbHO NpPoOYMTaTb HacTosAWMe NpeaynpexaeHus,

COCTaBMEeHHbIE B LENax Ballen 6e30nacHoCTu.

el

[aHHoe usgenue COOTBETCTBYEeT crnegyrwnm D,I/IpeKTVIBaM

EBponetickoro CoobuiecTsa:

-73/23/CEE ot 19/02/73 (Hu3koe HanpsbkeHne) ¢ nocneayroLwmmm

N3MEHEHUNAM;

- 89/336/CEE ot 03/05/89 (3nekTpoMarHutTHasi COBMECTUMOCTb)

C nocrneayoLwmnuMn U3MEeHeHNSMU;
- 2002/96/CE.

06u.w|e npasuna 6e3onacHocTu
D,aHHoe nsgenue npeaHasHavdaertca and
HenpodeCcCnoHanbHOro NCMNOSb30BaHNA B JOMALLHNX
ycnoBuax.

° I/Ianenme npeaHasHa4vyeHo Ana XpaHeHua U 3aMopaXXmBaHua
NPOAYKTOB, MOXET ObITb MCMOMNBb30BaHO TONbKO B3pOCTbIMU
NoObMU B COOTBETCTBUN C UHCTPYKUMAMU, NpUBEAEHHBIMU B
OaHHOM TEeXHU4YECKOM PYKOBOACTBE.

° 3anpeLuaeTc51 yCTaHaBnnBaTtb nsgenue Ha ynuue, gaxe
nog HaBecoM, Tak Kak BOBJJ,eVICTBVIe Ha Hero Joxad v rposbl
ABNAeTcA l'Ipe3BbI‘-laIZHO OMacHbIM.

He npukacanTech k n3genunio BnaxHbIM1 pykamu, a Takke
Haxoasicb GOCUMKOM UMW C MOKPbIMU HOraMu.

He npukacanTecb k BHyTPEHHUM KOMMNIEKTYOLWUM
LIMPKYNALMKY XrajareHTa: CyLLeCcTBYET ONacHOCTb OXEroB
Unn Nopes3os.

He TaHWTe 3a NpoOBOA 3NeKTPONMTaHUs Ans OTCOeANHEHNS
BUIKM M30ENns U3 3NeKTpUYeCcKon po3eTku, BO3bMUTECH 3a
BUIIKY PYKOW.

[Mepen HavyanoM YUCTKN UMM TEXHUYECKOTO OBCYXNBaHUS
nsgenms HeobxoarMo BbIHYTb BUMKY U3 911EKTPOPO3ETKM.
[ns oTcoeguHeHWs n3genus oT CeTU ANeKTPoNUTaHns He
[0CTaTO4HO MOBEPHYTh PYKOATKU PErynsumMmn TemnepaTtypbl B
nonoxexve OFF (BbIKMOYEHO).

B criyvae HencnpaBHOCTM KaTeropnyeckun sanpeLyaercs
OTKpbIBaTb BHYTPEHHUE MEXaHU3Mbl U3AENNS C LEnbHo X
CaMOCTOSITENIbHOrO PEMOHTA.

[ns paamoposkv MOpPO3UIbHbIX KaMep 3anpeLuaeTtcs
1cnonb30BaTh HEPEKOMEHA0BAHHbIE NPON3BOAUTENEM
XONOAMNbHMKA OCTPble, PEXYLUME MHCTPYMEHTbLI UK
3neKTponpundopbI.

He knaguTe B poT Ky6uKku nbaa, TOMbKO YTO BbIHYThIE U3
MOPO3USIbHOW Kamepbl.

[aHHoe n3genve HenpurogHoO Ans aKcnnyaTauum nuuamm
(BkNtovas gertent) ¢ orpaHNYeHHbIMU HOU3NYECKUMM,
YYBCTBUTEMbHbLIMW UMW YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTAMMU UNn
He obnagaloLLMMM OMbITOM M 3HAHUAMM, €CNK 3TN N1La He
Haxo4aTCst Nof KOHTPONeM unu obyyeHsbl Nonb3oBaHNeM
n3aenuem nmuom, OTBETCTBEHHbIM 3a Ux 6esonacHocTb. He
paspeluanTe 4eTAM UrpaTb C U3genvem.

He paspeluaTb 4eTaM urpatb € ynakoBOYHbIMY
martepuanamu.

YTunusaumsna

YHUUTOXEHME YyNaKOBOYHbIX MaTepurasnos: cobnogante
MECTHbI€ HOPMAaTMBbI MO YTUNN3ALMUN YNAKOBOYHbIX
mMaTtepuanos.

EBponerickas anpektnsa 2002/96/EC 06 yTunusaumm
3NEKTPUYECKOTO 1 aneKTpoHHoro obopynosaHust (WEEE)
yCTaHaBnuBaeT npasuna yTunusaumm Bbllueawmx n3 cTpos
ObITOBbIX 3MEeKTPonpMbopoB.

B uensx MmHUMM3aLMn oTpuLaTENbHOrO BO3AENCTBUSA
YTUNM30BaHHbIX MPMOOPOB Ha OKPY>KaoLLYyO cpeay,
CHWXEHWS1 PUCKOB A1 300POBbS HACENeHUs!, a Takke
onTMMM3aumm npolecca nepepaboTkn 1 NOBTOPHOTO
MCMonb30BaHMsA MaTeprarnos, cOOp M3HOLLEHHOIO
060pynoBaHUS OOMKEH OCYLLECTBNSATLCS BHE paMOK
obLeropoackux cuctem cbopa 1 ytunmsaumm mycopa.
CuvMBON «NepeyepKHyTOro MyCOpHOro Beapay, HaHeCEHHbIN
Ha NpoayKuuo, HanoMuHaeT 06 06s3aHHOCTM cobnoaeHns
cneunanbHoM npoueaypbl yTUnmM3aunm 6bITOBON TEXHUKM.
MoTpebuTens MOXeT caaTb U3HOLLEHHOe obopyaoBaHVe B
crneymnanbHbIX NyHKTax Npuema unm, ecnu 3To pas3peLleHo
HaLMoHarnbHbIMY 3aKOHOAATENbCTBAMM, BO3BPATUTb
KOMMaHWM Npwv NoKyrnke HOBOrO, aHaNOrM4yHOro NpoayKTa.
Ha cerogHsAWwWHWMIA feHb BCe BeayLune npovu3BoauTenu
ObITOBOM TEXHUKM aKTMBHO paboTatoT Hag Co3haHneM CUcTem
cbopa n yTunmsaumm U3HOLLEHHON ObITOBON TEXHUKU.

OKOHOMMS 3INEKTPOIHEPrMU U OXpaHa
OKpy>XaroLen cpeabl

YcTaHoBUTE n3genue B HEXXapkoM NOMeLLEeHMN C XOopoLLen
BEHTUNSAUMEN, BOAMN OT NPSMOro BO3AENCTBUS COMHEYHOro
CcBeTa M UCTOYHMKOB Terna.

[Mpu oTKpbIBaHUN ABEpeN XonoansbHKa cTapanTech aepxaTb
NX OTKPbITEIMW KaK MOXHO MEHbLLE.

Mpu kaxxgom OTKpbIBaHWMM ABepen NponcxoanT
3HAYUTENbHbIA PACcXod AMNEKTPO3IHEPrUN.

He nomeluanTe B X0NoaubHUK CANLLKOM MHOMO NPOAYKTOB.
ONS1 HaAnexallero XxpaHeHns NpoayKToB HeobxoanmMo
obecneynTb cBOGOAHYIO LIMPKYNALMIO XONoAa MexXay HUMM.
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B crnyyae oTcyTCTBUS Tako LIMPKYnsiLMm komnpeccop byaeT
paboTaTtb HeNpepbIBHO.
« He nomeluaiTe B XonoaunbHUK ropsiune npoayKTbl:
9TO NpuBEAET K NOBbILLIEHUIO TeMnepaTypbl BHYTPU
XOnoAunbHUKa CO 3HAYUTENBbHON Harpy3Kko Ha KoMMpPeccop
N 3HAYUTENbHbBIM PACXO40M J3J1EKTPO3HEPIUN.
 TpousBoauTe paaMopo3Ky XONoAUmbHIKA KaxAabIi pa3 npu
obpasoBaHun Hanepn (cM. TexHnyeckoe obCnyxvBaHue).
ToncTblii CoN Haneaw NPenaTcTBYeT Nepefade Xornoaa Ha
npoaykKTbl N yBENMNYNBAET PacXo 3J1EKTPOIHEPIrun.

HeucnpaBHoCTU 1 meTOAbI
UX yCTpaHeHuUA

Ecnu Baw xonogunbHuk He paboTaeT. MNpexae Yyem obpaTnTbea
B LleHTp TexHuveckoro obcnyxuBaHus (cMm. TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue), NPoBepLTE, MOXHO NN YCTPaHUTL HEVUCTIPABHOCTb,
MCMOonb3ysi peKOMeHAaUmm, NPUBEAEHHbIE B CNEAYIOLWEM NEPEYHE.

He ropuT namno4ka BHyTpeHHero ocBeLleHUs.

* Bunka He coefMHeHa ¢ aNeKTPUYECKON PO3ETKON Uin
coeaiHeHa Nnoxo u He obecnevnBaeT KOHTaKTa, Unn
OTKMHOYMIOCH 3rEKTPONUTaHNE.

+ Pykoatka PEFYIATOPA MOPO3WITbHOWM KAMEPbI
HegomkHa HaxoauTbes B nonoxeHun OFF.

Komnpeccop He 3anyckaeTcsi.
* V3genve ocHalleHo npegoxpaHMTenem koMnpeccopa (Cm.
BkntoyeHune n skcnnyatauus).

XonoaunbHas U Mopo3unbHasi Kamepa BbipabaTbiBaloT

Marno xornopa.

+ [iBepu Nnoxo 3akpbiBaATCS UMW NOBPEXAEHbI YNIOTHATENN.

» [Bepu xonogunbHyKa OTKPbIBAKOTCS CIILLKOM YacTo.

» Pykositka PEMYNATOPA TEMIMEPATYPbI ycTtaHoBneHa B
HenpaBuIIbHOM MOTOXEHUMN.

+ XonoaunbHas U1 MOpo3unbHas kKaMepbl NepenonHeHbI
npoaykTamu.

MpoayKTbl B XonoaunbLHOW KaMepe 3aMmep3atoT.
» Pykositka PEIYNATOPA TEMIMEPATYPbI yctaHoBneHa B
HenpaBUITbHOM MOTOXEHUMN.

Komnpeccop paboTaeT HenpepbIBHO.
» [lBepb NM0X0 3aKpbiTa UMM YacTO OTKPbIBAETCS.
e CnuwKoMm BbicoKas Temnepatypa B NOMeLLEHUN.

XonoaunbHUK paboTaeT CAULLKOM LUYMHO.

* V3genve ycTaHOBMNEHO HEPOBHO (CM. YCTaHOBKA).

* V3genve ycTaHOBNEHO Mexay BUOPUPYOLLIMMU UMK
LUIYMOMN3AAIOLLMMMN KyXOHHBIMW 3NeMeHTaMmn Um
npegmetamu.

+ XnagareHT B LMPKYNALUM NPOVN3BOAUT NErknii LWyM Takke
Npy OCTAHOBMEHHOM KOMMPECCOPE: 3TO He ABMAETCH
HeNCnpaBHOCTbLIO, @ HOPMaslbHLIM SBMEHNEM.

TemnepaTypa HEKOTOPbIX BHELUHUX YacTel XonoaunbHUKa
BbICOKas.
» HarpeB HekoTopbIX AeTanei XonoaunbH1ka Heobxoanm
BO n3bexaHve obpasoBaHusl KOHAEeHcaTa B OnpeaeneHHbIX
yyacTkax uagenus.
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YcTaHOBNEHHSA

! HeobxigHo 36epiratu gaHy Gpowypy, wob maTtu Haroay
3BEPHYTUCH A0 Hei 'y Byab-sknii MOMEHT. Y pasi npofaxy, nepeaadi
iHWIin ocobi abo nepeizny nepekoHanTecsi B TOMY, LLO IHCTPYKLUISA
nepebyBae pa3oMm i3 npunagom.

1 YBa)KHO BMBIiTb iHCTPYKLIitO: B Hill MICTUTBCS BaXknvBa iHbopmauis
LLIOA0 MOHTaXy, BUKOPUCTaHHSA Ta 6e3neku.

PosTawyBaHHSA i NigKNOYeHHA

PosTawyBaHHsA

1. Postawynte npunag y nobpe nposiTptoBaHOMY Ta
3axu1LLIEHOMY Bif BOMNOrM NPUMILLEHHI.

2. He 3akpwuBawiTe 3afHi BEHTUNALiVHI I'paTkn: KoMnNpecop
i KOHOEeHcaTop BMPOONSAIOTL TENSO i BUMaratoTb JoOpoi
BEHTUNALiT AnscnpaBHOi poboTy i 3a0LLafKeHHS
eneKkTpoeHepri.

3. BanuwTe woHanmeHw 10 cM MiXX BEPXHbOK YaCTUHO
npunagy i posTalioBaHMMu NoHaa HUM Mebnsamu Ta 5 cm
MiX BiYHMMK YacTMHaMK Npunagy i po3TalloBaHMMU Nopsa,
cTiHamu/mebnamu.

4. Mpunapg mae 3HaxoguTucsa nogani Big oxepen tenna (npsve
COHSIYHE MPOMIiHHSI, enekTprMYHa nnuTa).

5. LLlo6 3ab6e3neunTn HanexHy BiacTaHb Npunagy Bi4 3a4HbOI
CTiHW, BCTAHOBITb PO3NiPKM 3 KOMMNINEKTY ANS MOHTaXY,
OOTPUMYHOUUCH IHCTPYKLIN 3i crielianbHOro apkyLuy.

BupiBHIOBaHHA

1. BcTaHoBITb Npunag Ha pPiBHIN XOPCTKIN Nianosi.

2. Axkwo nignora € HeAOCTaTHLO FOPU3OHTANbHOK, BUPIBHANTE
npunag LWnsixoM 3arsMHyyBaHHs abo pO3rBUHYYBaHHS
nepegHix HixKOK.

EnekTpuyHi nigkntoyeHHA

PosTtawynTte gocrtasneHun npunaj BepTUKanbHO i 3ayekante

LLIOHANMEHLU 3 rOAVHM, NEePLL HiXX MiAKMIOYUTY KOO 40 eNEKTPUIHOT

Mepexi. lNMepLl HiX BCTaBUTU BUINKY B €MEKTPUYHY PO3ETKY,

nepekoHamTecs, Lwo:

* poseTka Mae€ 3a3eMIeHHs y BiANOBIAHOCTI 4O YMHHUX HOPM;

* poseTka 3gaTHa BUTPUMATU MaKCMMaribHy CUoBY
HaBaHTary npunagy, BkasaHy Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMU
XapakTepucTukamu, sika po3TaLloBaHa y XonoanibHOMY
BiOAineHHi — 313y nisopyd (Hanp., 150 BT);

* Harnpyra XvBneHHsi nepebyBae y aianasoHi 3Ha4eHb,
HaBedeHUX Ha Tabnunyli 3 TEXHIYHUMYK XapaKTePUCTUKAMMU,
sika po3TalloBaHa y XonogunbHOMY Bi4iNneHHi — 3HU3y
niBopyy (Hanp., 220-240 B);

* poseTka CyMiCHa 3 BUIKOI npunagy.

Y npoTunexHomy BunagKy 3BepHiTbCs 40 haxisus,
o6 3amiHnTn BUnKY (Ous. [Jornomoza); 3a60pOHAETLCA
BMKOPUCTOBYBATU MOLOBXYBaYi i TPINHNKN.

! Y BcTtaHoBneHomy npunagi mae Oytn 3abesneyeHuii nerkuin
[O0CTYN A0 enNeKTPUYHOIO LUHYPY i PO3ETKN.

! lLIHyp He NOBUHEH MaTK 3rvHiB abo YTUCKIB.

! lLIHyp mae nepiognMyHO NepeBipsTUCH i 3aMiHIOBATUCS  TiNbKn
BMOBHOBaXeHUMU daxiBusmu (dus. Jornomoza).

| KomnaHis 3Himae 3 cebe BignoBiganbHicTb y pasi
HeAOTPUMaHHA BKa3aHUX HOPM.

3anyckK i BAKOPUCTaHHA

Ak 3anycTuTu Nnpunag B po6oTy

! Mepw Hix 3anycTUTU nNpunag y poboty, BUKOHanUTe MOro
BCTAHOBIIEHHSA 3riAHO 3 iIHCTPYKLUisAAMU (anB. BcTaHOBNEHHS).

! MepLu Hi>xX BMKOHATW BCi NiAKMNIOYEHHS Npyunagy, [obpe ouncTite
TENOoK BOAOK 3 COAOK BiAAiNeHHs i npunagas.

! Mpunap ocHaweHUn aBapinHUM BUMWKAYEM ABUryHa,
KU BMUKae Komrnpecop vepe3 8 XBUMWH MNiCNsA YBIMKHEHHS.
Lle BiabyBaeTbCsi TakoX Nicns nepepuBaHHA y NocTavyaHHsA
enekTpoeHeprii, 3annaHoBaHoro abo pantosoro (black out).

1. BcTaBTe BUNKY B pO3ETKY | NepekoHanTecs B TOMY, LLO
3acBiTUNacs namnoyka BHYTPILLHLOIO OCBITNIEHHSA (perynaTop
POBOTU MOPO3WUITbHWKA He mae 3HaxogmTucs Ha OFF).

2. O6epHiTb perynatop POBOTU MOPO3UITbHUKA i POBOTU
XONOOUNbHWMKA Ha cepeaHe 3Ha4YeHHs. Yepes kinbka
roAMH MOXHA 3anoBHUTW XONOAUIBHUK NPOAYKTaMU.

Ak onTMmanbHO BUKOpUCTOBYBaTU

XonoaunbHUK

Temnepatypa B XOnogunbHOMY BifAiNeHHi perynoBaTtMMeTbCst
aBTOMATUYHO 3aneXHO Bif, MOJNOXEHHS PErynsaTopy TepmMocTary.
min = HaMMeHLL XonoaHa

max = HanbinbL xonoaHa

PekomeHayeTbCst 3a4aTh NPOMDKHE MOMNOXEHHS

med

"
% &,

Cuctema No Frost kepye 6e3nepepBHUM NMOTOKOM XOMOLHOrO
noBiTps, sike 36upae BOMOFICTb Ta YHEMOXIUBIIOE YTBOPEHHSA
nboay 1 iHet: y XoNoaunbHOMY BiaAiNeHHi nigTpumye HeobxiaHui
piBeHb BOSIOrOCTi i, 3aBASAKN BiACYTHOCTI iHeto, 3abe3nevye
36epiraHHA NepBiCHOI SIKOCTi NPOAYKTIB; Y MOPO3UNTbHOMY
BiAOINEHHI YHEMOXITUBIIOE YTBOPEHHSA NbOAY, BHACMIAOK HYOro He
BMHKKae noTpeba y NpoBeAeHHI PO3MOPOXYBaHHSA | PO3MiLLEHI
NpoayKTW He 3MMNarTbCs MiX COBOot0.

He poawmiwynte npogyktn abo nocyanHu 6e3nocepenHb0 BNpUTY
00 3aHbOI CTIHKM MOPO3UNBHOIO BiAAINEHHS, WO6 He 3aKpuTn
BEHTUNALiHI OTBOPY | 3aMnobirTn yTBOPEHHIO KOHAEHcaTy. 3aBxan
3aKpuBanTe NNSALWKM 1 obropTanTe XxapyoBi NPOAYKTU.

Sk onTMmanbHO BUKOpPUCTOBYBaTU

XxonoaunbHUK

* 3anoBHANTE BiaAineHHs xonoaHUMM abo 3nerka Tennmuu,
Hi B SKOMY pasi He rapsuvMm, Xap4oBUMK NpoaykTamMu (aue.
3anobixHi 3axogu i nopagu).

* Cnig nam’aTaTty, Wo TepMiH 36epiraHHsi FOTOBMX MPOAYKTIB €
3HAYHO KOPOTLUUN Y MOPIBHSAHHI 3 CUPUMWN.

* He BcTaBnsnTe piavHN y BiAKPUTMX NOCYyAMHAX: Lie NnpusBene
00 30inbLUeHHsA BONOrocTi 3 noganblUuMM YTBOPEHHAM
KOHOeHcary.

NONUYKMU:

BucyBHi nonnukm perynioTbes 3a BUCOTO 3aBASKM creLjianbHUm
HanpsAMHMM (OMB.ManNoOHOK), LWo6 3abe3ne4ynTn BCTaBMAHHSA
nocyamH abo xap4oBuX NPOAYKTIB NEBHUX PO3MipiB. PeryntoBaHHA
3a BMCOTOHO BibyBaeTbCA 6€3 NOBHOrO BUAMAHHS MOSTUYKN.

Lﬁijj;
X
R VAN

|
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IngukaTtop TEMMNEPATYPU *. ONs 3HaXOAXKeHHs! BinbLu XonoaHoi

30HW Y XONOAMUIBHUKY.
1. MepekoHaiTecs, Wo Ha iHgukaTopi fobpe nomiTHo OK

(ovB.MantoHoK).
&

2. BigcyTtHictb OK cBigunTh Npo 3aHaAToO BUCOKY TEMMepaTypy:
BcTaHoBIiTb perynsatop POBOTU XONOAUITIbHUKA B BepxHe
nonoxexHs (6inbL xonoaHe) i 3a4ekante npnbnusHo 10
rOA4VH, NOKM TeMnepaTypa He cTabinisyeTbes.

3. 3HoBY nepeBipTe iHAMKATOP: B pa3i HEOOXiAHOCTI 3HOBY
BMKOHaWTe peryntoBaHHs. [1py 3aBaHTaxeHHi BeNMKoi
KiNbKOCTI MpoAyKTiB abo Mpu YacTomy BiAKPUTTI ABEPUST
XxonoaunbeHuKa iHaukaTop He BkadyBatume OK — Le
HopmarnbHe aBuLe. 3avekante He meHwe 10 roguH i NoTim
BcTaHoBuTK perynatop POBOTU XONOOUNbHNKA y BepxHe
MOSNOXEHHS.

ICE DEVICE (NTbOOOINEHEPATOP)*

BuTArHiTe i 3anoBHITh BOAOO criewianbHi BaHHOYKW i po3TaluyiTe ix
y BigainenHi lcedevice. MpubnusHo vepes 2 roauHu Kyoukn neogy
OyayTb rotosi. LLo6 BunHATY nig, 4ocTaTHLO 06epHYTU NpaBopyy
[OBa perynatopu: Kyouku nbofy BnagyTb Y po3TallOBaHWUN 3HU3Y
KOHTeWHep. BoHM € roToBUMM 4N BUKOPUCTAHHS (AMB.MaroHOK).
Akwo notpebyeTtbest Ginblwe npocTopy, npuctpin ICE DEVICE
MOXHa BUMAHATK, HATUCHYBLUW Ha KHOMKY Yy BepxHi YactuHi ICE
DEVICE

! Mpw 3aKpUTTI ABEPUAT XONOoANUIbHMKA ManTe Ha yBasi NONOXEHHS
CTilKK (OMB.MarnoHoK)

{ LT

SO

Biacik Food Care Zone 0 ° C *: Llei Biacik npu3HadeHun ans
36epiraHHsi CBxXOro m’'sica i pubwn. 3aBasikv HU3bKIN TemnepaTtypi
y Biaciky (-2 / +3) i npo3opoto ABepusdTax, Lo 3axuLLae Big
OKWUCNEHHS | NTOTEMHIHHSA, NPOAYKTN MOXYTb 306epiratncst 4o
0fHOro TWXHs. Bigcik Moxe BuMkopucToByBaTucs Ans 3bepiraHHs
«XONOAHUX CTPaBy». Y HbOMY, NPOTE, HE PEKOMEHAYETHLCS
30epiratv hpyKTK, OBOMI i canaru.

KowHiua 3a nnoaoBi Ta 3eneH4yui *

OTgeneHiaTa 3a NNoJoBI Ta 3eMeHYyLi, MOHTIpaHi B XxNaginHika,
ca cneuianHo npu3HadeHHs 3a 3ana3BaHe Ha NnoaoBseTe i
3eneHyyuiTe cBixi i xpynkai.OTBOpeTe perynaropa 3a BOSOrocTi
(nosuuis B) 3a c’xpaHeHie Ha XpaHwu, KaTo Hanpuknag 3eneH4yyLi,
B cepeny 3 No-HiCko BONorocTi abo ro 3ateopeTe (no3uuisa A),

3a Ja c’'xpaHsiBaTe xpaHu, KaTo Hanpuknazg nnoaosi, B cepeay 3
No-BMCOKa BOMONICTb.

-— A —_—
-

> B =
@ @O ® @

Sk onTMManbLHO BUKOPUCTOBYBaTH
MOpPO3UNbLHY KaMmepy

| Care

2 TN 4

LU
L7

OFF MAX

Temnepatypa B MOPO3WIbHOMY BiAAiNEHHI perynioBaTtMMeTbest
aBTOMAaTM4YHO 3as1EXHO BiJ NMOMOXEHHS PerynaTopy TepMocrary.
1 HaMeHLU XoroaHa.

MAX HanbinbL xonogHa.

PekomeHayeTbCs 3a4aTh NPOMIDKHE MOSNIOKEHHS

| Care
==

OFF

onTuManbHa Temneparypa 3 3aoLaKeHHAM eHepril.
BMMUKaE Npunag, B TOMY YUCHi | XONOAUMbHUK.

* He 3amopoxyinTe NPOAYKTH, SIKi pPO3MOPOXYOTECA abo Bxe
PO3MOPOXEHi — NPUrOTYTE IX ANSA BXUBaHHA (He nisHille 24
rOAVH).

« Caixi npogyKTu, SIKi NigNsAralTb 3aMOPOXKYBaHHIO, He
MatoTb TOPKaTUCH BXE 3aMOPOXEHMX NPOAYKTIB; iX Crif
po3aTallyBat y BepxHbomy BiagineHHi SAMOPOXYBAHHA
i 3BEPITAHHA, ne TemnepaTypa 3meHwyeTbea Ao -18°C i
HVDKYe, Lo rapaHTye LWBMOKE 3aMOPOXYBaHHS.

* He posTalloByinTe y MOPO3WUbHOMY BiAAiNEHHI CKIsiHi
NASLWKM 3 piguHamu, 3akpuTi npobkamu abo repmeTnyHO
3aKpUTi — CKIMO MOXe MOMHYTH.

* MakcmmarnbHa KinbKicTb XapyoBuX NPOAYKTIB, AKi
MOXHa 3aMOPO3NTUN Y AeHb, BKa3yeTbCs Ha Tabnuyli 3
XapakTepucTukamu, sika 3HaxoauTbCS Ha XONoAUINbHOMY
BioINeHHi 3HM3y niBopyY (Hanpwvknag: kr/24roq 4).

! Mg yac 3aMopoXXyBaHHA HaMaranmTecst He BiAKpUBaTK ABepudTa.
| Y Bunagky nepepsu y eHepronoctavyaHHi abo nonamku He
BigKpvBanTe ABEPLUATA MOPO3UIbLHOIO BiA4INEHHS: Y TaKOMy pasi
3aMOpPOXEHi Ta LUBUAKO3aMOPOXEHi NpoayKTu 30epiraTuMyTbest
6e3 NOoLLKOMKEHHS yNpoaoBx 6nm3bko 9-14 roanH.

! LLlo6 He 3aBaxaTu UmMpKynsLii NOBITPst BCepeanHi MOpPO3umbHMKa,
He 3akpuBanTe npogyktamm abo nocyamHamu BEHTUNSAUiNHI
oTBOpPMU.

TexHiyHe 0b6crnyroByBaHHSA
Ta gornsag

5K BiAKNIOYNTU €eNEKTPUYHUN CTPYM

IMig yac ounweHHsA Ta gornsaay HeobxigHo isontoBaTn npunag Big
Mepexi XVBNEeHHA

1. NepeBegitb perynatop POBOTUN MOPO3UITIbHUKA Ha OFF;
2. BUTSAHITb BUIKY 3 €NEeKTPUYHOI PO3ETKU.

Ak ouncTuTn npunag

»  30BHILLHI | BHYTPILWHI AeTani i ryMoBi yLUiNbHIOBaYi MOXHa
MWTV 3BONOXEHOIO y Tennii Boai rybkoto i cogoto abo
HelTpanbHUM MUIoM. He BUKOPUCTOBYINTE PO3YMHHUKM,
abpasmBHi 3acobu, BUGINbLHMK abo amoHiak.

* BwucyBHe npunapaa MoxHa 3aMovyBaTu y rapsdin Bogi
3 Munom abo 3 Muio4Mm 3acobom ans nocyay. MNotim
0BNONOCHITb i peTenbHO BUCYLLITb MOTO.

» 3apgHs yacTuHa nNpunagy nerko NOKPUBAETLCS MUIIOM;
LWo6 0YUCTUTM MOTO Big MUY, BUMKHITL Npunag, BUMMITb
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BUIIKY 3 ENEKTPUYHOI PO3ETKYM | akypaTHO ckopucTanTecst
[O0Brot HacaZKo MUIOCOCY, HanaLTOBaHOrO Ha CepeaHio
NOTYXXHICTb.

£k 3anobirT yTBOpeHH!o UBini Ta

HeanCMHMX 3anaxiB
Mpunag BMpoGreHo 3 ririeHiYHUMX MaTepianis, ski He
nepenatoTb 3anaxu. LLlob 36eperty Taki xapakTepUCTUKK,
TpumanTe iy y 4obpe 3aKpUTKX i 3aXMLLEHUX NOCYAMHAX.
3aBasKM LbOMY, 30Kpema, He JoMyCKaeTbCst YyTBOPEHHS
nnsm.

*  FAkwo BMHMKae noTpeba y BUMKHEHHI Npunaay Ha TpuBanuu
yac, OYMCTITb MOro BCcepeauHi i 3anvwite asepusarta
BiAKPUTUMMU.

AK 3aMiHMTK NaMnouYKy *

Mepen 3amiHOO NMamnoYkyu ANs OCBITNEHHS Y XONoAWUMbHOMY
BiOAINEHHI BUTATHITb BUMKY 3 €MEKTPUYHOI po3eTku. JoTpumMymnTech
HaBeeHUX HxX4e IHCTPYKLi. Micna BuaaneHHa 3axXucTy yBiMKHITb
NaMnouKy, ik NokasaHo Ha MantoHKy. 3aMiHiTk il Ha aHanoriyHy 3a
MOTYXHICTIO, BKa3aHOI Ha 3aXMUCTi.

3anobixHi 3axoau Ta
nopaau

! Mpunag po3pobneHnit i CKOHCTPYMNOBaHWUI BiANOBIAHO [0
MixXHapoaHux cTaHaapTiB 6e3neku. Lii nonepemkeHHs HagaoTbes
3a4ns Bawwoi 6e3nekun: yBaxxHO 03HaOMTECS 3 HUMM.

el

Llen npunag sBignosigae Takum Oupektneam €C:

- 73/23/CEE Big 19/02/73 (Mpo HU3bKy Hampyry), BKo4aouu
nofarnblli BHECEHHS Ta 3MiHW;

-89/336/CEE Bin 03/05/89 ([Mpo enekTpoMarHiTHy CyMICHICTb),
BKIOYaK4M Ni3Hilli BHECEHHS Ta 3MiHMW.

- 2002/96/CE.

3aranbHa 6e3neka

* [lpunag npu3HadeHnn Ans HenpoecinHoro BUKOPUCTaHHS
BCEpPEeaNHI XUTNOBMX NPUMILLEHb.

* [punag mae BUKOPUCTOBYBATUCS ANs 36epiraHHs i
3aMOPOXYBaHHSA XapyoBUX NPOAYKTIB, TifbKN 4OPOCIUMU
ocobamu i 3rigHO iHCTPYKLisSiM, BKazaHUM Y Uil GpoLuypi.

» 3abopoHsETbCA BCTaHOBMAOBATU Npuniag nosa npuMiLLeHHsM,
HaBiTb B 3aXMULLEHMX MICLSX, TOMY LLO Ay>Xe Hebe3neyHo
nigaasaTy MOro BMMMBY AOLLY i rpo3u.

* He TopkanTecs npunaga ronMMmy Horamm abo MOKpUMU Y
BOSIOrUMUW pyKamu 1 Horamu.

* He TopkanTecs BHYTPILLUHIX OXONOMKYBaNbHUX YaCTUH: iCHY€E
Hebe3neka oniky abo nopiay.

* He BuimaiiTe BUMKy 3 pO3ETKM, NOTArHYBLUM 3a Kaberb,
TPMMaNTECs TiNbKN 32 camy BUJIKY.

* [Mepw Hixx BUKOHYBaTV Oyab-sKi Aii 3 O4ULLEHHS Ta Jormnsay
, CNif, BATATHYTW BUIKY 3 eNeKTpu4Hoi po3eTku. LLlob
i30M110BaTU BCi €NEKTPUYHI KOHTAKTN, HEAOCTaTHBO NEPEBECTU
perynsaTtop B nonoxeHHst OFF (npvnag BUKHEHO).

* Y xogHomy BMNagKy He pobiTb cnpob camOCTiNHO BUKOHATH
PEMOHT BHYTPILLHIX MEXaHi3miB.

* He BukopuCTOBYITE BCepeamHi BiACIKIB Anst 3b6epiraHHs
3aMOPOXEHWX MPOAYKTIB 3aroCTPeHi Ta pisanbHi iHCTPYMEHTI
abo eneKkTpUYHI anapaTy, SKLLIO BOHU He BiAHOCATLCH A0
PEKOMEH0BaHOro BUPOOHUKOM TUMy.

* He knagitb y poT TiNbKM O BUAHATI 3 MOPO3UITbHUKY KyOUKA
nsogay.

* He nepeabayaeTbcst BUKOPUCTaHHS Npunagy ocobamm
(BKMtOYaKOUM AiTen) 3 06MeXeHNMN i3NIHUMM, CEHCOPHUMMU
abo po3ymMoBMMM 3AiIOHOCTAMU, HEAOCBIAYEHUMMN
ocobamu abo TakMmu, Lo He 03HaNOMMUNNCS 3 BUPOBOM,
3a BUKIIOYEHHAM BUNaakiB Harnsgy 3 6oky ocobu,
BianoBiganbHoi 3a ixHo 6e3neky. [lopocni MarTb CTEXUTH,
o6 AiTv He rpanuca 3 Npunagom.

*  3abopoHsinTe AiTsamM rpatucs 3 ynakoBkamu.

YTMnlsaum
YTunisauis nakyBanbHOro matepiany: 4OTPUMyNTECH
MiCLeBMX HOPM, TaK SIK ynakoBKa MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS
NMOBTOPHO.

* €EBponencbka anpektnea 2002/96/CE 3 Biaxopis
Bifl enekTpnYHOI 1 enekTpoHHoT anapatypu (RAEE),
nepepbayae, LWo nobyToBi eneKkTponpunaan He MOXyTb
nepepobnATucs y 3Bu4aiHoMy NOpsiAKy Anst TBepamx
MiCbKMX BiaxoaiB. 3HATI 3 ekcnnyaTtauii nobyTosi npunaan
MatoTb ByTu 3ibpaHi okpemMo Anst oNTUMI3aLii CTyneHo
BiJHOBNEHHS 11 MOBTOPHOIO 3aCTOCYBaHHS MaTepianis,
LLIO BXOAATb A0 IXHbOro Cknagay, Ta 3 METOK YCYHEHHS
NOTEHLIMHOT LWUKOAM ANsA 300poB’a Ta JoBkKinnsA. Cumeon
3aKpecneHol KOp3uHU, 306paeHin Ha BCix BUpobax, Haragye
npo HeOoOXiAHICTb OKPEMOI yTunisadlii.
[ns noganbLuoi iHopmauii Woao NpaBunbHOT yTunisauii
noOyTOBOI TEXHIKW, IXHi BIACHUKM MOXYTb 3BEPHYTMCSA O0
BiAMOBIAHNX MiCbKMX crny6 abo Ao nocTavanbHuKa.

OxopoHa i abannuBe BiAHOLWEHHSA A0

[AOoBKinnsa

* [pwvnag mae BCTAHOBNIOBATUCS Y MPOXOSIOAHOMY
NPUMILLEHHI 3 1O6PVM BEHTUIOBAHHSAM, 3aXULLEHOMY Bif
NPSIMOrO COHAYHOIO MPOMIHHSI Ta HA HaNEeXHil BiACTaHi Big
axepen Tenna.

» [lig yac 3aBaHTaXxeHHsA abo BUNHATTA NPOAYKTIB TpUManTe
ABepusita npunagy ssikHamMmeHLue BigynHeHumun. MNpu
KOXXHOMY BiOKpUTTI ABepusT BiabyBaeTbCs JoaaTkoBa
BUTpaTa eHeprii.

* He nepenoBHsaNTe BigAiNeHHA NpoayKTamu:

[Ons nobporo 36epiraHHA NPOAYKTIB XONOAHE NOBITPSA Mae
BiNbHO UMpkyntoBaTtu. Mpun yTpyaHeHin umpkynsuii nositps
KoMnpecop npautoBaTimMe y 6e3nepepBHOMY PEXUMI.

* He 3anoBHONTE BigAiNEHHS rapsayMmMmn NpoayKTamu: Le
npvssene A0 NiABULLEHHSA BHYTPILLIHBOI TeMnepaTypu 3i
3HaYHNM HaBaHTaXEHHSIM Ha KOMMNpPecop i AOAAaTKOBUMM
BUTpPaTamMu eneKkTpoeHepril.

* [lpu yTBOpEHHI NbOAY PO3MOPOXYNTE Npunag (ave.
[Jornsag i TexHiYHe o6cnyroByBaHHS); 3HAYHWIA NbOAAHNUNA
Lap YCKNagHe OXONOAXXEeHHS NPOAYKTIB i NpU3BOANTL A0
BiNbLIOro €HEProcnoXMBaHHS.

HeuncnpaBHocTu n metoabl
UX YCTPaHEHUSN

Ecnu Baw xonoamnbHuk He paboTaer. Mpexae yem obpatuTbes
B LleHTp TexHunuyeckoro obcnyxmsaHmsa (cm. TexHuyeckoe
obcnyxvMBaHmne), NPOBEPLTE, MOXHO JN YCTPaHUTL HEUCNIPABHOCTb,
UCMonb3ys pekoMeHAaLumW, NpUBEeAEHHbIE B CreayoLLeM NepeyHe.
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Jlamnoyka BHYTpPIilLHbOro OCBITNEHHS He cnanaxye.

* Burnky He BCTaBneHO B eNeKTpUYHy po3eTky abo BCTaBneHo
He [0 KiHUS i Hemae KOHTakTy, abo BIACYTHIN enekTpu4Huin
CTPYM Y Mepexi.

*  Perynatop POBOTN MOPO3WITbTHUNKA 3HaxoanTbes B
nonoxexHi OFF.

[BWryH He po3noynHae pobory.
» [lpunapg ocHalleHun aBapiiHum BUMUKaYeM OBUryHa (QuB.
IMyck i BUKOPUCTAHHST).

XonoaunbHe i MOpoO3unbHe BiaAiNneHHA noraHo

OXONOAXYHTb.

» [BepusTta He obpe 3a4nHATHCA ab0 YLUKOMKEHI
yLinbHOBaui.

» [iBepusATa BigUMHAKTLCA 3aHaATO YacTo.

* Perynatop ana PEMYNIKOBAHHA TEMIMEPATYPU He B
NpaBUIbHOMY MOMNOXEHH

* [lepenoBHEHHSI XxonoannbHKa abo MOPO3USbHUKA.

Y xonoaunbHoOMy BiaAineHHi NpoAyKTU 3aMOpPOXYHTbHCA.
* Perynsatop ana PEMYNTIOBAHHA TEMIMEPATYPU He B
npaBUIbHOMY MONOXEHH

[OBuUryH npautoe y 6e3nepepBHOMY pPexuMi.

» [BepusaTta He fobpe 3a4nHeHi abo be3nepepBHO
BiAYMHSAIOTLCS.

» [lyxe BMCOKa Temneparypa y npuMiLLieHHi.

Mpunap npautoe gyxe WyMAnBo.

» [lpunag He oOpe BUPIBHAHMI Ha Nignosi (avs.
BcTaHoBneHHs).

» [lpunag BCTAHOBNEHUA MK Mebnamn abo npegmeTamu, ki
BiOpYIOTb Ta BUPOONSAIOTL LLUYMU.

*  BHyTpILHIN OXxOnog)XyBarnbHUIN ra3 CTBOPKE NErkui LyM
HaBiTb NPV BUMKHEHOMY KOMMNPECOPI: Lie € HOPMOIO i He
BBaXXaeTbCH AeEKTOM.

MipBuweHa TeMnepaTypa AeAKMX 30BHiLLUHIX YaCTUH

xonoaunbHUKa.

» [ligBuLleHi TemnepaTypun HeobXigHi Ana 3anobiraHHs
YTBOPEHHIO KOHAEHCATY B 0COBNMBUX AiNsiHKax npunagy
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UHcTanupaHe

! BaxHO e ja nasuTe Tas3u KHUXKKa, 32 4a MOXETE BbB BCEKW eAWH
MOMEHT [la HanpaeuTe cnpaeka ¢ Hesl. B cnyyait, ye npoaanerte
UNnK1 NpeoTCTbNUTE ypeaa unuv ce NpemMecTuTe 4a KUBEeTe Ha Apyro
MSICTO, YBEPETE Ce, Ye T BbPBY B KOMIMIEKT C HETO, 33 43 MOXe
HOBUAT COBCTBEHMK Ja € UHGOPMUpaH 3a (PYHKLIMOHUPAHETO My
U CbOTBETHUTE MPENOPBKM.

! MpoyeTeTe BHMMATENHO UHCTPyKUMuUTE: Te We BW gagar
BaXkHa MH(OPMaLMs OTHOCHO MHCTanupaHeTo, ynotpebata u
6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

Mo3numnoHnpaHe n cBbLp3BaHe

Mo3unumnoHupaHe

1. NocTaBeTe ypena B [obpe NpoOBETPUBO M CYXO NOMELLEHME.

2. He 3anywBanTe 3agHUTE BEHTUNALMOHHN PeLLeTKN:
KOMMPEecopbT M KOHAEH3ATOPbT U3NMbYBaT TOMNMNMHA U
nsuckeaT 4obpo NpoBeTpsiBaHe, 3a Aa yHKUMOHMpaT fobpe
, OrpaHn4aBalikn noTpebrneHneTo Ha enekTpoeHeprms.

3. OcraBeTe pascTosiHMe Han-manko 10 cm Mexay ropHata
YacT Ha ypeda v eBeHTyanHn mebenu, pasnonoxeHu Hag
Hero, 1 Han-manko 5 cM Mexagy CTPaHUYHUTE MY YacTu U
cbcenHu mebenu/cTeHn.

4. OpbxTe ypeda ganey oT U3TOYHWLM Ha TOMMuHa (npsika
CITbHYeBa CBETMHA, eneKkTpuyecka rotBapcka neyvka).

5. 3a ga nopgabpkate oNTUMAanHo OTCTOsIHWE Ha ypeaa oT
cTeHaTa 3aj Hero, MOHTUpanTe pasganeynTennute, BKIOYEHN
B MHCTaNauMoHHWA KOMMNIEKT, KaTo crneagaTe MHCTPYKUunTe
B AUNnsHKaTa.

HuBenupaHe

1. WHcTanupawTe ypena BbpXy paBeH v TBbPA NOA.

2. Ako NoabT He e HaMbHO XOPU3OHTarneH, KOMMNeHcupanTe,
3aBMBaVKv UK pa3BMBaliku NpeaHuTe KpadeTa.

CBbp3BaHe KbM enleKTpuyeckaTa Mpexa

Cnepn TpaHcnopTupaHeTo, NMO3ULMOHUpaNTe BEPTUKAIHO
ypeda U uavakanmte Han-manko 3 yaca npeau 4a ro CBbpxeTe
C enekTpuyeckaTta WHcTanauus. Mpeaw fa Bkapate Liencena B
€reKTPUYECKMs KOHTAKT, ce yBeperTe, Ye:

* KOHTaKTBT € CHabAeH CbC 3a3eMsiBaHe M OTroBapsi Ha
N3NCKBAHUATA;

* KOHTaKTBT € B CbCTOSIHUE A NOHECE MAKCUMAsHOTO
CMIoBO HaToBapBaHe Ha ypeaa, ykasaHo Ha Tabenkata ¢
XapaKkTepuUCTUKUTE, Pa3MoroXeHa B XNaaunHoTO oTAeneHue
nony BnsiBo (Hanp. 150 W);

* HanpexXeHWeTo Ha 3axXpaHBaHETO € B PaMKUTE Ha
CTOMHOCTUTE, yKa3aHu Ha Tabenkara ¢ xapaKTepucTuknTe,
pasnonoxeHa gony Bnseo (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C LUencena Ha ypeaa.

B npoTuBeH cnyyan nonckanTe cMsiHaTa Ha Liencena ot
oTopu3npaH TexHukK (B CepBU3HO 0bCnyXBaHe); He
13non3sanTe yabIKUTENU U Pa3KIOHUTENN.

! Mpn uHCTanupaH ypen enekTpu4eckusit kaben n KOHTaKTbT
TpsibBa Aa 6baaT NecHo JOCTbLIMHM.

| KabenbT He 6vBa Aa 6bae nperbBaH UM NPUTUCKaH.

| KabenbT Tpsbea ga 6bae npoBepsiBaH NepPUOANYHO Y MOAMEHSIH
camo OT OTopu3npaHu TexHuum (Bux CepBu3HO 06CnyXBaHe).

! Mpou3BOAUTENAT HE HOCU HUKaKBa OTFOBOPHOCT B crly4an
Ha Hecna3BaHe Ha Te3u npaBuna.

BknroyBaHe n ynotpebdba

BkniouBaHe Ha ypeaa

! Mpeav pa BknouMTe ypeaa, criefBaiTe UHCTPYKUMUUTE MO
OTHOLLEHUE Ha MHCTanupaHeTo My (B UHcTanupase).

! Mpean pa cebpxeTe ypena, noyvcTete Aobpe otaeneHusaTa u
akcecoapuTe c xnagka soga n bukapboHar.

! YpeobT e cHabaeH CbC 3aWwmUTHO YCTPOWCTBO 3a ynpasreHune
Ha ABuratens, KOeTo 3afeiicTBa Komnpecopa edsa crief OKono
8 MUHYTM OT BKMIOYBAHETO Ha ypeaa. ToBa cTaBa v cref BCSKO
NpeKkbCBaHe Ha enekTPUYeCKOTO 3axpaHBaHe, XenaHo Umnu
HexenaHo (cnupaHe Ha Toka).

1. BkapaiiTe wwencena B KOHTaKTa 1 ce yBeperTe, 4ye namnara 3a
BbTPELUHO OCBEeTNeHne ceeTn (perynatopsT Ha PPUSEPA He
Tpsi6Ba Aa e noctaBeH Ha OFF.).

2. 3aebprete perynatopa JEMCTBUE HA ®PU3EPA u
JENCTBUE HA XNAOUITHUKA Ha cpegHa nosuumns. Cnen
HSIKOIKO Yaca Le € Bb3MOXHO [a NoCcTaBUTe XpaHUTENHU
NPOAYKTU B XNafurHuka.

PerynupaHe Ha Temnepartyparta

TemnepaTypaTta BbB BbTPELUHOCTTA Ha XNaauIHOTO OTAeneHue
ce perynvpa aBToOMaTU4HO B 3aBMCUMOCT OT NO3MUMsATa, B KOATO
€ NocTaBeH nporpamaropa Ha TepMocTarta.

min = feKo CTyAeHo

min = No-CTyAeHO

BbB BCceku crniyyan ce npenopbyBa efHa cpefHa nosuums

med

O

[lanu Tasu cuctema e HanuM4yHa MoxeTe [a Mo3HaeTe Mo
yCTpoWCTBaTa 3a BEHTUNALUWS, Pa3nonoXeHW BbPXy 3afjHWUTe
cTeHu Ha oTaenenuaTa. Cuctemara No Frost (bes 3aneasaBane)
yrpaBnsiBa NoCcTOsIHEH NMOTOK CTYAEH Bb3ayX, KOWTO He No3BonsiBa
3a4bpPXKaHETO Ha Brara v Bb3npensTcTBa o6pasyBaHeTo Ha e 1
CKpeX: NMoALbPXKa NOAXOASLLO HABO Ha BNAXHOCT B X/1aAUMHOTO
oTaeneHve n 6narogapeHue Ha OTCHLCTBMETO Ha CKpex
3anasBa OpWUrMHaNHUTE KayecTBa Ha XPaHWTENHUTE MPOAYKTY;
Bb3npenaTcTBa 06padyBaHETO Ha Nnef BbB hpu3epa, KaTo npasu
U3MULLHK

Kak ga nanonssarte Bb3MOXHO Han-goope

XnaguinHukKa

» [MocTtaBarTe camo CTyOEHU UMK XNagKu XpaHu, HO HMKora
Tonnu (Bwx MpeanasHyn MEpKU 1 CbBETH).

* He 3abpaBsiiTe, Ye roTBEHUTE XpaHU HE N3ObpXaT No-AbIro
OT cypoBuUTe.

* He nocraBsiiiTe TEYHOCTU B OTKPUTU CbAOBE: Te buxa
npeau3suKany NoBULLIABAHE Ha BIAXXHOCTTa U BCNEACTBUE
Ha ToBa obpa3syBaHe Ha KOHOEHS3.

ornepauuuTe No pasMpassiBaHETO My U MPeYX Ha XpaHWUTENHWUTE
NPOAYKTU Aa 3anensat eaHu 3a Apyrv. He noctaesaiTe xpaHu unm
Cb/0OBE B MNpsiK JOCer CbC 3aHaTta, oxnaxaallia cTeHa, 3a Aa He
3anyLmTe OTBOpPWTE 3a BEHTUMALMS U yrecHUTe obpa3yBaHeTo
Ha KOHZEeH3. 3aTBapsaiiTe BYTUNKUTE U YBUBANTE XPaHUTENHUTE
NPOAYKTU.
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KowHuua 3a nnogoBe u 3eneHyyumn*

OTneneHusTa 3a No4oBe U 3eNeHYYLIM, MOHTMPaHW B XI1aaWImH1Ka,
ca cneuunanHo npegHasHayYeHu 3a 3anasBaHe Ha nnogoseTe
N 3eneHvyunTe cBexu u xpynkasu. OTBopeTe perynatopa 3a
BMaXHOCT (no3unums b) 3a cbxpaHeHue Ha XxpaHu, KaTo Hanpuvep
3ereHYyun, B cpeaa C Mo-HUCKa BRAXHOCT WK ro 3aTBopeTe
(nosuums A),3a oa CbxpaHsiBaTe XpaHu, KaTo HanpuMep Noa4oBe,
B Cpeda C No-BMCOKa BMaXHOCT.

-+ A —p
') C )
N /. N/

Food Care Zone *

3oHa XpaHu 0°C*: OTgeneHuve, NpeaBuMAEHO 3a CbXpaHeHue
Ha npsicHo Meco u puba. Mopagu HuckaTa TemnepaTtypa B
otaenexveto (-2/+3) n npo3payvHaTta BpaTta, KOsiTo npeanassa oT
OKMCrisIBAHE U MOTbMHSIBAHE, XPaHUTENHWUTE NPOAYKTM MoraT Aa
ObaaT cbxpaHsiBaHu go cegmuua. Moxe ga 6bae nsnonssaHo 1
3a ,CTyaeHn acTusa®. He e noaxoasilo 3a nnogoBse, 3eneHYyum 1
canaru.

CbOPBXEHUE 3A NEQ*

W3BageTe cneumanHuTe BaHW4YKW, HanmbiHETE MM C BoAda U
rM nocTaBeTe OTHOBO B OTAENIEHMETO Ha CbOPBLXKEHMETO 3a
nen. Kybyetata nen we 6baart rotoBu crnep okono 2 4vaca.
3a pa n3BaauMTe neja e AOCTaTbyHO Ja 3aBbpTUTe ABarta
perynaTtopa HagsicHo: kybyetata nagaT B KOHTeNHepa oTaony
rotoBu 3a ynoTtpeba (Bux durypata).AKo nmate Hyxaa oT
noseye npoctpaHcTtBo, CbOPBXEHWETO 3A JIEQ moxe ga
Obae 13BageHO Ype3 HaTMckaHe Ha ByToHa B ropHaTa 4acT Ha
CbOPBXXEHVETO 3A NEQ.

! Mpw 3aTBapsiHe BpaTaTa Ha XnagunHuka obbpHeTe BHUMaHue
Ha MOMOXeHMeTOo Ha paMoTo (BWXK durypara)
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PA®TOBE: nnbTHU Unu peleTbyHn. Te moraT ga ce ussaxaar
N perynupaT Ha BUCOYMHaA BnarogapeHue Ha crneuunanHuTe
Bodaum (BWxX durypata), 3a Aa ce BkapBaT CbAOBE WM XpaHu
CbC 3HaYMTENHU pa3mepu. 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHATa He e
HeobxoamMmo padTbT Aa ce n3Baxga usuano.
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MHuoukaTtop 3a TEMNEPATYPATA®: 3a onpegensHe Ha

Han-cTygeHaTa 30Ha B XNagunHuka.

1. MNpoBepeTe ganun Ha nHAMKaTOpPa ACHO Ce BUXA4a HaaNUChT
OK (Bwx cpurypara).

&

2. Ako HagnucowT OK He ce nosiBsiBa, TOBa 03Ha4aBa,

Yye TemnepaTtypaTa e npekaneHo BUCoKa: HacTponTe
PETYJTATOPA HA XNAOWITHWKA Ha no-Brcoka no3nuus
(no-cTyaeHo) n nsvakante okono 10 yaca, gokato
TemnepaTtypaTa ce ctabunmaupa.

3. lMpoBepeTe OTHOBO MHAMKATOPA: ako e Heobxoaumo,
npucTbNeTe KbM HOBa HacTporika. AKO CTe NoCTaBanu
rofieMu KONMYecTBa XpaHUTENHW NPOAYKTU UNn cTe
OTBapSNM YEeCTO BpaTtaTta Ha XnagurHuka, HopMariHo e
nHamkaTopsT Aa He nokasea OK. MavakawnTte noHe 10 yaca,
npeou aa HactpouTe perynaropa Ha XINAOWUITHWKA Ha
no-BMcoka nosuumsi.

Kak pna nanonssarte Bb3MOXHO Han-gobpe
¢dhpusepa

| Care

=

2 TR 4

/5

MAX

N

OFF

TeMHepaTypaTa BbB BbTPELIHOCTTa Ha XNagunHoTo oTaerneHune
ce perynupa aBToMaTU4HO B 3aBUCUMOCT OT NO3ULMSATA, B KOSITO
e nocTaBeH nporpaMaTopa Ha TepmocTara.

1 MUH. CTyAeHo.
MAX Makc. CTy4eHO.

BbB BCEKM cnyqa17| ce npenopbyBa eqHa cpegHa nosnuus.

| Care
<> e onTMMarsnHarta Temneparypa npu HUCKO rIOTpe6J'IeHVIe Ha

eneKTpoeHeprus.
OFF. n3kntoyBa ypeaa, BKIMOUUTENHO W XNaaUIHMKa.

* He 3ampassBaiiTe NOBTOPHO XpaHUTENHW NPOAYKTU, KOUTO
ca B MpoLec Ha pa3mpassiBaHe Unun Beye ca ce pa3Mpasunu;
Te3n XpaHUTENHW NpoayKTM TpsbBa aa ObaaT CrotBeHu, 3a
na 6baar KoHcyMupaHu (B paMkuTe Ha 24 vaca).

* TpecHuUTe XpaHUTENHW NPOAYKTW, NoAnexaluy Ha
3ampassBaHe, He TpsibBa Aa ObaaT NOCTaBAHM B KOHTAKT
C Beye 3ampaseHuTe; Te TpsAbBa aa 6baat nogpexaaHu B
ropHoTo otaenenne SAMPA3ABAHE n CbXPAHEHME,
KbOEeTO TeMneparypata naga nog -18°C u rapaHtupa gobpa
CKOPOCT Ha 3ampassiBaHe.

* He nocraBsiiTe BbB hpusepa CTbKIeHN ByTunku,
CbObpKallM TEYHOCTW, 3aTBOPEHN C Tana unu
XepMeTnyecku, 3aLloTo brxa Mornm aa ce npbeHar.

*  MakcMManHoTo KONMYeCcTBO XpPaHUTENMHN NPOAYKTU, KOUTO
Morar Aa ce 3ampa3siBaT Ha [ieH € NOCoYeHo Ha Tabenkara
C XapaKTepuCTUKNTE, MOCTaBeHa BbB BbTPELUHOCTTa Ha
XNagunHoTo OTAEeNneHve Jony BNsBO (Hanp.: 4 kr/24y 4).

» 3a pa pasnonarate ¢ No-rofsiMo NPOCTPaHCTBO BbB
pM3EpHOTO OTAENEHNE MOXETE a U3BaaUTe YekMemkeTaTa
OT mecTaTa UM (6e3 Han-4ONHOTO YeKMeaXKe N eBEeHTyarnHo
yekmemketo ot 30OHATA 3A MEXONHHO OXNAXXOAHE
[COOL CARE ZONE] c npomeHnuBa Temnepartypa),
nogpexaankn XpaHUTenHUTe NPoayKTN HanpPaBo BbpXy
nsnapurtenHata nnovya.

43




! Tlo Bpeme Ha 3ampassBaHeTo U3bsAreaviTe ga oTBapsaTe BpaTara.
! B cnyyain Ha npekbCBaHe Ha enekTpUYECKOTO 3axpaHBaHe unm
nospefa, He oTBapsviTe Bparata Ha pusepa: No TO3N Ha4uH
3amMpaseHnTe U ObNOOKO 3aMpaseHUTe XpPaHWUTENMHU NPOJYKTU
e ce 3anasaT 6e3 ga ce pasBandT B NPOAbIDKEHWE HA OKONo
9-14 yaca.

MopAapbXKa U rpyxm

M3knrouBaHe Ha €JIeKTPU4eCKoTO

3axpaHBaHe
Mo BpeMe Ha OeMHOCTMTE MO MOYMUCTBAHETO U MOAAPBbXKATa €
HeobxoayMo Aa U3KIKYMTE ypeda oT efekTpuyeckata Mpexa:

1. MocTaBeTe perynatopa Ha PPUN3EPA Ha OFF;
2. n3BageTe Lerncena oT KOHTaKTa.

I'quMC'rBaHe Ha ypeaa
BBbHLUHUTE U BLTPELUHNUTE YacTu U YMITbTHEHUATA OT ryma
MorarT Aa ce novucTeaT ¢ rbouuka, HanoeHa ¢ xnagka soga
1 copga brukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He nanonssante
pasTBopuTENMW, abpasuBHN MaTepuanu, nbensawim
npenapaTtu U amMoHsIK.

* BapewmTe ce akcecoapun morat Aa 6baaT HakMcHaTK B
TOMNa BOAa W caryH Unu npenapart 3a MUeHe Ha CbaOoBe.
M3nnakHeTe r 1 rpuknmBo rv nogcyLueTe.

» [bpbbT Ha ypeda e CKIOHEH Aa ce MOKpMBa C npax, KOsiTo
MoXe Aa 6bae OTCTpaHeHa, crnep KaTo CTe U3KITHYNIn
ypena u cTe n3Bafunu Lwencena oT KOHTaKTa, U3Mnon3Banku
OENnVKaTHO ObMNIUS HaKpaHWK Ha MpaxocMyKadkaTa,
HacTpoeHa Ha cpefHa MOLLHOCT.

Kak na nsberHete o6pa3syBaHeTo Ha

MYXbJ1 U HENMPUATHU MUPU3MU

. Ype/:rbT € npounseseneH OT XUrMeHn4YHn martepumanu, KOuTo
He npegasaT MupuamuTe. 3a Aa 3anasute Tasu Heroea
XapakTepuctuka, e HeOﬁXO}:l,I/IMO XpaHuTe BUHaArun aa 61>,an
nobpe 3aBUTK 1 3aTBOPEHU. Taka Liie npegoTepaTuTe u
obpasyBaHEeTo Ha neTHa.

* B cnyyan, 4ye uckarte ga usknoduTe ypeaa 3a
npoabvINKNTENEeH nepuo oT BpemMe, novnctetTe
BbTPELUHOCTTa MYy 1 OCTaBeTe BpaTtuTe OTBOPEHN.

CmMsHa Ha KpyLluKaTa

3a [a cMeHUTe KpyLUKaTa, OCBeTsIBallla XNaAuImHOTO OTAeNeHue,
nsBageTe Lierncena oT enekTpuyeckuss kKoHTakT. Crnepsaiite
AO0NYyU3NOXeHUTe yKa3aHug. ,D,OCT'bI'I Ao namnarta uwe nonydure,
KaTo OTCTpaHuTe NpeanasnTess, KakTo e NnokasaHo Ha duryparta.
3ameHeTe s ¢ HOBa, OTroBapsillia Ha MOLLHOCTTa, oTbenssaHa
BbpXY Ha npeanasutens.

lNMpeana3sHU MepPKU U CHLBETU

! YpeobT e npoekTupaH U KOHCTpyuMpaH B CbOTBETCTBME C
MeXayHapoaHuTe HopMu 3a GesonacHOCT. Teaun mpernopbku ce
[aear 3a LenuTe Ha 6eaonacHocTTa 1 Tpsibea Aa GbaaT npoyeTeHn
BHUMATESHO.

e
To3n ypen e cbobpaseH cbe cnegHuTe [npekTmeu Ha EBponerickaTa
0OLWHOCT:
- HuckosonTtoBa anpekTua 73/23/EVO ot 19/02/73 n nocnegsaium
N3MEHEHNS;
- AvpekTnBa 3a enekTpomarHuTHaTa cbBmecTumoct 89/336/ENO

ot 03/05/89 n nocneapaLy NU3MEHEHUS;
- 2002/96/CE.

O6uwa 6e3onacHocT

* YpenObT e cb3daaeH 3a HenpodecuoHarnHa ynotpeba B
AomMallHa obcTaHoBKa.

* YpeobT TpsibBa Aa 6bae 13nonasaH 3a CbXpaHsiBaHETO
1 3aMpa3siBaHETO Ha XpaHW, caMo OT Bb3pacTHU nuua u
B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, ChabpiKallM ce B Tasu
KHVDKKA.

* Tosu ypen He B1Ba Aa ce MHCTanupa Ha OTKPUTO, AOPM ako
MSICTOTO € 3aCMOHEHO; U3naraHeTo My Ha Abxa 1 bypu e
MHOTO ONacHo.

* He nunaviTte ypefa c MOKpU UMK BRaXHW pbLE UMK Kpaka,
Unu koraTo cTe 6ocu.

* He nunanTe BbTpeLIHMTE oxna)aalln YacTu: nMa onacHoOCT
[a ce U3ropuTe Unu HapaHuTe.

* He usBaxpganTe Liencena oT eNeKTPUYeCcKUs KOHTaKT,
Obpnanky kabena, a xBalamkn Hero camusi.

* Heobxoammo e Aa u3Baxgare Lierncena oT KOHTakTa npeau
noymcTBaHe 1 AerHOCTU Mo Nogapbxka. He e goctatbyHo Aa
HaTucHeTe 6yToHa OFF.Bbpxy aucnnes, 3a Aa nsknouute
HamnbIIHO eneKTpo3axpaHBaHeTo.

» [pw noBpeaa B HUKAKBLB Clyyai He ce onuTeanTe aa
nonpasuTe ypeaa, 4OCTUrankn 0 BbTPELUHUTE MEXaHU3MMU.

* He n3nonsBante ocTpu 1 pexeLum npubopu unm
eneKkTpoypeamn BbTpe B OTAENEHNETO 3a CbXpaHeHue Ha
3aMpa3seHn XPaHUTENHN NPOAYKTU, aKO ChLUMTE He ca OT
BMAa, NpernopbYaH OT NPoU3BOANUTENS.

* He cnarainte B ycTaTa cu kyb4eTa nes, TOKy-LLUO n3BageHn oT
pusepa.

» Tosu ypen He e npefHasHaveH 3a ynotpeba ot nuua

(BKMHOYUTENHO AeLa) ¢ orpaHnMyeHn puandeckn, CETUBHU
UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM, Unn 6e3 onuT U NO3HaHUS,
OCBEH B crlyqauTe, KoraTo ca HabntogasaHu nnm obyyeHmn
3a nonaeaHe Ha ypeaa oT NnuLe, HOCELLO OTTOBOPHOCT
3a TsixHaTa 6esonacHocT. [leuarta Tpsabsa ga 6baar
HabnogaeaHu, 3a fja He cu UrpasT c ypeaa.

* OnakoBKWUTE He Ca Urpadku 3a geua.

I/I3XB'bpn;||-|e
M3xBbpnsiHe Ha ambanaxHus matepuan: cnassamnte
MECTHUTE HOPMM, Taka ambanaxbT Moxe Aa 6bae
13ron3ssaH NOBTOPHO.

+ WaxebpnsHe Ha cTapus ypea: CMTASBANTE

3AKOHOOATENCTBOTO B TA3W/ OBJIACT.
XnagunHuumTe u opr3epute cbabpKaTt B oxniaamTenHara cu
cucTema v usonauusita ra3 u3obyTaH v LMKIONeHTaH, KouTo,
ako nonagHaT B OKonHaTa cpefa, Morat fa 6baart onacHu 3a
Hesa. CIIENOBATENHO U3BAMBANTE YBPEXOAHETO HA
TBBLPOUTE TPBBEOMPOBOAN.

» [lpeaun fa u3xebpnuTe cTapus ypen 3a cTapo Xersi3o,
HanpaBeTe ro Heun3nonasaem, OTpsA3Balkn kabena Ha
€neKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe U OTCTpaHsIBalku yCcTponcTBaTa
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe.

Kak pa nectuTe, ona3BanKu OKOJIHaTa

cpena

* WHcTanupainTte ypeaa Ha npoxnaaHo v Jobpe NpoBeETPUBO
MSICTO, NpeanasBanTe ro OT NPSiKO U3naraHe Ha CITbHYEBUTE
bYW, He o NnocTaBsnTe B 6rIM30CT 40 U3TOYHMLM Ha
TOMMWHAa.
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+ 3a pja noctaeaTe v U3BaxaaTe XxpaHuTe, oTBapsiiTe BpaTute
Ha ypeaa 3a Bb3MOXHO Hal-KpaTko BpeMme.
Bcsiko oTBapsiHe Ha BpaTuTe BOAU A0 3HAYUTENEH pa3xon Ha
€rneKTpoeHeprus.

* He npenbnBaiite ypeda ¢ npekaneHo MHOMO XpaHWUTeNHN
NpoayKTW: 3a [OOPOTO MM CbXpaHeHue, CTyabT TpsibBa
[a MoXe Aa uMpkynvpa cBo6oaHo. AKo LMpKynauumsita e
Bb3MNpenaTCTBaHa, KOMNPECOPBT LWe paboTh HeNpeKbCHAaTO.

* He nocraBsifiTe B ypeda TonnM xpaHu: Te 61xa noBULLXIM
BbTpELLUHaTa TeMneparypa, NpuHyXxaaBaku KoMnpecopa aa
paboTu ycuneHo, n3pasxoasaiikv MHOMO eNeKTPOeHeprusi.

+ PasmpassBaiiTe ypena B cryyan, ye ce obpasysa nep
(eux Noddpwbxxka); peden cnon nep Nnpasu NO-TPYAHO
N3CTYASIBAHETO Ha XPaHWUTENHUTE NPOAYKTU U NOBULLABA
noTpebrneHneTo Ha enekTpoeHeprusi.

AHoOManuu n pelieHus

Moxe ga ce cnyyn Taka, Ye ypeabT aa He pabotu. MNpean ga ce
obagute B UeHTbpa 3a cepBM3HO obcnyxBaHe (B CepBU3HO
obcnyxBaHe), NpoBepeTe Janu He cTaBa BbMNpPOC 3a Npobnem,
KOMTO NnecHo Moxe Aa 6bae paspeLleH ¢ NMoMoLLTa Ha criegHust
CMNUCDHBK.

Namnarta 3a BLTPELHOTO OCBET/IeHME He CBeTBa.

+ LencenbT He e BKapaH B €MNeKTPUYECKUSt KOHTaKT Unu e
BKapaH HeAoCTaTbYHO, 3a Aa HanpaBy KOHTAKT, UNu B AoMa
BU HAMa TOK.

» PerynatopbTHa PPUBEPA e nonoxenneto OFF.

KoraTo xnagMnHukbT unu dpusepsbT oxnaxapar cnabo.

* Bpatute He ce 3atBapaT fobpe nnun ynnbTHEHUsTa ca
yBpeaeHu.

» Bpartute ce oTBapsiT npekaneHo YyecTo.

* [lporpamatopbT 3a PEMNYJIMPAHE HA TEMIMEPATYPATA He
e B nMpaBunHaTta nosnuus;

*  XnagunHukeT nnu pusepsbT ca NPenbHEHN.

» TemnepaTypa Ha nomeLleHneTo npu paboTa Ha ypeaa e
no-Hucka ot 14°C.

XpaHuTenHUTe NPOAYKTU B XNaauNHUKa 3aMpb3Bar.

» [lporpamatopbT 3a PEMNYJIMPAHE HA TEMIMEPATYPATA He
€ B nMpaBunHaTta nosuuus;

» XpaHuTenHuTe NpogykTy ca B AOCEer CbC 3agHaTa CTeHa.

Oeuratenat paboTn HenpeKbCHaTo.
» Bparara He e oGpe 3aTBOpEHa Ui ce OTBapsi MOCTOSIHHO.
+ Temnepatypara Ha oKonHaTa cpefa e MHOIo BUCOKa.

YpeabT usgaBa npekaneHo CUneH LyM.

* YpeobT He e HuBenupaH Jobpe (B1x MHcTanupaxe).

* YpeObT € MHCTanupaH mMexay mebenu unv npeameTu, KouTo
BMOpVpAT 1 n3gaear LyMm.

*  OxnaxgawmaT ras B cuctemata msgasa ek LWyMm, Jopu
KoraTo KOMMnpecopbT He paboTu: ToBa He e AedekKT, a HeLwo
HOpMariHo.

TemnepaTypaTa Ha HSIKOW BbLHLUHWU YacTU Ha XMaaurHUKa e

BUCOKa.

+ Bucokute Temnepatypu ca Heobxoaumu, 3a Aa ce nsberHe
06pa3syBaHeTO Ha KOHAEH3 B HAKOU 30HM Ha ypefa.

Ha agbHoOTO Ha xNagunHuka uMma Boaa.
+ OTBOpPbLT 3a OTTMYAHE Ha BofaTa e 3anyLueH (BUx
Mopapbxka).
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Instalace

! Je dulezité uschovat tento navod za G¢elem jeho dalsi konzultace.
V pfipadé prodeje, darovani nebo stéhovani se ujistéte, Ze zlistane
spolu se zafizenim, aby informoval nového vlastnika o jeho Cinnosti
a o pfislusnych upozornénich.

I Pozorné si prectéte uvedené pokyny: obsahuji dilezité informace
tykajici se instalace, pouziti a bezpe¢nosti.

Umisténi a zapojeni

Umisténi

1. Zafizeni umistéte do dobfe vétraného prostoru s nizkou vihkosti.

2. Ponechejte zadni ventilacni otvory volné pfistupné: Kompresor a
kondenzator jsou zdroji tepla a ke své Cinnosti charakterizované
usporou elektrické energie vyzaduji dobrou ventilaci.

3. Mezi horni ¢asti zafizeni a pfipadnym nabytkem nachazejicim
se nad zafizenim ponechte vzdalenost alespon 10 cm a mezi
bo¢nimi sténami a nabytkem/bo¢nimi sténami alespon 5 cm.

4. Udrzuijte zafizeni v dostate¢né vzdalenosti od zdroju tepla (pfimé
slunecni svétlo, elektricky sporak).

5. Abyste zajistili optimalni vzdalenost vyrobku od zadni stény,
namontujte rozpérky z instalacni sady; pfi montazi postupuijte
dle pokynu uvedenych v pfislusném specifickém listu.

Umisténi do vodorovné polohy

1. Zafizeni nainstalujte na pevnou rovnou podlahu.

2. V pfipadé, ze podlaha neni dokonale vodorovna, vykompenzujte
Zjisténé rozdily odSroubovanim nebo zasSroubovanim prednich
nozicek.

Elektrické zapojeni

Nasledné po preprave umistéte zafizeni do svislé polohy a pfed jeho
pripojenim do elektrického rozvodu vyckejte alespor 3 hodiny. Pied
zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu se ujistéte, Ze:

» Je zasuvka radné uzemnéna zakonneé predepsanym zplsobem;

* je zasuvka schopna unést maximalni pfikon spotfebice, uvedeny
na identifikacnim Stitku umist&éném v levé dolni ¢asti chladiciho
prostoru (napf. 150 W);

* se napajeci napéti nachazi v rozsahu hodnot uvedenych na
identifikacnim Stitku umisténém vlevo dole (napf. 220-240 V);

e je zasuvka kompatibilni se zastrékou zafizeni.
V opacném pfipadé pozadejte o vyménu autorizovaného
technika (viz Servisni sluzba); nepouzivejte prodluzovaci kabely
ani rozvodky.

! Po ukonceni instalace zafizeni musi byt elektricky kabel a zasuvka
elektrického rozvodu lehce dostupné.

! Kabel nesmi byt vystaven ohybani nebo stlacovani.

! Kabel musi byt podrobovan pravidelnym kontrolam a smi byt
nahrazen pouze autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

! Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za pripady, kdy
nebudou dodrzena uvedena pravidla.

Uvedeni

V4

pouziti

Uvedeni zarizeni do provozu

! Pfed uvedenim zafizeni do provozu se fidte pokyny pro
instalaci (viz Instalace).

! Pfed zapojenim zafizeni dokonale vycistéte jednotlivé prostory a
prisluSenstvi viaznou vodou a bikarbonatem.

! Zafizeni je vybaveno jistiCem, ktery uvede do ¢innosti kompresor
po uplynuti pfiblizné 8 minut od zapnuti. K uvedenému opozdénému
uvedeni do ¢innosti dojde po kazdém (Umysiném nebo nelimysiném)
preruSeni elektrického napajeni (vypadku).

do provozu a

1. Zasurite zastr¢ku do zasuvky a ujistéte se, Zze dojde k rozsviceni
Zarovky vnitfniho osvétleni (otoény knoflik REZIMU CINNOSTI
MRAZNICKY se nesmi nachazet v poloze OFF.).

2. Pretocte otoény knoflik Otoény knoflik REZIMU CINNOSTI
MRAZNICKY a Otoény knoflik REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY
do polohy odpovidajici primérné hodnoté. Do uplynuti nékolika
hodin bude mozné vlozit potraviny do chladnicky.

Regulace teploty

Teplota uvnitf chladiciho prostoru je udrzovana automaticky na
hodnoté nastavené prostrednictvim otoc¢ného knofliku termostatu.
min = mensi chlad

max = vetSi chlad

Doporucuje se nastaveni stfedni hodnoty

med

Chladici systém No Frost spravuje nepfetrzity proud studeného
vzduchu, ktery zachycuje vihkost a zabranuje tvorbé ledu a
namrazy: V chladicim prostoru udrzuje spravnou hladinu vihkosti
a diky absenci namrazy zachovava plvodni kvalitu potravin;
v mrazicim prostoru zabranuje tvorbé ledu, ¢imz umozriuje vyhnout
se odmrazovani a vzajemnému slepeni potravin. Potraviny a
nadoby ukladejte tak, aby se pfimo nedotykaly zadni chladici stény,
a neucpavaly tak vétraci otvory a usnadriovaly tvorbu kondenzatu.
Zaviete lahve a zabalte potraviny.

Optlmalnl zpusob pouziti chladnic¢ky
Vkladejte dovnitr pouze chladna nebo vlazna jidla, ne vSak
tepla (viz Opatreni a rady).

» Pamatujte, Zze varené potraviny si udrzuji své vlastnosti kratsi
dobu nez syrové.

» Nevkladejte dovnitr tekutiny v otevrenych nadobach: zpusobily
by zvySeni vihkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE : Jsou vyjimatelné a vySkoveé nastavitelné prostfednictvim
pfislusnych vodicich drazek (viz obrazek), slouzicich k zasunuti

prostornych nadob nebo potravin. Nastaveni vySky nevyzaduje
uplné vytazeni police.

1 N o
N
y

—

Ukazatel TEPLOTY™: k urdeni nejchladnéjsi zony chladnicky.
1. Zkontrolujte, zda je na ukazateli dobrfe viditelny napis OK (viz

obrazek).
&

2. Kdyz se nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota
prili§ vysoka: nastavte otodny knoflik REZIMU CINNOSTI
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CHLADNICKY do jedné z vy$sich poloh (odpovidajicich vy$simu
chladu) a vyckejte pfiblizné 10 h az po stabilizaci teploty.

. Opétovné zkontrolujte ukazatel: dle potfeby pfistupte k novému

nastaveni. Je zcela béznym jevem, Ze po vlozeni velkého
mnozstvi potravin nebo po ¢astém otevirani chladni¢ky ukazatel
nezobrazuje OK. Pfed nastavenim otoéného knofliku REZIMU
CINNOSTI CHLADNICKY do vy$si polohy vyékejte nejméné
10 h.

Optimalni zpasob pouziti mrazni¢ky

| Care

2 TN 4

W
N

OFF MAX

Teplota uvnitf mrazni¢ky prostoru je udrzovana automaticky na
hodnoté nastavené prostfednictvim oto€ného knofliku termostatu.

1 = mensi chlad
MAX = vetSi chlad

Doporucuje se nastaveni stfedni hodnoty

IC
= oznacuje optimalni teplotu pfi nizké spotfebé.
OFF. slouzi k vypnuti celého zafizeni, véetné chladnicky.

Nezmrazujte znovu potraviny, které se rozmrazuji nebo
jiz jsou rozmrazeny; tyto potraviny je tfeba uvafit a
nasledné zkonzumovat (do 24 hodin).

Cerstvé potraviny uréené ke zmrazeni nesmi byt umistény
spolu se zmrazenymi potravinami; je tfeba je umistit na mfizku
nad mrazicim oddélenim, dle moznosti tak, aby se dotykaly
stén (bo¢nich a zadni), kde teplota klesa pod -18 °C a kde je
zarucena dobra rychlost zmrazeni.

Nevkladejte do mrazniky uzaviené nebo hermeticky utésnéné
sklenéné lahve obsahujici tekutiny. Mohlo by dojit k jejich
roztrzeni.

Maximalni denni mnozZstvi potravin ke zmrazeni je uvedeno na
identifikacnim Stitku, umisténém v levé dolni ¢asti chladiciho
prostoru (napfiklad: Kg/24h 4).

Pokud chcete ziskat vice mista \ mraZ|C|m prostoru muzete
pfipadné zasuvky COOL CARE ZONE s proménlivou teplotou)
a ulozit potraviny pfimo na vyparnikové desky.

! Pro zajisténi dostate¢ného pohybu vzduchu uvnitf mraznicky se
doporucuje ponechat ventilacni otvory volné a nezakryvat je jidly
nebo nadobami.

! BEhem zmrazovani potravin neotvirejte dvifka mraznicky.

'V pfipadé preruseni dodavky elektrického proudu nebo pfi vyskytu
zavady neotvirejte dvitka mrazniCky: pouzitim uvedeného postupu
Ize uchovat mrazena a zmrazena jidla beze zmeény jejich vlastnosti
pfiblizné 9-14 hodin.

Prostor Food Care 0°C*: Jedna se o prostor navrzeny pro
zachovani Cerstvosti masa a ryb. Diky nizké teploté daného
prostoru (-2/+3) a Cisténi dvefi, které zajistuje ochranu proti oxidaci
a z€ernani, mohou byt potraviny uchovavany az do jednoho tydne.
Lze jej pouzit také pro ,studena jidla”.Neni vhodny pro ovoce,
zeleninu a salaty.

Zasuvka OVOCE a ZELENINA

Zasuvky na ovoce a zeleninu, kterymi je vybavena chladnicka,
byly navrzeny specialné proto, aby se ovoce a zelenina udrzovaly
v Cerstvém a vonném stavu. Kdyz si prejete ulozit potraviny, jako
napf. zeleninu, do méné vihkého prostfedi, otevrete regulator

vlhkosti (poloha B) nebo jej zavrete (poloha A), pokud si pfejete ulozit
potraviny do vih&iho prostredi.

- —_—
) )

ICE DEVICE

Vyberte a napliite vodou pfislusné specialni nadobky a umistéte je
do prostoru Icedevice. Priblizné po uplynuti 2 hodin budou kostky
ledu pfipravené. Odbér ledu se provadi oto¢enim dvou oto¢nych
ovlada¢t smérem doprava: kostky ledu vypadnou do pfipravené
nadoby a budou pfipravené k podavani (viz obrazek).

{ LT

OO

Udrzba a péée

Vypnuti pFivodu elektrického proudu

Béhem c¢isténi a udrzby je tfeba odizolovat zafizeni od napajeciho

privodu:

1. Nastavte otoény knoflik REZIMU CINNOSTI MRAZNICKY do
polohy OFF.

2. odpojte zastréku ze zasuvky.

Vycisténi zarizeni

* Vnégjsi a vnitini ¢asti i pryZzova tésnéni je mozné Cistit houbou
navlih&enou ve vlazné vodeé a bikarbonatu sodném nebo neutralnim
mydle. Nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni prostfedky, bélidlo
ani amoniak.

+ Vyjimatelné pfisluSenstvi midze byt namoceno v teplé vodé
s mydlem nebo Cisticim prostfedku na nadobi. Oplachnéte je a
dukladné osuste.

» Zadni strana zafizeni ma tendenci pokryt se prachem, ktery je
mozné po vypnuti zafizeni a po odpojeni zastréky ze zasuvky
elektrického rozvodu opatrné odstranit, a to dlouhym nastavcem
vysavace, nastaveného na stfedni vykon.

Zabranéni tvorbé plisni a nepfijemnych

zapachu
Zatizeni bylo vyrobeno z hygienicky nezavadnych materialu, které
neprenaseji zapachy. Za u¢elem zachovani této vlastnosti je tfeba,
aby byla jidla neustale chranéna a fadné uzaviena. Zabrani se
tak tvorbé skvrn.

» V pfipadé predpokladané dlohoudobé necinnosti zafizeni
vycCistéte jeho vnitfek a nechejte oteviena dvirka.

Vyména zarovky

PFi vyméné zarovky osvétleni chladiciho prostoru odpojte zastréku
ze zasuvky elektrického rozvodu. Ridte se nize uvedenymi pokyny.
Pristup k zarovce po odstranéni ochranného krytu zplsobem
naznaenym na obrazku.Vyménte ji za obdobnou, s pfikonem
uvedenym na ochranném krytu.

47



Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno ve shodé s mezinarodnimi
bezpecnostnimi pfedpisy. Tato upozornéni jsou uvadéna

z bezpec¢nostnich divodd a musi byt pozorné pfectena.

Tento spotfebic je ve shode s nasledujl'cimi smérnicemi Evropské
unie:

- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizké napéti) ve znéni pozdéjSich predpisu;
- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) ve znéni
pozdéjSich predpisu;

- 2002/96/CE.

Zakladnl bezpecnostni opatreni
Zafizeni bylo navrZzeno pro neprofesionalni pouziti v domacnosti.

» Zarfizeni musi byt pouzivano k ulozeni a ke zmrazovani jidel pouze
dospélymi osobami a dle pokyn( uvedenych v tomto navodu.

« Zafizeni nesmi byt nainstalovano na otevieném prostoru, a to ani
v pfipadé, Ze se jedna o prostor kryty pfistfeSkem; jeho vystaveni
desti a boutkam je velice nebezpecné.

* Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama nebo mokryma ¢i
vlhkyma rukama &i nohama.

« Nedotykejte se vnitfnich chladicich soucasti: existuje nebezpeci
popaleni nebo poranéni.

* Neodpojujte zastrcku ze zasuvky elektrického rozvodu potazenim
za kabel, ale Fadnym uchopenim zastrcky.

* Pred zahajenim cisténi a udrzby je tfeba odpojit zastrCku ze
zasuvky elektrického rozvodu.

Pro odstranéni elektrického kontaktu nestaci stisknout na déle
nez dvé sekundy tlacitko ZAP./VYP. na displeji.

» P¥i vyskytu zavady v zadném pfipadé nezasahujte do vnitfnich
mechanismU ve snaze zavadu odstranit.

« Uvnitf jednotlivych prostor urenych ke konzervaci mrazenych
potravin nepouZzivejte ostré a zahrocené predméty ani elektricka
zafizeni, ktera nejsou doporu¢ena vyrobcem.

* Nevkladejte si do ust kostky ledu, které jste pravé vytahli
z mraznicky.

« Toto zafizeni se povazuje za nevhodné pro pouziti ze strany
osob (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osob bez zkusenosti a znalosti, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost ohledné pouziti zafizeni . Déti by mély byt
neustale pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si nehraji se zafizenim.

* Obaly nejsou hrackami pro déti.

Likvidace

» Likvidace obalového materialu: dodrZujte mistni pfedpisy za
Ucelem opétovného vyuziti obald.

* Evropskad smérnice 2002/96/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich stanovuje, Ze staré domaci elektrické
spotiebiCe nesmi byt odkladany do bézného netfidéného
domovniho odpadu. Staré spotfebie musi byt odevzdany do
oddéleného sbéru, a to za ucelem recyklace a optimalniho vyuziti
materiall, které obsahuji, a z dlvodu predchazeni negativnim
dopadlim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “pfeskrtnuté
popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost odevzdat
zafizeni po skonceni jeho Zivotnosti do oddéleného sbéru.
Spotrebitelé by méli kontaktovat pfislusné mistni Gfady nebo
svého prodejce ohledné informaci tykajicich se spravné likvidace
starého zafizeni.

Uspora energii a ochrana zivotniho

prostredl
Nainstalujte zafizeni do chladného a dobfe vétraného prostredi,
nevystavujte jej plsobeni pfimého slune¢niho svétla a
neumistujte jej do blizkosti zdroja tepla.

« PFi vkladani a vyjimani potravin udrzujte dvifka co nejméné
oteviena.

Kazdé otevieni dvifek zpUsobuje vyrazny unik energie.

* Nenapliujte zafizeni nadmérnym mnozstvim potravin: dobra
konzervace je podminéna volnym pohybem chladu. Kdyz se
zabrani cirkulaci, kompresor bude pracovat nepretrzité.

» Nevkladejte jesté tepléjidla: zvysila by vnitini teplotu a pfinutila
kompresor k nadmérnému vykonu, provazenému plytvanim
elektrickou energii.

« V pripadé vytvofeni namrazy odmrazte zafizeni (viz Udrzba);
vrstva ledu o velké tloustce zpUsobuje obtizné odevzdavani
chladu potravinam a zvysuje spotfebu energie.

Zavady a zpusob jejich
odstranéni

Muze se stat, Ze zafizeni nebude fungovat. Dfive, nez se obratite
na Servisni sluzbu (viz Servisni sluzba), s pomoci nasledujiciho
seznamu zkontrolujte, zda se nejedna o snadno odstranitelny
problém.

Nedochazi k rozsviceni Zarovky vnitiniho osvétleni.

e Zastr¢ka neni zastréena do zasuvky elektrického rozvodu nebo
fadné nedoléha nebo byla pferuSena dodavka elektrického
proudu v celém byté/dome.

+  Otoény knoflik REZIMU CINNOSTI MRAZNICKY se nachazi v poloze
OFF.

Chladnlcka a mraznicka chladi nedostatecné.
Dvitka fadné nedoléhaji nebo jsou poSkozena tésnéni.

» Duvirka jsou otevirana prili§ ¢asto.

» Otoc¢ny knoflik REGULACE TEPLOTY se nenachazi ve spravné
poloze;

» Chladnicka nebo mraznicka je pfili§ naplnéna;

» Teplota pracovniho prostfedi vyrobku je niz$i nez 14 °C.

Potraviny v mrazni€ce se zmrazuji prilis.

» Otoc¢ny knoflik REGULACE TEPLOTY se nenachazi ve spravné
poloze;

» Potraviny se dotykaji zadni stény.

Ventilator AIR se neotaci.

« Dvitka chladnicky jsou oteviena;

» Kaktivaci systému AIR dochazi automaticky pouze v pfipadé, ze
je tfeba obnovit optimalni podminky uvnitf chladiciho prostoru.

Motor z(stava v chodu bez preruseni.

» Dvitka nejsou spravné zaviena nebo jsou otevirana pfilis ¢asto.
* Teplota vneJS|ho prostredi je pfili§ vysoka.

+ Tloustka namrazy presahuje 2-3 mm (viz Udrzba).

Zafizeni vydava nadmérny hluk.

e Zatizeni nebylo fadné uvedeno do vodorovné polohy (viz
Instalace).

« Zafizeni bylo nainstalovano mezi kusy nabytku nebo predméty,
které vibruji a vydavaji hluk.

« Chladici plyn uvnitf zafizeni produkuje lehky hluk i pfi zastaveném
kompresoru: nejedna se o zavadu, ale o zcela bézny jev.

Teplota nékterych vnéjsich €asti chladnicky je vysoka.
* Vysoké teploty jsou potfebné k zabranéni tvorby kondenzatu
ve specifickych zénach vyrobku.

Na zadni sténé chladni¢ky se nachazi namraza nebo kapky
vody.
* Jedna se o bézny projev €innosti vyrobku.

Na dné chladni¢ky se nachazi voda.
+ Vlypoustéci otvor pro odvod vody je ucpan (viz Udrzba).
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Postavljanje

! Vrlo je vazno Cuvati ovaj prirucnik da bude na dohvatu ruke u
svakom trenutku. U slu€aju prodaje, ustupanja ili seljenja, priru¢nik
treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog viasnika upoznalo
s funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i prikljuc¢enje

Polozaj

1. Urepaj treba smijestiti u dobro prozravenoj prostoriji bez
vlage.

2. Nemoijte zaprijewiti strahnje rerbetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispurstaju toplinu i zahtijevaju
dobro prozramivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez
nepotrebnog trorbenja elektrivine struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmepu gornjeg
dijela urepaja i namjerbtaja koji se nalazi iznad hladnjaka
te najmanje 5 cm izmepu bowunih strana hladnjaka i
namjerbtaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunueve
svjetlosti, elektrinnog retednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost urepaja od zida
iza njega, montirajte odstojnike dostavljene u opremi za
postavljanje, slijedexi upute navedene na odgovarajuwkem
listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.

2. Ako pod nije savrreeno vodoravan, razliku mohete ispraviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih nohica.

Elektriéni prikljuc¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i poCekajte barem 3
sata prije priklju€ivanja na elektricnu instalaciju. Prije stavljanja
utikaca u uticnicu, provjerite da:

« utiCnica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

« utiCnica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na ploc€ici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka
dole lijevo (npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima nazna¢enim na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

» uti¢nica odgovara utikacu na uredaju.

U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni utikac
(vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni viSestruke
uticnice.

! Elektri¢ni kabel i uti¢nica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

I S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehnicari (vidi “Servisiranje”).

I Poduzece otklanja svaku odgovornost u slu¢aju ne postivanja
ovih propisa.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavljanje”).

! Prije prikljucivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne dijelove
mlakom vodom i sodom bikarbonom.

! Uredaj posjeduje osigurac za provjeru motora koji pokrec¢e
kompresor tek nakon otprilike 8 minuta poslije uklju¢enja. Do
toga dolazi i nakon svakog prekida elektri¢ne struje, namjernog ili
slu€ajnog (black out).

1. Utaknite utika¢ u uti€nicu i provjerite je li se upalila zaruljica za
unutarnje osvjetlienje (gumb FUNKCIONIRANJE LEDENICE
ne smije biti na OFF.).

2. Okrenite gumb FUNKCIONIRANJE LEDENICE i FUNKCIONIRANJE
HLADNJAKA na srednju vrijednost. Nakon nekoliko sati mozete
staviti namirnice u hladnjak.

Podesavanje temperature

Temperatura u hladnjaku automatski se podeSava obzirom na

polozaj termostata.

min = manje hladno

max = hladnije

Savjetujemo,ipak, srednji polozaj

Prepoznaje ga se po okcima za zraCenje na stijenkama u dnu
hladnjaka i ledenice. "NO FROST” omogucuje neprekidno
protjecanje hladnog zraka koji uklanja vlagu i sprijeCava stvaranje
leda i inja: u hladnjaku odrzava neophodnu razinu vlage, a
zahvaljujuci nedostatku inja kakvoca namirnica se ne mijenja;
u ledenici sprijaCava stvaranje leda onemogucavajuéi da se
namirnice zalijepe jedna za drugu, $to znaci i da nije potrebno
uklanjati inje. Nemojte stavljati namirnice ili posude u izravan
dodir sa straznjom rashladnom stijenkom kako ne bi ste zaprijecili
otvore za zracenje i tako olak$ali stvaranje pare. Zatvorite boce i
umotajte namirnice.

Kako bolje koristiti hladnjak
Podesite temperaturu pomo¢u gumba FUNKCIONIRANJE
HLADNJAKA (vidi “Opis”).

» Pritisnite tipku SUPER COOL (ubrzano hladenje) da bi ste u
kratkom vremenu snizili temperaturu, na primjer nakon velike
kupnje kada cete hladnjak napuniti namirnicama. Po isteku
odredenog vremena, funkcija ¢e se sama zaustaviti.

» Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne
i tople (vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

* Imaijte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.
Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama:
one bi izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.

POLICE: Mozete ih izvuéi i podesiti visinu njihovog polozaja

zahvaljujuci odgovaraju¢im nosacima (vidi sliku), tako da na njih

smjestite posude ili namirnice velikih dimenzija. Za podeSavanje
visine nije potrebno potpuno izvudéi policu.

] 1 g§ R
N
%
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Pokazatelj TEMPERATURE™: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.
1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi

sliku).
&
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2. Ako se ne pojavi natpis OK, znawui da je temperatura
previsoka: podesite gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA
na vexi broj (hladnije) i ponekajte otprilike 10 h da se
temperatura ustali.

3. Ponovno provijerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
poderbavanje. Ako stavite veliku kolininu namirnica u
hladnjak ili nesto otvarate njegova vrata, normalno je da
pokazatelj ne oznanava “OK”. Pownekajte barem 10 h prije
namjerbtanja gumba FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na
vexi broj.

Ladica za VOCE i POVRCE™®

Ladice za voce i povrée u ovom hladnjaku projektirane su narocito
za odrZavanje svjezine i mirisa voca i povrca.

Ako hranu kao $to je npr. povrée zelite pohraniti u manje vlaznoj
okolini, otvorite regulator vlage (polozaj B); zatvorite ga (polozaj
A) za Cuvanje hrane poput vocéa u vlaznijoj okolini.

-— A —_—
- -

Food Care Zone (,,Briga o hrani”’) 0°C*:

odjeljak namijenjen Cuvanju svjezine mesa i ribe. Zahvaljujuci
niskoj temperaturi odjeljka (-2 do +3 °C) te prozirnim vratima koja
pruzaju zastitu od oksidiranja i crnjenja, hranu se moze Cuvatii do
jednog tjedna. Mozete ga Koristiti i za ,Hladna jela“. Nije prikladan
za voce, povrce i salate.

ICE DEVICE (Ledomat)*

Uzmite specijalne posudice, napunite ih vodom pa ih ponovno
namjestite u podrucju Ice Device (ledomata). Nakon otprilike 2 sata,
kockice leda su gotove. Za uzimanje leda dovoljno je okrenuti u
desno dva gumba: kockice leda ¢e pasti u spremnik koji se nalazi
ispod, spremne za posluzivanje (vidi sliku).

( BEETEET]

9O

Kako bolje koristiti ledenicu

| Care

=~
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MAX

N

OFF

Temperatura u hladnjaku automatski se podeSava obzirom na
polozaj termostata.

1 najmensi chlad.
MAX najvacsi chlad.
IScavjetujemo,ipak, srednji polozaj
are
~=- oznacuje optimalnu teplotu pri nizkej spotrebe.
OFF. sluzi na vypnutie celého zariadenia, vratane chladnicky.

* Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele
odledivati ili one ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u
roku od 24 sata).

» Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u
dodir s onima ve¢ zaledenim: stavite ih u gornji spremnik za
ZALEDIVANJE i OCUVANJE, gdje se temperatura spusta i do
ispod -18°C te jamci zadovoljavajuéu brzinu zaledivanja.

* Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene ili hermeticki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

* Najveca dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo
u hladnjaku (primjer: kg/24h 4).

* Da bi ste u zamrzivacu imali viSe prostora, mozete izvaditi
ladice iz njihovih sjedista (osim one najdonje te eventualno
ladice HLADNO ZBRINJAVANJE (COOL CARE ZONE) - s
temperaturom koju se moze promijeniti) i smjestiti namirnice
izravno na plocCe za isparivanje.

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

! U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice:
na taj nacin ¢e se zaledene i duboko smrznute namirnice ocuvati
bez promjena otprilike 9-14 sati.

! Ako dugo vremena temperatura u okolini ostane niza od 14°C
,ne dosezu se temperature potrebne za dugo o€uvanje u odjeljku
zamrzivaca i razdoblje oCuvanja biti ée zbog toga smanjeno.

Odrzavanje i briga

Iskljucenje iz elektricne mreze
Tijekom cCiS¢enja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz
elektri¢ne mreze:

1. namjestite gumb FUNKCIONIRANJE LEDENICE na OFF,;
2. izvucite utikac iz uti¢nice.

Cisc¢enje uredaja

* Vanjske i unutrasnje dijelove te gumene dijelove mozete
Cistiti spuzvicom namoc¢enom u mlakoj vodi i sodi bikarboni
ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvarajuca ni
abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

» Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozete namociti u toplu vodu sa
sapunom ili deterdzentom za posude. Dobro ih isperite i osuSite.

* Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete -
nakon $to ste iskljucili uredaj i izvukli utikac iz uti¢nice - pazljivo
ukloniti usisatem za praSinu na srednjoj snazi i to pomocu
dugog, uskog dodatka.

Sprije€avanje stvaranja plijesni i

neugodnih mirisa

* Ovajje uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne prenose
mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice
uvijek dobro zatvoriti ili umotati. Tako éete izbjeci i stvaranje
mrlja.

» Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, ocistite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Zamjena zaruljice

Kod zamjene Zaruljice za osvjetljavanje unutrasnjosti hladnjaka
izvucite utikac iz uti¢nice. Slijedite dole navedena uputstva.

Da bi ste pristupili Zaruljici skinite zastitni poklopac kako je
prikazano na slici. Zamijenite je istovjetnom Zaruljicom snage
navedene na zastithom poklopcu.
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Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu
sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

c € —
Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:
- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;
- 89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i

naknadne izmjene;
- 2002/96/CE.

Op¢a sigurnost

» Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za oCuvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

» Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloZiti ga KiSi i
nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili viazna.

* Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.

* Ne izvlacite utika¢ iz strujne utiCnice povlacenjem kabela, ve¢
hvatanjem utikaca.

» Prije ¢iS¢enja i odrzavanja potrebno je izvuci utikac iz utinice.
Za sprijeCavanije bilo kakvog elektri¢nog kontakta nije dovoljno
okrenuti gumb za pode$avanje temperature na polozaj ON/OFF
(uredaj ugasen).

* U slu€aju kvara ni u kom slu€aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokuSavajte sami izvrsiti popravak.

* U pretincima za o€uvanje zamrznute hrane nemojte koristiti
ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih koje
preporucuje Proizvodac.

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire
ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

» Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

» Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa,
tako ¢e se omoti moc¢i ponovno iskoristiti.

* Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni
po okoli$. Stoga sprijecite ostecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektri¢nog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i o¢uvanje okolisa

» Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji, daleko
od izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

» Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena sto je
manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

» Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
oCuvati ako hladnoc¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijecite njeno
kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

» Nemojte stavljati tople namirnice: one ¢e povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuci pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektricne struje.

» Uklonite inje iz uredaja kad god se stvori led (vidi “Odrzavanje”);
debeli sloj leda otezava hladenje namirnica i povec¢ava potrosnju
struje.

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne sluzbe
(vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu lako rjeSivom
uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Zaruljica za osvijetljivanje unutrasnjosti hladnjaka se ne pali.

» Utikac nije utaknut u uti¢nicu odnosno nije dobro utaknut pa nema
kontakta ili u ku¢i nema struje.

+ gumb FUNKCIONIRANJE LEDENICE je u polozaju OFF..

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigurac¢ za provjeru motara (vidi “Pokretanje i
uporaba”).

Hladnjak i ledenica slabo hlade.

» Vrata ne zatvaraju dobro ili je guma na vratima oStecena.

» Vrata se precesto otvaraju.;

+ Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE nije u ispravnom
polozaju.

» Hladnjak ili ledenica su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
+ Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE nije u ispravnom
polozaju.

Motor neprekidno radi.
» Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.
» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

Uredaj prebuéno radi.

» Uredaj nije u ravnini (vidi “Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestaja ili predmeta koji vibriraju
i proizvode Sumove.

» Unutrasnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne
radi: ne radi se o nepravilnosti — to je uobi€ajena pojava.

Temperatura pojedinih vanjskih dijelova hladnjaka je

povisena.

» PoviSena temperatura je neophodna da bi se izbjeglo stvaranje
pare u odredenim dijelovima uredaja.
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MocTaBbamwe

I BaxHO je ga cayyBaTe OBY KsMXULY Kako Bucte mornu ga je
KOHCynTyjeTe kapja BaMm 3aTpeba. Y cnydvajy npopaje anapara,
HeynoTpebe nnu cenuabe, cavyBajTe je kako 6 HOBM BNACHUK
MOrao ga ce MHgopmuLLe o PYHKUMOHNCaky anapara.

I TMaxrbmnBO NpoymnTajTe yNnyTCTBO: CagpXu BaxHe nHpopmaumje o
WHCTanauwmju, ynotpebu n 6e3dbegHoctn anapara.

lNocTaBrbare 1 cknanamwe

MocTaBrbamwe

1. MNocTaBuTte anapart y 4obpo npoBeTpeHn npocTop 6e3 Bnare.

2. PelueTke 3a BeHTUNauujy Ha 3agwem 3ugy anapara He cmejy
6uTK BriokMpaHe: KOMNPECOp 1 KOHAEH3aTop ucnyLTajy
TOMNOTY 1 3axTeBajy A0OPO NpoBeTpaBake paan NpaBuIHOT
yHKLMOHNCaHa

3. OctaBuTte npoctop oA Hajmare 10 um namehy sagwer anga
anapara 1 6uno kakeor HamellTaja U3Hag Hera, 1 HajMame
5 um n3mefy 3agwer 3nga u HameluTaja Koju anapart
OKpY>XXyje ca cTpaHa.

4. Anapart Tpeba ygar-vutu og n3sopat TonsoTe (AMpekTHa
CyH4YeBa CBETIIOCT, ENEKTPUYHN LLINOPET).

5. 3a ogpxaBatbe onTMManHe AucTaHue namehy nponssoda
1 3agmeer 3uga, noctaBuTe NpUNoXxeHe goaaTke U3
MHCTanauunoHor komnneTa cnegehm ynytctea us ogpeheHe
KrsVKMLIE.

Mo3uumnoHunpame

1. WHcTanauuja anapara Ha paBHy 1 YBPCTY NOAMOrY.

2. AKO nop Huje caBpLUEHO paBaH, KOMMNEH3yjTe oABujareM Unn
3aTe3ar-eM Npearnx Horapa anapara.

EneKkTpuyHu npukrbyvak

HakoH TpaHcnopTa, noctaBuTe anapaT BepTUKanHoO 1 cavekajte

Hajmare 3 Yaca npe Hero WTO ra NPUKIbyYynMTe Ha enekTpudHy

Mpexy. MNpe Hero LWTO yTUKay NpUKIbyuuTe y yTUYHULY, NpoBepuTe

Aa nu:

*  yTUYHULA UMa y3eMIberse 1 Aa nu je y cknagy ca saxehum
nponuMcuma;

* [a N yTUYHULA MOXe Aa U3OPXN MakcuMarnHy cHary
anaparta, Koja je HaBeeHa Ha HanenHuum yHyTap xnaghaka,
Ha [oH0j NeBoj cTpanu (Hnp. 150 W);

* [a NN HaMoH eneKkTpuYHe CTpyje oaroBapa OHOM HaBeAEeHOM
Ha HanenHuum, Koja ce Hanasu yHyTap Xnaghaka, Ha 4OHs0j
neBoj cTpaHu (Hnp. 220-240 V);

* [anu je yTmyHuua komnatnbunHa ca ytukadem anapara.

Y cniyyajy Aa Huje, 3aTpaxuTe o ayTopu3oBaHor cepsuca
0a BaM 3aMeHun yTukad (gudu omoh); HeMojTe KOPUCTUTH
npoayxHu kaban.

! Kog uHcTanupaHor anapara, enekTpuyHu kaban u yTudHuua
Mopajy 6utn nako 4OCTYMNHW.

! Kaban He cme aa Gyae npenomIbeH Unv NPUTUCHYT..

! Kaban mMopajy noBpeMeHO MPeKOoHTPOonucatu n 3ameHuTn
ayTopusoBaHa nvua (eudu lMomoh).

! MpounsBohay onbuja cBaky OAroBOPHOCT y cnyyajy ga ce
HaBeJeHe HOpMe He MOLUTYjy.

MpukrbyunBamwe u
Kopuwhehwe

MpukrbyunBawe anapara

! Mpe nywTaka anapaTa, cneguTe ynyTcTBa 3a MHCTanauujy
(Buam UHcTanauumja).

! MNpe cknanakba anaparta A06PO ouMCTUTE Nperpage v goaaTke
MIlakoM BOAOM U cogoM BrkapOoHoMm.

! Anapar je onpemMrbeH KOHTPONOM MoTopa Koja he ykrbyuntu
KOMnpecop cBera HakoH 8 MWHyTa of ykrbyumBawa. OBO ce
[ellaBa 1 HakoH CBaKOr Npeknaa y A4oBOAY eNleKTpUYHe eHepruje,
HamepHOr unu cry4yajHor (npekna).

1. MpuKrbyuYnTe yTUKaY y yTUYHULLY 1 MPOBEPUTE Aa N ce
ynanuna cujanuua koja ocBeT/baBa yHyTpaLlHh0CT (Npekuaay
SYHKUNJIA SAMP3NBAYA He Tpeba ga byne Ha OFF.).

2. OkpeHnute npekungad 3a PYHKUNIY SAMP3VBAYA n
OYHKLNJIY OPVXKNOEPA Ha cpegry BpegHocT. HakoH
Hekonuko Yacosa Mohu heTe Aa cTaBuTe HaMUpHULE Y
dpvxumaep.

Perynucawe temneparype

TemnepaTypa y yHYTpalWHHOCTU XNagHwaka ce ayTomaTcku
nofeLLaBa okpeTakeM Npekngada 3a perynucare Temneparype.
min = Make xnagHo

max = xnagHuje

CaBeTyjeMo cpeftby No3numjy.

med

Mpeno3HaTribMB je MO NPUCYCTBY BEHTWUMALMOHUX OTBOpA Ha
3agHeM 3uay ogerbaka.Cuctem «No Frost» (6e3 nega) cnposogm
KOHTUHYMPaAHU MPOTOK XMagHOr Basfdyxa cakynrba Brary u
crnpevaBa CTBapat€e Mba U fefa: y ofaerbKy 3a xnahere ogpxaea
jeOQHaku HMBO Bnare, a 3axBarbyjyhy UnkbeHUUM fa ce Uhe He
cTBapa, oap)xaBa NPBOOUTHM KBanNUTET HAMUPHULA; Y OAErbKY 3a
3amp3aBame CnpeyaBa CTBapare fiega U TMMe BaM orakliasa
ofpXaBare jep je oTanawe HenoTpebHO, a HaMUpPHULE ce He
nene jegHa 3a apyry.

He cTtaBrbajte HamMupHULE UV KOHTEjHEPE OAMPEKTHO Y AOAMP
ca 3afkuM 3MO0M Xnaghaka Kako He bucTte Grnokupanu
BEHTUNAaLMOHe OTBOpE M OMOryhunmn KoHaeH3auujy.

KaKo Hajoosbe KOPUCTUTU XNaaHaK
CnoxuTe camo xnagHe nnu Mnake HamvpHuLEe, HUKaKko
Tonne (BMAn HanomeHe n caBetn)

« 3anamTute Aa KyBaHe HamupHULIe HEe MOry [a CToje MHOTo
AyXe 0l CUPOBYX.

* He octaBmajTe TEYHOCTU Y OTBOPEHNM KOHTEjHEpUMA:
n3asusajy nosehaHy BNaxHOCT 1 KOHAEH3aUMjy.

MOJULE:MNokpeTHe cy 1 Mory Aa ce nogeluasajy 3axsarbyjyhu
nocebHUM WMHama (BUAWM CrKKY), 3@ NoCTaBIbake KOHTEjHepa
unu xpaHe Behnx agumeHswja. 3a nofgeluaBake BUCMHE NOTPe6HO
je noTnyHo n3BaguTn nonuuy.

1 &
B
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*
WHuponkatop TEMMNEPATYPA
y XnagHaky.
1. MposepuTe Aa nu nHamkartop nokasyje OK (Bnam cnuky).

|

: 3a ogpefuBarbe HaxnagHuje 3oHe
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2. Ako ce He nojasu Hatnuc OK, To 3Haum aa je Temneparypa
npesucoka: nogecute gyrme »FUNZIONAMENTO
FRIGORIFERO» (®YHKUWJA XNAOHAKA) Ha BuLy
no3uumjy (xnagHwje) n cayekajte oko 10 yacosa ga ce
Temneparypa crabunuayje.

3. KoHTponuwmnTte KpeTawe nHamnkatTopa: ako je notpebHo,
NOHOBWTE perynaumjy. AKO CTe yHenu BenuKky Konm4mHy
HamupHULA UNK YecTo OTBapaTe BpaTa XNaaHaka,
HopMarHo je aa nHamkatop Hehe nokasusatn OK. Cayekajte
oko 10 YacoBa npe Hero LWTO NoMepuTe npekuaad
OYHKUNJIE XNAOHAKA Ha BuLly nosuumjy.

Kytuja 3a BORE 1 NOBPTRE *

KyTuje 3a Bohe n nosphe koje noceayje dppvxmaep HaMeHCKu cy
npojekToBaHe Aa oApxe Bohe 1 nosphe CBEXUM U MUPUCHUM.
OpBpHUTe perynatop enare (nonoxaj b)

aKo Xenute Aa CKNaguwTuTe XpaHy Y Make BNaXHO] CPeanHU,
Ha npumep nosphe, nnu ra 3artBopuTte (nonoxaj A) aa ducte
CKNaauLLTUNN XPaHy Y BIaXKHW]Oj CPEAUHM, Ha NpyMep Bohe.

- A _
C ) ) ( )
L N

> B <

ICE DEVICE*

W3BaguTe 1 HanyHWTe BOAOM Crieuujarnie nocyauue, na ux spature
y npoctop Ice Device. HakoH oTnpunuke 2 cata koukuue nega he
6utn cnpemHe. [la 6ucte nssagunu KoukuLe neaa, 4OBOMBHO je Aa
OKpeHeTe Ha iecHO ABe pyyuue: Koukule nega he nactu y kyTtujy
ncnoA wux n Mohu hete nx ynotpebuTn (Buan Cnuky).

e
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Food Care Zone 0°C*:

Operbak HamekeH ofpxaBakby Meca 1 pube ceexvm. 36or Hucke
TemnepaTtype y OBOM oAesbKy (-2/+3) n npoBuaHUX BpaTaHaua
Koja Mpyxajy 3alTuty of okcugauuje n Tammibersa, XpaHa Moxe
[a ce cknaguvwTK 40 jedHy Heferby. Takohe Moxe Aa ce KopucTu
3a ,xnagHe obpoke“. Huje HameneH 3a Bohe, noBphe u canare.

Kako Ha Hajoorbu HauMH KOPUCTUTH
3amp3uBay

| Care
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TemnepaTypa y YHyTpalbOCTU Xnagiaka ce ayToMaTCKu
noAellasa okpeTareM npekuaada 3a perynucare Temneparype.

1 = Mmame xnagHo
MAX = xnagHwije

(.I‘,caBeTyjeMO cpeatby nosmuujy.

éje onTUmarnHa Temneparypa npu HUCKOj NOTPOLLIHM

OFF. uckrby4yje anapar.

* HemojTe NOHOBO 3amMp3aBaTn HAMVPHWULIE Koje CcTe
npeTxogHo Beh ogmp3nu; Takse HamypHuue Tpeba ckyBatu 1
KoH3ymupaTu (y poky 24 yaca).

» CaexXe HamupHULEe 3a 3aMp3aBar-e He cMejy butn y
KOHTaKTy ca Beh 3aMp3HyTVM; Tpeba VX CIIOXUTY Y ropH:U
nperpagak SAMP34MBAY n YYBAHSE rge Temnepatypa
napa vcnog -18°C v rapaHTyje 6p30 3amp3aBatse.

* He craBrbajTe y 3amMp3uBad CTakrieHe prialle Koje cagpxe
TEYHOCT, 3aTBOPEHE 3aryLuadmmMa Unm XepMeTUYKM, MOLLUTO MOXe
nohwu o nyuakrsa.

* MakcmmanHa gHeBHa KonuynHa HammpHuLa 3a 3amp3aBan-e
Ce Hanasu Ha HanenHuuu, Koja je HanenrbeHa ca AoHe nese
cTpaHe oferbka 3a xnahewe (Hnp. Kg/24h 4).

* YKonuko xenute ga nobuvjete Behn npocTop y oaerbKy 3a
3amp3aBake MOXeTe Aa U3BaauTe KaceTe 13 nexuviirta
(ocum HajHuxKe kaceTe n eBeHTyanHo kacete COOL CARE
ZONE ca BapvjabunHom Temnepatypom), 1 3aTUM CroxuTe
HaMUpHULE ONPEKTHO Ha OHO.

! Tokom npoueca 3amp3aBana He 0TBapajTe BpaTa 3amp3anBaya.

I'Y cnyyajy npekunga gosoga cTpyje unm kBapa, He oTBapajTe

BpaTa 3aMp3uBaya: Ha Taj HauuH 3aMp3HyTe 1 AyOoko 3amp3HyTe

HaMWpHULLE MOTy ocTaTu odyBaHe oko 9-14 yacosa.

I Ako TokOM Ayxer BpemeHa Temnepatypa He npehe 14°C, He

NocTUXy ce NoTpebHe TemnepaType 3a AyXe YyBawe y OAerbky

3a 3aMp3aBatbe 1 Nepuopa vyBana he ctora 6uUTh 3HaTHO CMak-€eH.

OapxaBawe

UckrbyunBamwe enekTtpuyHe cTpyje

TokoM nonpaBku unu ymwhewa U ogpxaeara NoTpedbHo je Aa
UCKIbYYMUTE anapar ca enekTpu4He Mpexe:

1. okpenute npekngady PYHKUMNIA BAMP3VBAYA Ha OFF.

2. n3BaguTe yTrKay u3 yTuuHuLe.

Ynwhewe anaparta

* CnorbHW genoBu, yHyTpaLlksyu 4eN0BU U F'YMEHN AenoBu
Ce MOry YMCTUTWN CyHNepoM HaKBaLLEHUM MIIakoM BOAOM
1 cogomM bmkapOOHOM MK HeyTpanHuM canyHom. He
KkopucTuTe pacteope, abpasuse, 6ennno 1N amoHujakx.

» [lenoBe koju ce mMory u3saguTu Tpeba ctaButn y kagy
nyHy TOMse BOAE U canyHuLEe uUnu geTeplieHTa 3a cyaose.
MaxrbnBo X ncnepute 1 ocyLuuTe.

« 3agnu geo anaparta cakyniba npalunHy Kojy MoxeTe
OYUCTUTU, HAKOH LUTO CTE UCKIbYYMUNM anapar U3 enekTpuyHe
Mpexe, AyrMM LpeBOM yCucHBaYa yKIbyYEHOr Ha cpeatby
jaunny.
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N36eraBawe cTBapaHa NMecHU u

HeanjaTHMX MUupuca
Anapar je n3paheH o X rvjeHckMx MaTepujana Koju He npeHoce
Mupuce. Pagun odyBaksa OBe KapakTepUCTVKe NOTpebHo je aa
XpaHa yBek Oyae nobpo 3awwTvheHa u 3aTBopeHa. OBume ce
n3berasa hopMupatrse drieka.

* Y cnyyajy Aa xenuTe fa UCKIbyuuTe anapart Ha Jyxe Bpeme,
OYMCTUTE YHYTPALUHOCT U OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHA.

3ameHa cujanuue

Mpunvkom 3ameHe cujanuue 3a ocBeT/baBake XNaawaka,
U3ByLMTE yTUKay 13 yTnyHuUe. Cnegute ynyTtcTea. 3a npucTyn
namnuuy noTpebHo je YKMOHWUTK Nokronad, Kao Ha Cnuuu.
3ameHuTe je ogrosapajyhom jaynHoM HaBedeHOM Ha MOKMonuy.

HanomeHe u caBeTu

! Anapar je npojekTtoBaH 1 uspaheH npema Baxxehum mehyHapoaHum
6e36egHOCHUM HOpMaMa. HanoMeHe npo4mnTajTe NaxrLyMBo NOLUTO
cy BaxHe 13 6e3benHOCHMX pasnora.

el

OBaj anapar je y cknagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE opn 19/02/73 (H13ak HanoH) v garbum moaudvkaLmjama;
- 89/336/CEE op 03/05/89 (enekTpomarHeTcka KOMNaTubunHocT)
1 Jarbum moavdukaumnjama;

- 2002/96/CE.

0n|.u1'a 6e3begHoOCT
Anapar je HanpaBsrbeH 3a HenpodecnoHasnHy ynotpeby y
CTaHy.

* Anapat Tpeba KOpUCTUTK 3a YyBare XpaHe, Of CTpaHe
ogpacnux ocoba npema ynyTcTBMMa U3 OBE KHbMKULE.

» OsBaj anapart ce He CMe NOCTaBrbaT! Ha OTBOPEHOM
NpOCTOPY, YaK U Kaja je NPpoCTOp HaTKPVBEH; U3Y3eTHO je
onacHo nsnaraTu anapat BpEMEHCKMM yCoBuMa.

* He gvpajte n He nomepajte anapaT 60COHOMM UMK Kaga cy
BaM pyKe UK Hore BraXHe.

* He aupajTe yHyTpallbe pacxnagHe Aenose: OnacHo je u
MOy [ia U3a30BYy ONEKOTUHE UMK NoBpeae.

* He n3BnaunTe yTukay n3 ytudHuue Byverem kabna, Tako
MoxeTe U3Byhu yTU4HMLY.

* HeonxoaHo je Aa npe onepauuja ynwhera 1 ogpxasara
n3ByYeTe yTukad u3 ctpyje. Huje 4OBOrbHO CaMO OKPEeHYTU
npeknaad 3a PEMNYINIMCAHE TEMIMEPATYPE Ha nosuumjy
ON/OFF (anapat uckrby4eH) pagu npekmga 6uno kaksor
€NeKTPUYHOTr KOHTaKTa.

* Y cnyyajy KBapa, HUKako HEMOjTE YKIby4MBaTW YHyTpaLLe
MexaHu3me 1 NoKyLlaBaTh Aa ux camu nonpasuTe.

* Y yHYTpallH0CTN Oferbaka 3a 3aMp3HyTY XpaHy He cMeTe
KOPUCTUTM OLUTPE UNU LUNrbaTe anatke HUTU enekTpuydHe
anaparte Koje He npenopy4yje nponssohau.

* He craBrbajte y ycTa Koukuue nefa Tek ussafheHe 13
3amp3vBaya.

* He pgossorbasajTe Aeum fa ce urpajy anapatomM. Hu y kom
cryyajy HemojTe cefeTu Ha anapaTy Uimn nopes OTBOPEHUX
Bpara.

« [lakoBare Huje urpadka 3a geLy.

Oanarawe

* Opnarake MaTepujana 13 nakoBara: NnoLTyjTe nokanHe
HOpMe, Ha Taj HauMH ambanaxy MOXeTe NOHOBO
NCKOPUCTUTW.

* Ogpnarawe ctapor anapata: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnagkaum 1 3aMmp3nBayuun cagpke y 30HM 3a pacxnahusare
1 n3onaumju racoBe n3obyTaH M LUMKIONEHTaH, Koju ,
ykonuko 6yay ocnobofheHun, mory 6uTK NoryOHn 3a OKOmMmUHYy.
M3BEFABAJTE BUJTO KAKBA OLWUTEREHA HA LLIEBUMA.

« [lpe nsbaumsarsa cTapor anapara, oHemoryhute weroBy
ynotpeby Baherem enekTpuyHor kabna u yknamwaiem
OpaBe Ha BpaTuma.

"'lyBal-be M nowtToBamke XXNBOTHE OKOJIMHE
[MocTaBute anapat Ha TaMHO 1 JOBPO NPOBETPEHO MECTO,
3alWTMheHo of AMPEKTHe CyHYeBe CBETOCTM M Janeko Of,
n3Bopa TonnoTe.

» Kop yHoLuetba unv Bahera xpaHe, oTBapajTe BpaTta anaparta
wTo je kpahe moryhe. CBako oTBapar-e BpaTta 13asvBa 3HadajaH
YTpOLLIAK eHepruje.

* He craBrbajTe MHOrO HaMUpHULA y anapart: paay NpaBuUHor
YyBakba xnagHoha Mopa Aa croboaHO LypKynmLLe. YKOMmKo ce
oHeMoryhwu umpkynauuja, komnpecop he HenpekMaHo paguTu.

* He craBrbajTe Tonny xpaHy: An3akeM yHyTpaLlkbe TemnepaType
npvcurbaBaTe KOMNPECOp Ha CTanaH pag, y3 Benvk1 yTpoLuak
eHepruje.

» OranajTe anapaT kaga ce CTBOpe Hacnare uwa (8uou
Odpxxasar-e); Hacnare vka oTexasajy xnahewe HamvpHuua
1 noBehaBajy NOTPOLLHY eHepruje.

HeucnpaBHocm U pelleHa

Moxke Aa ce ynanu kaga anapart He paau. [pe Hero LTo no3oBeTe
[Momoh (Buam MNMomoh), NnpoBepute Aa y NUTaky HWje HeLTO LITO
camy MOXeTe a OTKIIOHUTE.

La lampada di illuminazione interna non si accende.

*  YTUKay Huje NPUKIbYYeH Y YTUYHMLY 1 Hema fobap
KOHTaKT, Mmoryhe je Takohe n aa Hema cTpyje.

* Mpeknpay ®YHKLUMIA BAMP3VBAYA je nosuuwnja OFF.

Motop He paau
* Anapar je onpeMrbeH KOHTPOSIOM 3a o4yBake MOTopa (B1am
MpukrbyynBame n kopuwheme).

XnapHak u 3amp3uBay crnabo xnage.

» Bparta ce He 3aTtBapajy obpo unu ryma Huje y 4obpom
cTamby.

* Bpara ce yecTo oTBapajy.

* [Mpekunpay 3a PEMYNIMCAHE TEMIMEPATYPE Huje y
npaBuHOj NO3MLNjK;

*  XnagHak unv 3aMmp3aveay cy npenyeHu.

Y xnapwaKy ce HaMUMpHuLe neae
* [Mpekunpay 3a PEMYNIMCAHE TEMIMEPATYPE Huje y
npaBuHOj NO3MLMjK;

MoTop cTanHo pagu
» Bparta Hucy nobpo 3aTBOpeHa Unu ce YecTo OTBapajy.
« CnorbHa Temneparypa je npesucoka.

Anapar je 6y4aH

* Anapart Huje NOCTaBrbEH HA PaBHOj NOAMNO3N (BUAK
WHcTanaumja.).

* Anapart Huje nocTaBrbeH U3Mehly koMaga HamellTaja unu
npegmeta Koju Bubpupajy n emutyjy byky.

» PacxnagHu rac nponsBoau TUXu 3BYK Yak U Kaga KoMnpecop
He paaun Huje HeMcnpaBHOCT, TO je HOPMariHO.

TemnepaTypa Apyrux crorbHUX AeroBa XragHaka je noBuLLeHa
 [oBwuleHa TemMnepaTypa je HeonxoaHa paau n3deraBarsa
KOHZEeH3auuje, NocebHo y 30HM anapara.
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Instalacia

! Je délezité uschovat tento navod za ucelom jeho dalSej
konzultacie. V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa
uistite, Ze zostane spolu so zariadenim, aby informoval nového
vlastnika o jeho €innosti a o prislusnych upozorneniach.
! Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju délezité
informacie tykajuce sa instalacie, pouzitia a bezpe¢nosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vlhkostou.

2. Ponechajte zadné ventilaéné otvory volne pristupné: kompresor a
kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej ¢innosti charakterizovanej
Usporou elektrickej energie vyzaduju dobru ventilaciu.

3. Medzi hornou Castou zariadenia a pripadnym nabytkom
nachadzajucim sa nad zariadenim ponechajte vzdialenost aspori 10
cm a medzi bo¢nymi stenami a nabytkom/bocnymi stenami aspon
5cm.

4. Udrzujte zariadenie v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla
(priame sIne¢né svetlo, elektricky sporak).

5. Aby ste zaistili optimalnu vzdialenost’ vyrobku od zadnej steny,
namontujte diStancné ¢leny, nachadzajluce sa v inStalacnej sade
a postupujte podla pokynov uvedenych na Specifickom liste,
ur¢enom na tento ucel.

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. V pripade, Ze podlaha nie je dokonale vodorovna, vykompenzujte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim prednych
noziciek.

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy a
pred jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyckaijte aspori 3 hodiny.
Pred zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu sa uistite, ¢i:

* je zasuvka riadne uzemnena zakonne predpisanym spdsobom;

* je zasuvka schopna uniest maximalny prikon spotrebica,
uvedeny na identifikacnom Stitku umiestnenom v lavej dolnej
Casti chladiaceho priestoru (napr. 150 W);

* sanapajacie napatie nachadza v rozsahu hodnét uvedenych na
identifikacnom §titku umiestnenom vlavo dolu (napr. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilna so zastr€kou zariadenia.
V opac¢nom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného
technika (vid Servisna sluzba); nepouzivajte predizovacie kable
ani rozvodky.

! Po ukoncCeni instalacie zariadenia musia byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lahko dostupné.

! Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

I Kébel musi byt podrobovany pravidelnym kontrolam a smie byt
nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid' Servisna sluzba).
! Vyrobca odmieta akukol'vek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudi dodrzané uvedené pravidla.

Uvedenie do ¢innosti a
pouzitie

Uvedenie zariadenia do €innosti

! Pred uvedenim zariadenia do ¢innosti sa riad'te pokynmi pre
inStalaciu (vid’ InStalacia).

! Pred zapojenim zariadenia dokonale vycistite jednotlivé priestory
a prislusenstvo vlaznou vodou a bikarbonatom.

! Zariadenie je vybavené isticom, ktory uvedie do ¢innosti
kompresor po uplynuti priblizne 8 minut po zapnuti. K spomenutému
oneskorenému uvedeniu do ¢innosti dbjde po kazdom (Umyselnom
alebo neumyselnom) preruseni elektrického napajanie (vypadku).

1. Zasunte zastrcku do zasuvky elektrického rozvodu a presvedcte
sa, Ci sa rozsvietila Ziarovka vnutorného osvetlenia (otocny ovladac
CINNOSTI MRAZNICKY sa nesmie nachadzat v polohe OFF.).

2. Otodte otoény ovladag CINNOSTI MRAZNICKY a CINNOSTI
CHLADNICKY do polohy odpovedaijticej priemernej hodnote.
Po uplynuti niekolkych hodin bude mozné vlozit potraviny do
chladnicky.

Regulacia teploty

Teplota vo vnutri chladiaceho priestoru je udrzovana automaticky, na
hodnote nastavenej prostrednictvom oto¢ného gombika termostatu.
min = mensi chlad

max = vacsi chlad

Doporucuje sa nastavenie strednej hodnoty

[
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Chladiaci systém No Frost zabezpecuje nepretrzity prad studeného
vzduchu, ktory zachytava vihkost a zabraruje tvorbe ladu a namrazy:
v chladiacom priestore udrzuje spravnu hladinu vlhkosti a vdaka
nevznikajucej namraze, zachovava poévodnu kvalitu potravin;
v mraziacom priestore zabrariuje tvorbe fadu, ¢im umoznuje vyhnut
sa odmrazovaniu a vzajomnému zlepeniu potravin.

Potraviny a nadoby ukladajte tak, aby sa priamo nedotykali zadnej
chladiacej steny a neupchavali tak vetracie otvory, ¢im by sa ulahcila
tvorba kondenzatu.Zatvorte flaSe a obalte potraviny.

Optlmalny sposob pouzitia chladnlcky
Vkladajte dovnutra len chladné alebo vlazné jedla, nie v3ak teplé
(vid Opatrenia a rady).

» Pamatajte, Ze varené potraviny si udrzuju svoje vlastnosti kratSiu
dobu ako surové.

» Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobéach: spdsobili
by zvySenie vlhkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE: Su vytahovatelné a vySkovo nastavitelné prostrednictvom
prislusnych vodiacich drazok (vid obrazok), sliziacich na zasunutie
priestornych nadob alebo potravin. Nastavenie vySky nevyzaduje
uplné vytiahnutie police.

Y/ /4

L

Ukazovatel TEPLOTY™
chladnicky.
1. Skontrolujte, Ci je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid

obrazok).
&

. Ak neddjde k zobrazeniu napisu OK, znamegé to, ?e teplota
je prili§ vysoka: nastavte otocny gombik REZIMU CINNOSTI

: na identifikaciu najchladnejSej zony

N
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CHLADNICKY do jednej z vy$Sich poléh (odpovedajucich
vysSiemu chladu) a vyckajte priblizne 10 h az do stabilizacie
teploty.

. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je Uplne beznym javom, Ze po vlozeni velkého
mnozZstva potravin alebo po ¢astom otvarani chladni¢ky
ukazovatel nezobrazuje OK. Pred nastavenim otoéného gombiku
REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY do vy$$ej polohy vyckajte
najmenej 10 h.

Zasuvka na OVOCIE a ZELENINU

Zasuvky na ovocie a zeleninu, ktorymi je chladni¢ka vybavena, su
navrhnuté Specialne na uchovavanie ovocia a zeleniny v ¢erstvom
a vonnom stave. Ak chcete ulozit potraviny ako napr. zeleninu
do menej vihkého prostredia, otvorte regulator vihkosti (poloha
B), alebo ked chcete ulozit potraviny do viac vihkého prostredia,
zatvorte ho (poloha A).

- —_—
' A '
) \_J
e —— B <-—
@ [ ) (] &

Priestor Food Care 0°C*:

Jedna sa o priestor navrhnuty pre zachovavanie Cerstvosti masa a
ryb. Vdaka nizkej teplote v danom priestore (-2/+3) a Cisteniu dveri,
ktoré zabezpecuju ochranu proti oxidacii a zEernaniu, mézu byt
potraviny konzervované az do jedného tyzdfa. Je mozné ho pouzit
tiez pre ,studené jedla“. Nie je vhodny pre ovocie, zeleninu a Salaty.

ICE DEVICE

Vyberte a napliite vodou $pecialne nadobky a umiestnite ich spat
do priestoru Ice device. Priblizne po uplynuti 2 hodin budu kocky
ladu hotové. Na uvolnenie ladu staci otocit dve rukovate smerom
doprava: Kocky ladu vypadnu do nadoby nachadzajucej sa pod
nimi a budu pripravené na podavanie (vid obrazok).

Optimalny sp6sob pouzitia mrazni¢ky

| Care

1\ /5

OFF MAX

Teplota vo vnutri chladiaceho priestoru je udrzovana automaticky, na
hodnote nastavenej prostrednictvom oto¢ného gombika termostatu.
1 najmensi chlad.

MAX najvacsi chlad.

Doporucuje sa nastavenie strednej hodnoty.

| Care

~= oznacuje optimalnu teplotu pri nizkej spotrebe.
OFF sluzi na vypnutie celého zariadenia, vratane chladnicky.

* Nezamrazujte opatovne potraviny, ktoré sa rozmrazuju, alebo uz
sU rozmrazené; takéto potraviny musia byt spotrebované do 24
hodin alebo musia by znovu zamrazené po uvareni.

« Cerstvé potraviny uréené na zmrazenie nesmu byt umiestnené
spolu so zmrazenymi potravinami; je potrebné ich umiestnit
do horného oddelenia pre ZAMRAZENIE a KONZERVACIU,
kde teplota klesa pod -18 °C a kde je zaruc¢ena dobra rychlost’
zamrazenia..

* Nevkladajte do mraznicky uzatvorené alebo hermeticky utesnené
sklenené flase obsahujuce tekutiny. Mohlo by déjst k ich
roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené
na identifikacnom $§titku, umiestnenom v lavej dolnej Casti
chladiaceho priestoru (napriklad: Kg/24h 4).

* Za ucelom dosiahnutia vaésieho miesta v mraziacom priestore,
mozete vytiahnut zasuvky z ich uloZeni (s vynimkou najnizsej
zasuvky a pripadne zasuvky COOL CARE ZONE s premenlivou
teplotou), s tym, Ze potraviny umiestnite priamo na vyparnikové
dosky.

I PoCas zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.

'V pripade preruSenia dodavky elektrického prudu alebo pri vyskyte
zavady neotvarajte dvierka mraznicky: pouzitim uvedeného postupu
je mozné uchovat mrazené a zamrazené jedla bez zmeny ich
vlastnosti priblizne 9-14 hodin.

! Aby bola zabezpelena dostato¢na cirkulacia vzduchu vo
vnutri mrazni¢ky, odporuca sa ponechat ventilacné otvory volné
a nezakryvat ich jedlami alebo nadobami.

Udrzba a starostlivost’

Vypnutie privodu elektrického prudu
Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od
napajacieho privodu:

1. nastavte otoény gombik REZIMU CINNOSTI MRAZNICKY do
polohy OFF.
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

Vymstenle zariadenia
VonkajSie a vnutorné Casti i gumové tesnenia je mozné Cistit
Spongiou navlh&enou vo vlaznej vode a bikarbonate sédnom
alebo neutralnom mydle. Nepouzivajte rozpustadla, abrazivne
prostriedky, bielidlo ani amoniak.

» Vytahovatelné prislusenstvo méze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo Gistiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho a
dokladne osuste.

* Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt’ sa prachom, ktory
je mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastrcky zo zasuvky
elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym nastavcom
vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov
Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za u€elom zachovania tejto vlastnosti je
potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne uzatvorené.
Zabrani sa tak tvorbe Skvin.

» V pripade predpokladanej dlhodobej necinnosti zariadenia
vycistite jeho vnutro a nechajte otvorené dvierka.

Vymena ziarovky

Pri vymene Ziarovky osvetlenia chladiaceho priestoru odpojte
zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu. Riadte sa nizsie
uvedenymi pokynmi. Ku Ziarovke je mozné dostat sa po odstraneni
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ochranného krytu, spdsobom naznacenym na obrazku. Vymente
ju za obdobnu, s prikonom uvedenym na ochrannom kryte.

Opatrenia a rady

! Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode
s medzinarodnymi bezpecnostnymi predpismi. Tieto upozornenia
suU uvadzané z bezpecnostnych dévodov a musia byt pozorne

€&

Tento spotrebi€ je v zhode s nasledujucimi smernicami Eurdpskej
unie:

- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizke napatie) v zneni neskorSich
predpisov;

- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) v zneni
neskorsich predpisov;

- 2002/96/CE.

Zakladné bezpeénostné opatrenia

» Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
domacnosti.

» Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a nazamrazovanie
jedal, vyhradne dospelymi osobami, podl'a pokynov uvedenych
v tomto navode.

» Zariadenie nesmie byt nainStalované na otvorenom priestore, a
to ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpecné.

* Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi rukami
¢i nohami.

* Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

* Neodpojujte zastrcku zo zasuvky elektrického rozvodu
potiahnutim za kabel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

* Pred zahajenim cistenia a pred udrzbou je potrebné odpoijit
zastrCku zariadenia zo zasuvky elektrického rozvodu. Na
zruSenie akéhokolvek elektrického kontaktu nestacéi stlacit
tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT na displeji.

* Pri vyskyte zavady v ziadnom pripade nezasahujte do
vnutornych mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

» Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, urenych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety
ani elektrické zariadenia, ktoré nie su odporuc¢ané vyrobcom.

» Nevkladajte si do uUst kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

» Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti a znalosti, ak
nie su pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
ohladne pouzitia tohto zariadenia. Deti by mali byt neustale pod
dohladom, aby bolo zabezpec&ené, zZe sa so zariadenim nehraju

* Obaly nie su hrackami pre deti.

Likvidacia

» Likvidacia obalového materialu: dodrzujte miestne predpisy za
ucelom opatovného vyuzitia obalov.

» Eurdpska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach stanovuje, Ze staré domace
elektrické spotrebi¢e nesmu byt odkladané do bé&zného
netriedeného domového odpadu. Staré spotrebi¢e musia

byt odovzdané do oddeleného zberu a to za ucelom
recyklace a optimalneho vyuzitia materialov, ktoré obsahuju,
z dévodu prevencie negativneho dopadu na ludské zdravie
a zivotné prostredie. Symbol “preciarknutej popolnice”
na vyrobku Vas upozoriuje na povinnost odovzdat
zariadenie po skonceni jeho zivotnosti do oddeleného zberu.
Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat' ich lokalny drad
alebo maloobchod kvéli informaciam tykajucich sa spravnemu
odovzdaniu a likvidacie ich starych spotrebicov.

Uspora energii a ochrana zivotného

prostredia

* NainStalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného
prostredia, nevystavujte ho pdsobeniu priameho slneéného
svetla a neumiestfiujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

+ Privkladani a vyberani potravin nechajte dvierka ¢o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuje vyrazny unik energie.

» Nenaplfujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervacia je podmienena volnym prddenim chladu. Ked sa
zabrani cirkulacii, kompresor bude pracovat nepretrzite.

* Nevkladajte este teplé jedla: zvysili by vnutornu teplotu a prindtili
kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému plytvanim
elektrickou energiou.

+ V pripade vytvorenia namrazy odmrazte zariadenie (vid Udrzba);
vrstva ladu s velkou hribkou spdsobuje obtiazne odovzdavanie
chladu potravinam a zvysuje spotrebu energie.

Zavady a spdsob ich
odstranovania

Ziarovka vnutorného osvetlenia sa nerozsvieti.

» Zastrcka nie je zastréena do zasuvky elektrického rozvodu alebo
riadne nedolieha alebo bola prerusena dodavka elektrického
prudu v celom byte/dome.

+ Otogny gombik REZIMU CINNOSTI MRAZNICKY je na mieste
OFF.

Chladnicka a mraznicka chladia nedostatoc¢ne.

» Dvierka riadne nedoliehaju alebo su poskodené tesnenia:

» Duvierka su otvarané prili§ ¢asto:

+ Oto&ny gombik REGULACIE TEPLOTY sa nenachadza
v spravnej polohe;

» Chladni¢ka alebo mraznicka je prili§ naplnena:

Potraviny v mraznicke sa zamrazuju prilis.
* Otocny gombik REGULACIE TEPLOTY sa nenachadza
v spravnej polohe;

Motor zostava v ¢innosti bez prerusenia.
» Duvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prili$ ¢asto:
» Teplota vonkajSieho prostredia je prili§ vysoka:

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

» Zariadenie nebolo riadne uvedené do vodorovnej polohy (vid
InStalacia):

» Zariadenie bolo nainStalované medzi kusy nabytku alebo
predmety, ktoré vibruju a vydavaja hluk:

» Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o zavadu, ale o Uplne
bezny jav.

Teplota niektorych vonkajsich ¢asti chladnicky je vysoka.
* Vysoké teploty su potrebné na zabranenie tvorby kondenzatu
v urcitych zénach zriadenia.
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Namestitev

! To knjizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij.
V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica prilozena
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju
in ustreznih opozoril.

! Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o
namestitvi, uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezracevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor
in kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro
prezraCevanje za brezhibno delovanjein nizko porabo elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom
namescenim pohistvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora
in vsaj 5 cm med stranicama in pohistvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni son¢ni zarki,
Stedilnik).

5. Da dosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno,
namestite distancnike, ki so v kompletu za montazo, pri ¢emer
morate upostevati prilozena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte
z odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektriéni prikljuc¢ek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in po¢akajte vsaj 3 ure,
preden ga prikljuCite na elektricno omreZje. Preden vtaknete vti¢
v vtiénico, se prepriCajte:

« ali je vtiCnica ozemljena in ustreza predpisom;

« alije elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvec¢jo mocnostno
obremenitev aparata, ki je ozna¢ena na tablici s tehni¢nimi
podatki, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr. 150 W).

« ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na
tablici s tehni€¢nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-
240 V).

e ali vtiCnica ustreza vticu aparata.

V nasprotnem primeru pri pooblaSéenem serviserju zahtevajte
zamenjavo vti€a (glej Servis); ne uporabljajte podaljSkov in
razdelilcev.

! ElektriCni kabel in elektri¢na vti€nica morata biti pri postavljenem
aparatu lahko dostopna.

! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

I Kabel mora ob¢asno pregledati in zamenjati pooblasceni serviser
(glej Servis).

! Proizvajalec zavra¢a vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z mlacno
vodo in sodo bikarbono.

! Aparat je opremljen z zas¢itnim stikalom motorja, ki pozene
kompresor Sele po priblizno 8 minutah po vklopu. To se zgodi
tudi po vsaki namerni ali nenamerni (izpad elektrike) prekinitvi
elektri¢nega napajanja.

1. Vi€ vtaknite v vticnico in preverite, ali sveti svetilka za notranje
osvetljevanje (gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA ne sme
biti na OFF.

2. Gumb DELOVANJE HLADILNIKA in DELOVANJE
ZAMRZOVALNIKA obrnite na srednjo vrednost. Po priblizno
eni uri lahko postavite zivila v hladilnik.

Reguliranje temperature

Temperatura v hladilniku se samodejno uravnava glede na polozaj
gumba termostata.

min = manj hladno

max = bolj hladno

Vsekakor vam vedno svetujemo, da je na srednji poziciji.

med

No Frost zagotavlja neprekinjen dotok hladnega zraka, ki pobira
vlago in prepre€uje nastajanje ledu in ivja: v hladilniku vzdrzuje
pravilni nivo vlaznosti in, ker ni ivja, Zivila ohranijo svojo prvotno
kakovost; v zamrzovalniku prepreCuje nastajanje ledu, zaradi
Cesar odtajevanje ni potrebno, in preprecuje sprijemanje Zivil.
Zivil in posod ne postavljajte tik ob zadnje hladilne stene, da
ne zaprete zra¢nih odprtin in pospesite nastajanje kondenza.
Steklenice zaprite, Zivila pa zavijte.

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mlac¢na zivila, v nobenem
primeru ne vstavljajte toplih Zivil (glej Varnost in nasveti).

» Upostevajte, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* V hladilnik ne postavljajte tekocin v odkritih posodah: odkrite
tekocCine zviSujejo vlaZznost in s tem nastajanje kondenza.

POLICE: S pomocjo ustreznih vodil (glej sliko) jih je mogoce izvledi
in regulirati po visini za shranjevanje posod ali Zivil velikih dimenzij.
Za reguliranje po visini police ni treba izvle€i v celoti.

1 & o
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Predal SADJE in ZELENJAVA

Hladilnik je opremljen s predali za sadje in zelenjavo, ki so
namenoma oblikovani za zagotavljanje svezega vonja in okusa
sadja in zelenjave. Ce Zelite shraniti Zivila v manj vlaznem okolju,
Odprite regulator vlaznosti (polozaj B), ¢e Zelite hrano, na primer
zelenjavo, shraniti v manj vlaznem okolju, ali ga zaprite (polozaj
A), €e Zelite hrano, na primer sadje, shraniti v bolj viaznem okolju.

- A —_—
Ve N
(& ]@D)
—_— B <
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PREDEL ZA LEDENE KOCKE

Posebne posodice za led napolnite z vodo in jih ponovno vstavite
v predel za ledene kocke. Po priblizno dveh urah bodo ledene
kocke pripravljene. Iz posodic jih vzemite tako, da gumba posodice
zavrtite v desno smer. ledene kocke, ki so tako Ze pripravljene za
serviranje, bodo padle v spodnjo posodico (glej sliko).

Varno obmogje hrane 0°C*

Predal za ohranjanje sveZzega mesa in rib. Zaradi nizke temperature
v predalu (-2/+3) in zaradi Cistih vrat, ki zagotavljajo zascito pred
oksidacijo in po¢rmitvijo, je mogoCe hrano hraniti tudi do enega
tedna. Uporabi se lahko tudi za “hladne obroke”. Ni primerno za
sadje, zelenjavo in solate.

Prikazovalnik TEMPERATURE™: za ugotavljanje najhladnejSega
dela hladilnika.
1. Preverijajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej sliko).

&

2. Ce se ne pojavi napis OK, je temperatura previsoka: gumb za
DELOVANJE HLADILNIKA nastavite na visji polozaj (hladneje)
in poCakaijte priblizno 10 ur, da se temperatura ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko Zzivil ali
Ce pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Pocakajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik

| Care

2 TN 4

L)
L7

OFF MAX

Temperatura v hladilniku se samodejno uravnava glede na polozaj
gumba termostata.

1 manj hladno.
MAX bolj hladno.

Vsekakor vam vedno svetujemo, da je na srednji poziciji.

| Cal
&reje optimalna temperatura pri nizki porabi energije.

OFF.ugasne aparat vklju¢no s hladilnikom.

» Na pol odtajanih ali odtajanih zivil ne smete ponovno zamrzniti;
takSna zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z
Ze zamrznjenimi zivili, ampak jih zlozite v zgornji prostor
ZAMRZOVANJE ali SHRANJEVANJE, kjer je temperatura pod
-18°C in zagotavlja hitro zamrzovanije Zivil.

* V zamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s tekoCinami, ker lahko pocijo.

» Najvecja dnevna koli¢ina Zivil za zamrzovanje je navedena na
tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. kg/24h 4).

+ Ce potrebujete vegji prostor v zamrzovalniku, odstranite izvle&ne
predale (razen najnizjega in predala COOL CARE ZONE, ki
imata nastavljivo temperaturo) in Zivila polozite neposredno
na plosce.

! Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat

zamrzovalnika: na ta nacin se zamrznjena in globoko zamrznjena

Zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

! Ce je sobna temperatura veé& ¢asa pod 14°C, zmrzovalnik ne

deluje najbolje in se Zivila ne ohranijo toliko ¢asa, kolikor bi se

sicer lahko.

Vzdrzevanje in nega

Izklop elektri€nega toka
Med ciS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektriénega napajanja:

1. gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA na OFF.
2. vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

Ciscenje aparata

» Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoceno v mlaéno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom mila
ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno
obriSite.

» Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti€ iz vtiCnice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja

» Aparatje izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno zascitena in
dobro zaprta. To prepreCuje tudi nastajanje madezev.

» V primeru, da Zelite aparat ugasniti za dalj ¢asa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice za osvetlitev notranjosti hladilnika izvlecite
vti¢ iz vtinice el. napeljave. Upostevajte spodaj navedena
navodila.

Dostop do zarnice je mogo¢€ po prikazu.

Zamenjate zarnico, katere mo¢ ne sme presegati moci, ki je
navedena na zasciti.
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Varnost in nasveti

! Aparat je zasc€iten in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih
morate pozorno prebrati.

e
Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:
- 73/23/EEC z dne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi
spremembami;
- EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna

kompatibilnost) s kasnejSimi spremembami.
- 2002/96/CE.

Splosna varnost

« Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanijih.

« Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priroCniku.

« Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

* Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

« Vti¢a ne izvlecite iz vticnice tako, da potegnete za kabel, temvec
primite za vticnico.

* Pred cCiS€enjem in vzdrzevanjem morate vti€ izvleCi iz vti¢nice.
Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje, da gumbe za
reguliranje temperature nastavite na OFF.aparat ugasnjen).

* V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskus$ali aparat popraviti.

« V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koniCastih predmetov ali elektricnih pripomockov, ki
niso v skladu s priporoCilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroci), kiimajo
zmanjsane fizi€ne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, Ce take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma Ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.

« Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad
Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

« Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo loceno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol
Jprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso obveznost,
da morate te odsluzene naprave zbirati lo€eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varéevanje in varovanje okolja

» Aparat postavite v hladen in dobro prezraevan prostor, zascitite
ga pred direktnimi soncnimi zarki, ne postavljajte ga blizu
toplotnim virom.

« Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje zivil naj bo ¢im
krajse.
Vsako odpiranje vrat povzro€i obc¢utno tratenje energije.

« Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino Zivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

« V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.

» Aparat odtajajte takoj, ko nastane led (glej Vzdrzevanje); debel
sloj ledu ovira prehajanja hladu na Zzivila in povec¢a porabo
energije.

Odpravljanje tezav

Lahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokliCete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko resite
s pomocjo spodnjega seznama.

Lucka za osvetlitev notranjosti se ne prizge.

» Vii¢ ni vtaknjen v vti¢nico ali ne dovolj dobro za stik ali pa ni
elektrike.

* Gumb za DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA je v polozaju OFF.

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

* Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila poskodovana.

» Zelo pogosto odpirate vrata.

* Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE ni v pravilnem
polozaju:

» Hiladilnik in zamrzovalnik ste prevec napolnili.

Zivila v hladilniku zamrzujejo.
* Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE ni v pravilnem
polozaju:

Motor neprestano deluje
» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.
» Temperatura v prostoru je zelo visoka.

Aparat je prevec¢ hrupen.

» Aparat ni postavljen pravilno vodoravno (glej Namestitev).

* Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

« Hladilni plin povzro¢a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno.

Temperatura nekaterih zunanjih delov hladilnika je visoka.
» Visoke temperature so potrebne, da se prepreci nastajanje
kondenzacije v posebnih delih hladilnika.




OpHaty

! TOHa3bITKbILLTLI TOKKA Kocrac GypbIH, anabIMeH HycKaymnblkTapMeH
MYKUST TaHbICbIN anbiHbi3. Onapaa ToHAas3bITKbIWThI Nanganaxy,
OpHaTy XXeHe KyTin ycTay xeHiHae MaHbl3abl aknapaTtap 6onagp.
| Byn HyckaynblKTbl CakTaHbl3, 6MTKeHi Gonallakra nanganaHy
OapbIcbiHAa on ci3re KaxxeT 6onaabl.

OpHaTy XaHe Kocy

OpHaTty

1. TOHA3bITKbILLTLI KypFak XXaHe »aKCbl XenaeTinetiH benvere
OpHanacTbIpbIHbI3.

2.ApTKbl BeTIHAE OpHanackaH XenaeTkilw TecikTepai OekiTneHis:
KOMMPECCOop oHe KOHAEHCATOp 63iHeH XbiNy beneai xxaHe
XaKcbl KbIBMET atkapy YLUiH XenaeTinin TypyAbl Tanan eregi, on
TOHA3bITKbILUTbIH AYPbIC XXYMbIC iCTEYiH KaMTamMachI3 eTefli XaHe
3MEeKTp KyaTblH TYTYHyAbl a3anTaabl.

3. KypbInfbIHbIH, YCTi MEH OAaH XOfapbl OpHanackaH Ke3 KemnreH
»uhas apacbiHaa kem gereHge 10 cMm, an Gynipnepi MeH ke3
KenreH xuhas/kabblpranap apacbiHga kem gereHge 5 cv 6oc
OpbIH KanablpbIHbI3.

4. ToHa3bITKbILUTBI XbIy KO3IHEH anbiCbipak OpHaNacTbIPbIHbI3
(KyH CoayneciHiH Typa TYCYyiHEH CaKTaHbI3, COHbIMEH KaTap
3MEeKTP ac Yy neLliHe akblH OpHanacTbipMaHbI3).

5. KypblirFbl MeH kabblpFa apacbiHaa TUICTi apanblKTbl cakTay
YLUiH OpHaTy XuMHafblHAa OepinreH TeceMaepai Hyckaynapra
CONKeC KOMbIHbI3.

AnekTp KeniciHe xanfay

TOHa3bITKLILLTBLI TaCbIManaaraHHaH KeviiH Tik KyniHae OpHanacTbIpbIHbI3

JKeHe aneKTp TorbiHa Kocrnac OypbIH keM AereHae 3 caratTai KyTiHi3.

TOHA3bITKLILLTBI AMEKTP TOrbIHA Kocrnac OypbIH, MblHarapab! Tekcepin

anbiHpI3:

* pO3€eTKa 3aHFa COVIKEC Xepre TyMbIKTanbIn TypYbl KEPEK;

* pO3eTKa TOHA3BITKbILL KaMepaChIHbIH, iLLIHAEM TOMEHT OH, >KaK
©eTiHae opHanackaH aknapaTTblk KeCTeae KepCeTinreH
OyVibIMHbBIH MaKcyManplk KyatblHa CaKEC Kenyi kepek
(Mbicanbl: 150 Barr);

* TOpanTbIH KEPHEYi aCTbIHfbl COM XakK LLETIHAe opHanackaH
aKnapaTTblk KeCTeae KepCeTinreH ManiMeTTepre CONKeC Keryi kepek
(Mbicanbl: 220-240 Bonbr)

* po3eTka OyMbIMHbIH BUNKaChbIHA COKEC Keryi Kepek.

* COVIKEC KeNnmereH Xaraanaa, BurkaHbl OinikTi MamaHHbIH, KeMeriMeH
aybICTbIpY Kepek («Kongay» GeniMiH kapa); y3apTKbILL NeH Ken keaai
TOKTbI ManganaHyra Gonvanapb!.

! TOHa3bITKbILL YHEMI pO3€eTKaFa OHal KO XeTki3e anatbiHaain eTin

opHanacybl Kepex.

1 Kabernb MalibiCkaH HeMece MbbKbISFaH Kyiae Gonmaybl Kepek.

| KabenbajH aypbIC opHanacybl YHEMi TEKCEPINin Typybl KEPEK,

YoHe KaxeT borFaH xafdaraa Tek yaKineTTi TeXHWK KeMeriMeH

aybICTbIPbINybI kepek («Kongay» GeniMiH Kapa).

| YKorapblaa atarnFaH TexHUKanbIK Kayinciaaik epexxenepiH cakramaraH

Xarfaviaa eHaipyLLi eLLkaHaaw xayankepLuinik ketepmensi.

Kocy

Bynbimabl nanpanaHyfra icke Kocy

| BynbiMabl kocnac 6ypblH Gapnblk HyckaynbiKTapAablH TUICTI
Aspexene cakranyblH Tekcepin anbiHpI3 («OpHaTty» 6eniMiH kapa).

| ByMbiMabl anekTp xeniciHe kocnac 6ypbIH 6aprbik 6enimiuenepiH
X8He KpcbiMLUA 3aTTapbliH ac cogachl KOCbIFaH Xbifbl CyMeH
XybIn anbiHbI3gap.

| ToHa3bITKbIW Gakbinay KOpFaHbIC XyMeciMeH xabablkTanfaH,
oCblfaH GannaHbICTbl OYMbIM iCKe KOCbINMFaHHAH KeWiH
KOMMPeCCcop LamaMeH 8 MUHYT 6TKEHHEH KeMiH FaHa Kocbinaabl.
Komnpeccop apkaluaHga anekTp 3Heprusicbl COHin kanfaHaa
(3HeprusiHbl yHemaey y3iniciHae) icke Kocbinaabl.

1. Anbipapbl po3eTkaFa KOCbIn, iLLKi LaM XaHaTblHbIHA K3

xeTkisiHi3 (M¥3OATKbILL XK¥MbICbI Tytkackl ©LUIPYII kyriHae

Bbonmaybl THiC).

2. M¥3OATKbBILW XK¥MbICbI TyTkackl meH TOHA3bITKbILL
YK¥MbICbI TyTKacklH opTalwla MaHre 6ypaHbi3. bipHelue
cafaTTaH KeliH TOHa3bITKbILKA TaFram canyra 6onaapl.

TemnepaTtypaHbl OpHaTy

ToHas3bITKbILL KamepacbiHAafbl TeMnepaTypa TepmocTat
TYTKaCbIHbIH KyMiHE CONKEeC 63iH aBToOMaTThbl Typae peTTensi.

MWH = eH, XblSbl

MakKc = eH, cankblH

[ereHmeH, opTalla Kynai KongaHfaHabl XXeH cCaHanMbi3.

med

KblpaycbI3 xyvie cankbiH ayaHbl Y3aiKCi3 aiHangbIpbin, birFanabirbIKTbl
»XUHan anafpl >xeHe My3 OeH KblpayablH naiaa 6onybiHa Xon
Oepmengi. byn xyiie kamepaaa oHTanrmnb! birFanapibIK AeHreniH
KaMTamMachI3 eTe OTbIpbIM, TaraMHbIH 6acTankpl canacbiH CakTanpl,
TaramzapabiH Gip-GipiHe »abbicybiHa o 6epmeisi keHe XibiTyi
©TKEH LUK iciHe arHanapipaabl. | TOHa3bITKbILLITLIH apTKbl NaHeniHe
Tikenel Taram HeMece biabIC TU3in KOMbIMN, aya eTeTiH YALLbIKTapabl
»aybIn TactamaHpl3.

XXEMIC neH KOKOHIC xauwiri *

ToHa3bITKbIW iLWiHE OpHATbINFAH canaT bliAblCTapbl XXeMiC NeH
KekeHicTepai bacTankbl KannbiHAa CakTay YLUiH apHaibl 93ipfieHreH.
Taram cakTay opTacblHbIH bifFangblfblH TOMEHAETY YLUIH binFangblk
petTeriwiH (B kannbl) aLlbiHbI3 HeMeCce bifFanabIKTbl apTThIPy YLUiH
XabblHbI3 (A kanmnbl).

* TOHA3bITKbIWTbI X9HEe OHbIH TOJNbIK KYLUiH
nanganady

* OpHanacTblpblnaTbliH a3blK-TYNIKTEP CyblK HEMECE Xbifbl
Oonybl kepek, bipak eLlkallaH onap bICTblk bonmaybl kepek
(«AngblH ana caktaHablpy» 6enimiH kapa).

* [licipinreH asblK-TynikTep wwukinep cekingi ysak
cakTanmangpl.

*  TOHa3bITKbILL KaMepacblHa CyMbIK KybinFaH 6eTi »xabblnmaraH
blAbICTapabl KoMMaHbI3aap, eviTkeHi binFangblH, kebetoiHe
)KOHe KoHOeHcaTTbIH narga 6onybiHa akenesi.

M¥3 K¥PbIIFbICbI

ApHanbl My3 biabiCTapblHa Cy KyWFaHHaH KewiH onapgbl My3
KYpbINfFbICbIHA KOWbIHbI3. LlamameH 2 cafatTaH kKeniH My3
Tekwenepi gavbiH 6onagbl. My3 TekwenepiH xacay YLWiH eki
TYMAMEHI OH xakka OypcaHbl3 6onfFaHbl. My3 Tekwenepi acTbiHFfbl
XakTafbl HayaFa Tycin, kongaHyfa gavibiH 6onagsbl.
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KocbiMLa cakTay opHbl KaxeT Gorca, My3 xacay KypanblHbIH
JKOFapfbl XKafblHAaFbl KadallblKTbl UTepy apKblfibl OHbI LbFapbin
anyra bonagpl.

Tarampbl KyTin yctay aymarbl 0 °C*: ET neH 6anbikTbl Xac Kynae
ycTayra apHarnraH 6enik. BenikTiH TemeH TemnepartypacbiHa (-2/+3)
GannaHbICTbl Taramabl Bip anTara geniH caktayra 6onagpbl. OHbl
«cankblH» Taramaap YLWiH e kongaHyra 6onagpl. XXemic, kekeHic
XoHe canarTap YLWiH KongaHyra 6onmangpl.

COPEJEP: TopmeH xaHe TOpCbI3.

ApHaiibl bafgapnap kemerimeH cepeneppid OuikTiriH anbin
Tacrayfa xeHe e3repTyre 6onagpl (CypeTTi kapa), on ilWiHAe a3bifbl
©ap ynkeH KOHTeVHepnepai caktayra MyMKiHAIK 6epeai. buikTiriH
CepeHi TonbIFbIMEH XXbIMKblTNa-ak e3reptyre 6onagbl.

I~
1 = &
B\
@/
\ __——

BANFbIHObLIKTbI CAKTAYFA apHanraH KOHTEWMHEP *

Byn xaHa KocbiMLWa Kypan, on apTypni eHimaepai (Mbicanbl
ipiMLLIiK >xaHe cyblK €T) 6anfblH KyNiHAE y3aK cakTayFa apHanfaH.
Erep on kepek ok 6ornca, oHbl anbin Tactayfa 6onagbl.
BeTenkene TypaTblH eHiMAepre apHarnfaH cepe OonfaH xarganaa
BanfblHALIKTHI cakTayFa

TEMIMEPATYPA nHgukaTopsbl
Kepceten.
1. ViHgmkatopaa « OK» xa3yblIHbIH KepiHyiHE Ke3 XETKi3iHi3 (CypeTTi kapa).

&

2. Erep «OK» >a3ybl nanga 6onmaca, on temnepaTypaHbiH,
TbIM XoFapbl ekeHairiH 6ingipeai: TOHA3bITKbIL XK¥MbICbI
TYTKacbl KYWiH OHbl )XOfapbl kapan Oypan oTbipbin peTTen
anblHbI3 XXoHe Temneparypa peTke KefreHre AeniH LamameH
10 caraTtTam KyTiHi3.

3. WMHankatopabl KanTagaH TEKCEpPIHi3: kaxxeT bonfFaH xaraanaa,
npoLecTi kKanTagaH kanTanaHbl3. Erep asblk-Tynik ken 6onatbiH
bornca Hemece TOHA3bITKbILL ECIriH XWi alkaH 6oncaHbI3, oHaa
nHaunkatop OK >xasybliH kepcetneyi mymkiH. TOHASBITKbILL
YK¥MbICbI TyTkacbIH Tafbl xofapbl Oypamac 6ypbiH 10 caraTTaH
KEM eMecC yaKbIT KyTe TypblHbI3.

*: TOHA3bITKBILUTBIH €H CYbIK KepiH

CeeTtopuoprap *

ToHa3bITKbILLTaFbl TAMMNOYKaHbl aybICTbIPY YLUIH, OHbl po3eTkagaH
axblpaTblHbI3. byaaH KewniHri HyckaynblKkTapAbl YCTaHbIHbI3.
Jlamnoukara XeTy YLiH, CypeTTe KepceinreHaen KaknakTbl anbin
TacTaHbl3. OHbl Typa coHAaln backacbiMeH anMacTbIpbIHbI3.

Ucnonb3oBaHne MOpO3unbHUKa B ero
NOJIHY0 MOLWb

| Care

2 T 4

W
L7

OFF MAX

My3naTkbiw kamepacbiHAafbl Temnepatypa M¥3OATKbILL
X¥MbICbI TyTKacbIHbIH KYWiHe coMKec ©3iH aBTOMaTThbl Typae
peTTenai.

1 eH Xbinbl
MAX C eH cankbiH
HereHmeH, opTalwa Kynai KkongaHrfaHabl XKeH caHanMbI3.

| Care

=~ KyaT yHempaey pAeHrennepi ywiH oHTaunbl
TemnepaTypa 6onbin Tabbinagbl

OFF 6GacbinfaHpa Kypbinfbl )KoHe TOHA3bITKbIW Ta ewweni

 CBexwe NpoayKTbl, KOTOPbIE HY>XHO 3aMOPO3UThb, HE OOIMKHbI
conpukacaTbCsl C Yxe pasMOpOXeHHbIMU npoaykTamu. Ceexue
npoayKTbl XpaHuTe B BepxHeM otaeneHun ans SAMOPO3KN U
XPAHEHWA, roe Temnepatypa Hwxe -18°C, 4To rapaHTupyet
ObICTPYHO 3aMOPO3KY.

* 1N 3aMOpPO3KN CBEXMX MPOAYKTOB HANMYYLUMM U CaMbIM
6e3onacHbIM crnocobom, BkrtounTe dyHkumo CYNEP3AMOPO3KA
3a 24 yaca [0 Toro, kak byaeTe KnacTb NPOAYKTbl B MOPO3UIbHUK.
[Mocne Toro, Kak Bbl MOMOXWUTE NPOAYKTbl BHYTPb, BKIHOUUTE
dpyHkumio CYTMNMEP 3AMOPOSBKW cHoBa; oHa BbIKMOYUTCS
aBTOMaTU4eCKn Yyepes 24 vaca.

* Henb3sa NOBTOPHO 3aMopauBaTh PasMopakvMBatoLLMECS UK
pPa3MOpOXEHHbIE NPOAYKTbI. Takne NpoayKTbl HY>KHO NPUIOTOBUTb
1 ynotpebutb (B Te4eHne 24 yacos).

* He nomeluavite B MOPO3UMBHUK CTEKNSIHHBIE BYTbINKM C
XKMOKOCTbHO, KOTOpPbIE Oblnv Obl 3aKPbITHI MPOBKON UM FrepMETUYHO
3anevaraHbl, Tak Kak OHV MOTyT TPECHYTb UNn pa3buTbCs.

! He oTkpbiBaviTe ABEpPLY BO BPeMS 3aMOPO3KU.

! Ecnun npomr3oLusno oTKITHYEeHNE 3NEKTPOIHEPTUN, HE OTKPbIBaNTE
ABepLy MOpO3unbHMKa. OTO NOMOXET nogaepxatb Temneparypy
BHYTPU MOpPO3usibHMKA, obecneynBas coxpaHeHWe MpOoAyKTOB B
TeyeHue 9 -14 yacos.

! My3gaTkbIWw iwiHaeri opbiHAblI GapbiHLLA apTTbipy YLWiH Gaprblk
XoWiKkTepAai opblHAapblHAH anbin, TaMakTbl Gipre GepinreH
TapTnanapra/lblHbl cepenepre [bap 6onca) Tikenen kotora 6onaapi.
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TexHUKanbIK KbI3MeT XaHe
KyTin ycray

TOHa3bITKbIWTbI OLWipy
BybiMabl Xyap Hemece 6acka TEXHWKambIK KbI3MET KepceTy
anablHga OHbl ANEeKTP »eniciHeH aXblpaTtbIn asnblHbI3:

1. M¥3OATKBILL XX¥MbICbI tytkacel ©LWIPYNI kyniHge
2.ByVbIMHbBIH, BUNKACbIH 3NEKTP eniCiHeH axblpaTbiHbI3.

| YKoFapblaa aTanfaH ic-epekeTTep neri opbiHAanMaraH xarganaa,
anaTTblk f4abbin 6epinyi MyMKiH: ocbl curHan OynbIMHbIH akaybIHbIH
6ap ekeHgiriH 6ingipmenai. ByMbIMHbIH, AYPbIC XYMbIC iCTEYiH
kannbiHa kenTipy ywiH ON/OFF TyTKacbliH Gypay XeTin xaTblp.
BynbiMabl anekTp koperiH 6epyaeH axblpaTty ywiH 1 xoeHe 2
TapmakTapaa KepceTinreH npouegypanapibl OpblHAay Kepek.

Bynbimabl Tazanay

*  ByMbIMHbIH iLLKi )X8He CbIpTKbl BETIH, COHbIMEH KaTap Kay4yk
TecempepiH Tasanay ywiH ac cogacbkl Hemece GenTtapan
cabblH carnblHFaH Xbifly CyFa MarnblHFaH rybkaHbl nanganay
Kepek. EpiTkilw 3aTTapabl, TYpni, X10p X8He aMMUaK KOCbISiFaH
3aTTapabl nanganaHyra 6onmangpl.

* AnblHaTbIH 3aTTapabl CabblHAbI bICTHIK CyFa HEMECE blabIC XyyFa
apHanfaH Kypan KymbinFaH cyfFa xibiTin koo kepek. OcblaaH
KeuiH onapapl Wavibin, MyKUSAT KypFaTy Kepek.

* TOHa3bITKbILWTLIH, apTkbl KabblpFacbliHa LWaH Typbin Kanybl
MYMKiH, OHbl OpTalla KyaTneH XXYMbIC iCTENTIH LUAHCOPFbIL
KkemerimeH copbin anyra 6onagpl. Byn peTTe TOHa3bITKbILTHI
Xyap angplHAa po3eTkajaH axblpaTbin any Kepek.

CVYHFri XXaHe XafFbIMCbI3 MiCTep.qi

6on.qb|pmay OoMbIHLWIA ic-opeKeTTep
Ocbl ByibIM rMrieHanblk MaTepuaniapaaH xacarraH, onapabiH
vici bonmarabl. Ocbl cunaTTapabl cakTay YLiH a3blk-TynikTepai
MYKUSIT canbin 6eTiH xaybin koto kepek. Ocbl npoueaypa
apKbInbl CYHriHi bonabipmayfa >xaffaw xacamnchl3.

* erep Ci3 y3ak yakbIT OyNbIMbIHbI3Ab! OLUIPIN KOMCaHbI3, OHAA
OyMbIMTbIH, iLLKi BETIH TUICTI Typae Ta3anay kepek xaHe
eCiKTepiH albIK Kynae kanablpbin KeTy Kepek.

CakraHablpy Liapanapbl

! Byn TOHA3bITKbILL AYHUEXY3IiNiK TEXHMKAIbIK Kayincisaik epexenepiHe
ColiKeC 93iprieHreH XaHe LUblFapbinFaH. TeMeHae KenTipinreH keHecTtep
Kayinci3dik TeXHWKacbiH cakTay makcaTblHAA KenTipifreH XoHe
OonapMeH MYKUAT TaHbICYy KaxXeT.

el

Byn 6yibim Eyponaneik KaybiMaacTbiKTbIH Keneci npekTvBanapbiHa

CaliKeC LWblFapbliiFaH:

- 73/23/CEE wbikkaH yakpiTbl 19/02/73 (TemeH KepHey) XoHe OHbIH,

Keneci e3repicTepimen;

- 89/339/ CEE wblikkaH yakbiTbl 03/05/89 (anekTpoMarHuTTiK COMKeCTiri)

XX8He OHbIH Keneci e3repicTepimer;

- 2002/96/CE.
Xannbl Kayinci3gik epexenepi

*  Byn OyibiMxan iwiHae yv WwapTTapbiHaa naiganaHyra apHarnfaH
KOMMepUUANbIK HeMece eHAIPICTIK Typfblga nanganaHyra
6onmangpl.

*  ToHa3bITKbILW Y1 XaFganbliHAA M

y30aTblinFaH XaHe cankblHAaTbIFaH TaramMmaapabl OCbl HYCKayrbIkka
caikeCc My3gaTy YLWiH epecek agampap faHa navganaHbinybl
KaKeT.

» ToHasbITKbIW Kellere, 6acTbipMa acTbliHAa OpHaTyfa ThibIM
canblHagbl, BATKEHI OFaH »aHObIp XaHe HaxxaranablH acepi eTe
KayinTi 6onbIn caHanagbl.

» bByvbivra cy KonveH, xanaHas

* TOHa3bITKbILWTBIH iWiH CyblTaTblH BeTkennepiH ¥CTaMaHblﬂ

K HeMece ObIMKbIN asikneH KakblHaaMaHbI3
OWTKeHi Ci3fi as3 yCiri Wwarbin Hemece 3aKkbIMAanyblHbI3 MYMKIH.

* ByMbIMHbIH BUNKacblH po3eTkadaH axblpaTy YLUiH eLlukallaH
OTi3riluTeH TapTnaHbI3.

* bBbynbimgbl Tazanamac GypblH BUNKaHbl MiHOETTI Typae
po3eTKafaH axblipaTy Kepek, ToKneH bavnaHbic 6onmay kepek.
TOHa3bITKbILLTBI TONbIK OLLipY YLWiH TyTKaHbl OLUIPY (OFF) bypay
apKbIrbl OLLIPY KETKINIKCI3.

+ Axaynap 6onfaH xafganpa, ewkawaH MexaHuKanblK
DerLeKTepre akaynapabl X0t MakcaTbiHaa 63 beTiHLLe apekeT
eTneHi3. Taxipubeci oK afam XyprisreH XeHaey XyMbICbl
apKbinbl 3aKkbiMaarny HeMece Kypar XyMblCblHAA Kypaeni akaynap
OpbIH anybl MYMKiH.

» KaTblpbinFaH a3blk-TynikTepai caktayra apHasFaH 6eniMiue iliHe
YLLKIp )X8He KeCeTiH 3aTTapabl, COHbIMEH KaTap eHAipyLUi pykcaT
OepreHaepiH KocnaraHaa anekTp KypanaapbiH canMaHpbi3gap.

* My3sgaTtkbllWTaH )XaHagaH anbiHFaH My3 GernikTepiH aybl3fa
canmanbidgap. byn 6yibiMabl pusmkanbik, cesimMTanablk
Hemece akblf-eciHae kemicTiri 6ap (bananapabl Koca anFaHaa),
Toxipnbecia Tynfanap Hemece Taxipubecia Tynranapabih
OyMbiMAbl onapablH Kayincisgiktepi ywiH Hemece GynbiMabl
nanganaHygbl ympertyre xayanTbl TynfaHblH GakblnaybiCbl3
nanganaHyblHa pykcat bepinvengi.

» bBananapra OynbimmeH oliHayFa pykcat 6epmeHisaep. Onapra
XOLLiKTepre OTbIpyFa XaHe ecikTepre CyMKeHin TypyfFa pykcat
GepmeHisgep.

KopmaraH OpTaHbl KOpfay epe)KenepiH Cakray

* TOHa3bITKbILUTbI CankblH XaKCbl XXeNAETINETiH XKanfa cakTaHbI3,
Tike KyH coynenepiHii TyCyiHeH cakTaHbl3aap, COHbIMEH
KaTap OyMbIMAbl XbIy LWblFapaTbiH 3aTTbIH XaHblHA
opHanacTbipMaHbI3.

* A3bIK-TYNIKTEPAi KaxkeT OonfFaH xafganga faHa anyra, canyra
ThIpbICbIHbI3AAP.

* blcTbiKk Taramaapabl KOMMaHbI3gap, ONTKEHI 0N KaMepaHbIH,
iLwiHaeri TeMnepaTtypaHblH apTyblHa akeneai, on KOMnpeccopabiH,
apTbIK XYMbIC iCTeYiH Tanan eTefi, OFaH SMeKTp SHepruacel Aa
Ken xymcanagbl.

* BybiMabl My3 naiga 6ona canbiCbIMEH YHeMi epiTin
OTbIpbIHbI3AAp («TexHuKanbIK KbI3MEeT kepceTy» 6enimiH kapa);
My3ablH KanblH KabaTbl a3blk-Tymnikke CybIKTbIH 6epinyiH
KMblHAATaAbl, COHbIMEH KaTap 3feKTP SHEePrUSChbIHbIH
TYTbIHbINYbIH apTThipaabl.

Axkaynapabl X0

Erep TOHa3bITKbILLbIHBI3 XXYMbIC iCTEMEN Kanca, Kornaay Kbl3MeTiHe
(«Konpay» 6enimiH kapa) koHplpay Lwanmac 6ypblH TeMeHaerinepai
Tekcepin anblHbI3:

lwiki )xapbIK XkaHOaFaH xaraanaa.

* Bunka anekTp po3eTKacblHa KOCbIfIMafraH HEMece TOSblK
OawnnaHbIC oK, 6bornmaca ynge anekTp aHEPrusichbl oK.

* M¥3OATKbIL XK¥MbICbI Tytkacel ©LWIPYI kyriHae
TOHa3bITKbIW HEMEece My34aTKbIlW CybITnanabl.

* Ecik oypbIC xabblrmaraH HEMEeCe Hblfbi3fafbILUTapbl 3aKbiMaasnFaH.
* Eciktep xwi awbinagpl.

* Aca xorapbl TemnepaTtypa TancbipbinFaH («Kocy» 6enimiH kapa).
* TOHA3bITKbILW XoHe My3aaTKbIL GeniMmaepi TonbIn Typ.

» ToHa3bITKbILW artHanacklHaarbl Temnepatypa 14°C TemeH.

TOoHa3bITKbIWTaFbl TaFaM CybIMangbl.
* TEMMNEPATYPAHbI PETTEY Tynmeci oypbIC OpHAaTbINMaraH.
» TaFaM TOHa3bITKbILWTbIH LK apTKbl KabblpFacbiHa TUiN Typaabl.
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Motop yHeMi Kocbinbin Typaabl.
« Ecik gypbIc xabbinmaraH Hemece yHeMi albinbin Typaabl.
» KopLuaraH opTa TeMnepartypachl eTe >ofapbl.

* My3ablH KanblHAbIFbl 2-3 MM apTblK (« TeXHUKanbIK Kbl3MeT
KepceTy» GenimiH kapa)

ToHa3bITKbIW KaTThI Wyrnanabl.

» ToHa3bITKbILW Teric beTkenae opHanacTblpblinMaraH («OpHaTy»
6eniMiH kapa).

* ToHa3bITKbIW BUOGpaunsa GepeTiH XoHe LWy XacanTbiH
WwKadTapAblH opTacbiHa KOWbISIFaH.

* Blwki xnagareHT ewipyni koMmnpeccopablH e3iHae asgan
Wwyblngan Typagbl. byn kanbinTbl xargan.

ToHa3bITKLIWTLIH KeWBip CbIPTKbLI GenikTepi cybIK.

» TemnepaTypaHblH, OCbinan KeTepinyi TOHA3bITKbILTLIH, Kenbip
BenikTepiHe KOHAEHCAT XXUHAanNbIN KanMaybl YLUiH KaXeT.

TOHa3bITKbIWTLIH iWKi apTKbl KAObIpFacbl My36eH Hemece cy

TaMuWbinapbiMeH KeMKepinreH

* Byn TOHa3bITKbILUTBIH KanbINTbl XXYMbICbIH Gingipeai.
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Beszerelés

! Hogy barmikor utana nézhessen a készilékkel kapcsolatos
kérdéseinek, fontos, hogy megérizze a kézikdnyvet. Abban az
esetben, ha eladja, elajandékozza, vagy athelyezi a készlléket,
gy6z6djon meg réla, hogy a késztilékkel egyditt tovabbadja a hasznalati
Utmutatot is, hogy az Uj tulajdonos tajékozddhasson a készilék
Uzemeltetésérdl és a miikodésére vonatkozo figyelmeztetésekrol.

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos informaciokat talal
benne az lizembe helyezésrdl, a hasznalatrol és a biztonsagrol.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Elhelyezés

1. Akészlléket jol szell6z8, szaraz kdrnyezetben helyezze el.

2. Ne takarja el a hatsé hitéracsokat: a kompresszor és a
kondenzator hét bocsatanak ki és a megfelel6 miikodéshez és
az aramfogyasztas mérsékléséhez j6 szell6zésre van szlikséguk.

3. Hagyjon legalabb 10 cm tavolsagot a késztilék teteje és a folotte
esetleg elhelyezett butorok kozott, valamint legalabb 5 cm helyet
az oldalak és a butorok/oldalfalak kozatt.

4. Netegye a készlléket héforras kdzelébe (kozvetlen napsugarzas,
elektromos tlzhely).

5. Ahhoz, hogy megmaradjon az optimalis tavolsag a készllék és
a hatso fal kozott, szerelje fel a készletben talalhato Utkozét az
ahhoz tartozé utmutato instrukcioit kovetve.

Vizszintezés

1. Akészlléket sima, szilard padldzatra helyezze.

2. Ha a padlézat nem lenne tokéletesen vizszintes, az elsé labak
ki-, illetve becsavarasaval édllitsa be a készliléket.

Elektromos csatlakoztatas

Leszallitas utan helyezze a késziléket flggéleges helyzetbe és
varjon legalabb 3 6rat, miel6tt bedugna a konnektorba. Mieldtt a
villasdugot bedugja a csatlakozoaljzatba, gy6z6djon meg réla, hogy:

+ a konnektor foldelve van és a torvényi eléirasoknak megfelel;

» akonnektomak bimia kell a készulék maximalis terhelési teliesitményét,
mely a készllék tulajdonsagait tartalmazoé, a hiitérészben balra lent
elhelyezett kis fémlapon van feltlintetve (pl. 150 W);

+ a tapfesziiltségnek a készilék tulajdonsagait tartalmazo, balra
lent elhelyezett kis fémlapon feltlintetett értéktartomanyon beldl
kell lennie (pl. 220-240 V);

» akonnektomnak és a készulék villasdugdjanak dsszeillének kell lennie.
Ellenkezd esetben kérje a villdsdugo kicserélését engedéllyel
rendelkezd szerel6tdl (lasd Szervizszolgalat); ne hasznaljon
hosszabbit6t vagy elosztot.

! A beszerelt késziléknél az elektromos vezetéknek és a
konnektornak kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

! A vezeték nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomddva.

I Avezetéket rendszeresen ellendrizni kell, cseréjét csak engedéllyel
rendelkezd szereld végezheti el (Iasd Szervizszolgalat).

I Amennyiben a fenti el6irasokat nem tartjak be, a gyarté elharit
minden felel6sséget.

Uzembe helyezés és
hasznalat

A késziilék lizembe helyezése

| Leszallitas utan helyezze a készliléket fuggbleges helyzetbe és

varjon legalabb 3 drat, miel6tt bedugna a konnektorba.

I Mielbtt csatlakoztatja a készuléket, tisztitsa meg jol a rekeszeket
és a tartozékokat langyos vizzel és bikarbonattal.

! A készllék motorvédd szabalyozassal van ellatva, ami a
kompresszort csak a bekapcsolas utan korulbelll 8 perccel inditja
el. Ez minden szandékos vagy nem szandékos kikapcsolas
(aramsziinet) utan is igy torténik.

1. Dugja a villasdugot a konnektorba és gy6z6djon meg rola, hogy
a bels6 lampa felkapcsolddik.(A fagyaszté UZEMELTETES gombot
nem lehet a OFF helyzetbe).

2. Tekerje a HOMERSEKLET SZABALYZO tekerdgombot kzéps6
allasba. Néhany ora elteltével beteheti az élelmiszereket a
hitészekrénybe.

A hémérséklet beallitasa

A hémérséklet a hiitészekrény belsejében rekesz automatikusan
igazodik szerint a helyzet a termosztat gombot.

min = legmelegebb

max = leghidegebb

Javasoljuk azonban, kézepes helyzetbe.

A hiit6- és fagyasztérész hatsé falan elhelyezett leveg6ztetd
cellakrol ismerhet6 fel.A Dérmenetesité folyamatosan hideg
levegdt aramoltat, ami 6sszegydijti a nedvességet és meggatolja
a jég és a dér kialakulasat: a hiitérészben fenntartja a megfelelé
nedvességtartalmat és, a dér hianyanak kdészdnhetéen,
meg0rzi az élelmiszerek eredeti mindségét; a fagyasztorészben
megakadalyozza a jég kialakulasat, ezzel feleslegessé teszi
a dérmentesitést és megakadalyozza, hogy az élelmiszerek
egymashoz fagyjanak. Non mettere alimenti o contenitori a diretto
contatto con la parete refrigerante posteriore, per non ostruire i
fori di aerazione e facilitare la formazione di condensa. Chiudere
le bottiglie e avvolgere gli alimenti.

A hiitészekrény legjobb kihasznalasa
Ne tegyen meleg ételt a készllékbe, csak hideget vagy éppen
langyosat (lasd Ovintézkedések és tanacsok).

» Ne feledje, hogy a fétt ételek nem allnak el tovabb, mint a
nyersek.

* Ne tegyen be folyadékot fedetlen edényben, mert azzal
megemelné a készulékben a nedvességtartamot, ami

kondenzviz kivalasahoz vezet.

*
POLCOK : A specialis sineknek kdszdnhetdéen kivehetbek és
magassaguk allithaté (lasd abra), igy nagyméretli edényeket vagy
élelmiszereket is betehet.

HOMERSEKLET kijelz6*: a hiitészekrény leghidegebb részének
meghatarozasara.
1. Ellenérizze, hogy az OK felirat egyértelmiien megjelenik-e a

kijelzén (lasd abra).

2. Ha nem jelenik meg az OK felirat, az azt jelenti, hogy a
hémérséklet tul magas: allitson be hidegebb hémérsékletet,
majd a hdmérséklet stabilizalédasahoz varjon kordlbeltl 10
orat.
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3. Ellendrizze ismét a kijelz6t: ha szikséges, ismét allitsa
be. Ha nagymennyiségi élelmiszert helyezett be, vagy a
hitészekrény ajtajat gyakran kinyitja, normalis, ha a kijelzén
nem jelenik meg az OK felirat. Varjon legalabb 10 6rat, miel6tt
a HUTOSZEKRENY MUKODES tekerégombot magasabb
értékre allitja.

POLCOK?-: sima vagy racsos. A specidlis sineknek kdszonhetéen

kivehet6ek és magassaguk allithaté (/asd abra), igy nagyméreti
edényeket vagy élelmiszereket is betehet.
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ICE DEVICE*

Toltse fel vizzel a kiilénleges rekeszeket, majd tegye vissza ket
az ,ICE DEVICE” teriletre. A jégkockak nagyjabol 2 6ra alatt
elkésziilnek. A jég kiszedéséhez csak jobbra kell forgatni a két
teker6gombot - a jégkockak belehullanak az alsé taroléedénybe,
és mar csak fel kell szolgalni 6ket (lasd abra).Ha nagyobb térre
van sziksége, az ,ICE DEVICE” a fels6 részén 1évé nyomégomb
megnyomasaval kivehet6.A hitéajtok becsukasakor tugyeljen az
oszlop helyzetére (lasd abra)!

_— 0 ]
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GYUMOLCS- és ZOLDSEGTAROLO rekesz.

AhqtQszekrény gyimolcs- és zdldségtarolo rekeszei kifejezetten
a gyimolcsdk és zoldségek frissességének és illatanak
megQrzésére lettek tervezve. Ha az élelmiszereket kevésbé
nedves kdrnyezetben szeretné tarolni, nyissa ki a paraszabalyzot
(B pozicid), ha kevésbé paras kornyezetben szeretné tarolni ételeit,
példaul a gyimolcsoket , vagy zarja be (A pozicid), ha parasabb
kornyezetben szeretné tarolni ételeit, példaul a zoldségeket.

COO @

Led *

Az Uj, két LED-es megvilagitas nagy erejl szort fényében minden
élelmiszer tisztan attekinthetd, nincsenek arnyékos zénak.
Amennyiben a LED-eket cserélni kell, forduljon a szakszervizhez.

@

Easy Ice *

A kett6s edény a fagyaszto fidkjaban lévé tér optimalizalasara
lett tervezve, raadasul gyorsan és koénnyen lehet benne jeget
késziteni. Az edények egymasba rakhatok, illetve megtdltve kilon
hasznalhatok.

Ezenkivil a kilénleges régzités az ,Easy Ice” megoldast rendkiviil
Food Care Zone 0 ° C *:

A terlleti egység célja, hogy hustés hal freshness.Due a kamra
alacsony hémérsékletii (-2 /+3) Elelmiszer tarolhato akar egy
hétig. Azt is fel lehet hasznalni a “hideg ételek.” Nem alkalmas
gyumodlcsok, zoldségek és salatak.

A fagyasztoszekrény legjobb kihasznalasa

1 legmelegebb
MAX leghidegebb
\IJCavasoljuk azonban, kdzepes helyzetbe.az optimalis

~>-hd&mérséklet energiatakarékossagi szintet.KI kapcsolja ki a
készlléket, beleértve a hiitészekrény

A kezel6panel segitségével allitsa be a hémérsékletet. Maga
szerint a helyzet a FREEZER MUVELET Knob.

» Afriss fagyasztando élelmiszereket ugy helyezze el, hogy ne
érjenek a mar lefagyasztottakhoz; helyezze azokat a felsé
FAGYASZTO és TAROLO rekeszbe.

* Az élelmiszerek megfelel6 modon torténé lefagyasztasa
érdekében a SUPER FREEZE funkciot 24 oraval az étel
behelyezése el6tt be kell kapcsolni. Az étel behelyezése utan a
SUPER FREEZE funkciét Gjra be kell kapcsolni, mert az 24 6ra
elteltével automatikusan inaktivalodik;

» Ne fagyasszon ujra kiolvadé vagy kiolvadt élelmiszereket;
azokat az elfogyasztashoz meg kell f6zni (24 6ran belll).

* Ne tegyen a fagyasztoba folyadékot tartalmazo, bedugaszolt,
vagy hermetikusan lezart Givegeket, mert azok eltorhetnek.

! Aramsziinet vagy meghibasodas esetén ne nyissa ki a fagyasztd
ajtajat: igy a mélyhiitott és fagyasztott élelmiszerek korulbelll 9-14
éran keresztll valtozatlanok maradnak.

| FIGYELMEZTETES: a fagyasztoszekrény belsé leveg6keringés
gatlasanak elkerilése érdekében, javasoljuk, hogy élelmiszerekkel
vagy taroléedényekkel ne zarja el a szell6zényilasokat.
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Karbantartas és védelem

A készilék kikapcsolasa
Takaritas és karbantartas el6tt a készulléket ki kell huzni a
konnektorbal.

1 allitsa a FREEZER HASZNALATI gombot az OFF;
2. Huazza ki a konnektorbol a dugot.

I Ha nem tartja be ezt az eljarast, bekapcsolhat a figyelmeztetd
jelzés: az ilyen figyelmeztet6 jelzés nem hibas mikddésre utal.
A normal miikédés helyreallitasahoz elegendd a BE/KI gombot
Ujra megnyomni. A készillék aramtalanitasahoz jarjon el az

1. és 2. pont szerint.

A késziilék tisztitasa

* A Kkuls6 részek, a bels6 részek és a gumitdmitések langyos
vizzel és szoédabikarbdnaval vagy semleges szappannal atitatott
szivaccsal tisztithatoak. Ne hasznaljon olddszert, suroloszert,
fehéritét vagy szalmiakszeszt.

* A kivehetd részek meleg, szappanos, vagy mosogatészeres
vizbe tehetdek. Ovatosan mossa le és szaritsa meg 6ket.

» AkészUlék hatoldalan por rakddhat le, amit 6vatosan, a késztilék
kikapcsolasa és kihuzasa utan, a porszivé hosszu csdvével, a
porszivot kozepes erére allitva, letisztithat.

A penész és a kellemetlen szagok

kialakulasanak megel6zése

» A készilék olyan higiénikus anyagokbol késziilt, melyek
nem engedik at a szagokat. A tulajdonsag megtartasahoz az
szlkséges, hogy az élelmiszereket mindig lefedje és jol lezarja.
Ezzel elkerulheti a foltok kialakulasat is.

» Abban az esetben, ha hosszabb idére szeretné lekapcsolni a
készlléket, tisztitsa ki a belsejét és hagyja nyitva az ajtokat.

Ovintézkedések és
tanacsok

I A készlléket a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyoknak
megfeleléen tervezték és gyartottak. Az alabbi figyelmeztetések
a biztonsagra vonatkoznak, olvassa el figyelmesen!

o s
A készlilék megfelel az alabbi unids iranyelveknek:
- 73/02/19-as 73/23/CEE (Alacsonyfesziiltségi Direktiva) és az
azt kdvetd modositasok;
-89/05/03-es 89/336/CEE (Elektromagneses kompatibilitas

Direktiva) és az azt kdveté mddositasok;
- 2002/96/CE.

Altalanos biztonsag

* A késziiléket lakason bellli, nem kereskedelmi, illetve ipari
hasznalatra szantak.

» Akésziléket csak felnéttek hasznalhatjak a jelen kézikényvben

leirtaknak megfeleléen élelmiszerek tarolasara és fagyasztasara.

* Akészulék nem helyezhetd lizembe nyitott helyen, még abban
az esetben sem, ha a helyiséget tet6vel fedték. A készuléket
rendkivil veszélyes esének és viharnak kitenni.

* Ne érjen a készulékhez mezitlab vagy nedves kézzel, illetve
labbal.

* Ne érjen a belsd hitérészekhez: megsérilhet vagy égési
sérulést szenvedhet.

* Ha a készlléket kihtizza, mindig a villasdugonal fogja meg és
ne a vezetéket rangassa.

* Az Osszes elektromos csatlakozas megszakitasahoz nem
elégséges a hdmérséklet-szabalyzo tekerégomb OFF (készllék
ki) helyzetbe allitasa.

* Meghibasodas esetén semmilyen korilmények kozott ne
probalja megjavitani a készulék bels6 szerkezetét.

» Afagyasztott élelmiszerek tarolasara szolgalé rekeszekben ne
hasznaljon olyan vago- és szurdeszkozoket, illetve elektromos
készlilékeket, melyeket a gyartd nem ajanl!

* Ne vegyen a szajaba kdzvetlenll a fagyasztobdl kivett
jégkockat.

* A készuléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg
korlatozott, nem hozzaérto, illetve a terméket nem ismer6
személyek — a gyerekeket is ideértve — csak a biztonsagukért
felelés személyek felligyelete mellett, illetve a készllék
hasznalataval kapcsolatos alapvetd utasitasok ismeretében
hasznalhatjak. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a
készilékkel.

* A csomagoldéanyag nem jatékszer.

Leselejtezés

» A csomagoloanyag kidobasa: tartsa be a helyi elirasokat, igy
acsomagoldéanyagot Ujra lehet hasznositani.

* Az elektromos késziilékek megsemmisitésérdl szold eurdpai
direktiva 2002/96/EC el6irja, hogy a régi haztartasi gépeket
nem szabad a normal nem szelektiv hulladékgyjtési
folyamat soran dsszegydijteni. A régi gépeket szelektiven kell
0sszegydjteni, hogy optimalizalni lehessen a bennuk lévé
anyagok Ujrahasznositasat és csokkenteni lehessen az emberi
egészségre és kornyezetre gyakorolt hatasukat. Az athuzott
“szemeteskuka” jele emlékezteti Ont arra, hogy kotelessége
ezeket a termékeket szelektiven 6sszegydjteni. Afogyasztoknak
a helyi hatésagot vagy kereskedét kell felkeresniik a régi
haztartasi gépek helyes elhelyezését illetéen.

Takarékoskodas és kornyezetvédelem

* A késziléket hiivos, jol szell6zd helyen allitsa fel, védje a
kdzvetlen napsugarzastol és ne tegye héforras kdzelébe.

* Az élelmiszerek behelyezéséhez és kivételéhez a lehetd
legrévidebb idére nyissa ki a készllék ajtajait.

Minden egyes ajtonyitas jelentés mennyiségi energiat fogyaszt
el.

* Ne tegyen a készulékbe tul nagy mennyiségi élelmiszert: a
megfelel6 tartositashoz a levegének szabadon kell aramolnia.
Ha gatolja a levegd keringését, a kompresszor folyamatosan
mikodni fog.

» Netegyen be meleg ételeket: megemelik a belsé hémérsékletet
és a kompresszort nagy teljesitményre kényszeritik, ami nagy
elektromos energia pazarlassal jar.

* Mindig dértelenitse a késziiléket, ha jég alakulna ki (lasd
Karbantartas); a vastag jégréteg megneheziti a hideg atadasat
az élelmiszereknek és megndveli az energiafogyasztast.

Hibaelharitas

A bels6 lampa nem kapcsoladik fel.
» A villasdugd nincs bedugva, vagy nincs eléggé benyomva a
konnektorba, esetleg nincs aram a lakasban.

A hiitészekrény és a fagyaszté nem hiit eléggé.

* Az ajtok nem csukodnak jol vagy a tomitések megsérultek.

» Az ajtokat tul gyakran nyitjak ki:

« A HOMERSEKLET SZABALYZO gomb nincs megfelels
helyzetben:

» AhUtészekrényt, vagy a fagyasztét tulzottan telepakolta:

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.

« A HOMERSEKLET SZABALYZO gomb nem megfelelé
helyzetben van:

* Az élelmiszerek hozzaérnek a hatso falhoz.

A motor allandéan megy.
* Az ajto nincs jol becsukva, vagy gyakran nyitogatjak:
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m * Akulsé hémérséklet tul magas:
A késziilék tulsagosan zajos.
» Akészilék nem vizszintesen lett elhelyezve (/asd Beszerelés):
* A készilék vibralo, zajkelté butorok vagy targyak kozé lett
helyezve:

* Abels6 fagyasztégaz halk hangot ad akkor is, ha a kompresszor
all: ez normélis jelenség, nem hiba.

A hiitészekrény néhany kiils6 alkatrészének hémérséklete

magas.

* A magasabb hémérséklet ahhoz sziikséges, hogy a készulék
bizonyos részein a kondenzviz kialakulasa elkertilheté legyen.
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